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PEDEPAT

Kgamidikariitna po6ora: 96 c., 1 puc., 3 nomatku, 89 mxeper.

OO0'ekT MOCTIKEHHSI — aHTJIOMOBHI1 TEPMIHU MDKHAPOIHOTO TYMaHITapHOTO
mpaga.

Mera po6otu — 3'ICyBaHHS CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEM
aHTJIOMOBHUX TEPMIHIB MIKHApOJHOTO TYMAHITAPHOTO TMpaBa, BU3HAYCHHS
TPYIHOIIIB 1 CIOCOOIB iX MEpeKIamy, THX MepeKIafanbkux TpaHchopmariii, mo
3aCTOCOBYIOTHCSA JUISl X BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Mertoau MOCHIKEHHS — METOIU aHalli3y, CHHTE3y, (opMalizaiii, Omucy;
METOJT CYUIIbHOI  BHOIPKHM; METOAM  YAaCTUHOMOBHOIO, CTPYKTYPHOTO,
CEMaHTUYHOT0, MEePEKIIAIAILKOr0 aHalli3y; METO KIJIbKICHOTO aHalli3y.

VY nmepmioMy po3AuTl BU3HAYAKOTBCS TEOPETUKO-METOAOJOTIYHI 3acaau
BUBYCHHSI aHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTII MIKHApOJHOTO TYMaHITapHOTO IIpaBa,
3’COBYEThCS 1CTOPIs 11 PopMyBaHHS. Y PO3/1II TAKOXK HAJTAETHCS XapaKTEPUCTHKA
METOJUKH J0O0OpY Ta aHai3y MaTepiany. Y IpyroMy po3/iii 3A1HCHIOEThCS aHai3
CTPYKTYpPHMX 1 CEMaHTHYHHX OCOOJHMBOCTEH  JOCHIIKYBaHUX TEPMIHIB,
BU3HAYAIOTHCSA iX KIHOYOBI TEMATUYHI IPYNH Ta HAUTTOUIMPEHIIL MOJENI TBOPEHHS.
Tperiii po3aiT MPUCBSIYEHO crocobaM TMepeKiaay aHajdi30BaHUX TEPMIHIB
YKPaiHChKOI0 MOBOIO Ta TEPEeKIaJaibKux TpaHchopMallii, 1Mo 3aCTOCOBYIOTHCS
IPH [ILOMY.

Y pesynbTaTi IPOBEACHOTO JOCIIKEHHS 3’SICOBaHI HAMMPOIyKTUBHIII
HUIAXKA Ta MOJEJN TBOPEHHS AOCTII)KYBAHUX TEPMIHIB, TPOAHATI30BAHO CHOCOOU
iX Tmepekyally YyKpaiHChKOI MOBOIO Ta TMepekiaaalbki TpaHchopmarlii, sKi
3aCTOCOBYIOTHCS B Tporieci. B momaTkax HagaHO Tiiocapiii HalyacTime BXXMBaHHUX
TEPMIHIB MIKHAPOJHOTO TyMaHITApPHOTO TpaBa B JOCIHIIKEHUX THUIAX TEKCTIB
000X MOB.

MDIXHAPOJIHE I'VMAHITAPHE I[TPABO, TEPMIHOJIOI'T4,
I[TEPEKJIAJl, MOJEJII TBOPEHHSA TEPMIHIB, OJHOKOMIIOHEHTHI
TEPMIHU, BATATOKOMITIOEHTHI TEPMIHN
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BCTYII

VY cydacHOMy CBITI CHOCTEPITAa€EThCS 3arOCTPEHHsS MPOOJIEeMH BUHUKHEHHS
30pOoHHUX KOH(IIIKTIB MIX Jep)KaBaMH, a TaKOX 3arpo3a TEPOPUCTUYHHUX aKTIB.
Po3B’si3anHs 1iel mpobiieMu moTpelye Ha JMINE ydacTi Oe3rnocepeaHbo apMii Ta
IHIINX CUJIOBUX CTPYKTYp, ajie ¥ MPEeACTaBHUKIB ypsiay, JUTUIOMAaTUYHUX KOPIIYCIB,
MDKHAPOJHUX 1 MICIEBHX COIIIAJIbHUX, HAYKOBHUX 1 TyMaHITapHUX OpraHi3alliil.
OcoOMUBOCTI MIKKYJBTYPHOI Ta MIXXMOBHOT KOMYHIKAIlli, Me€Ta SIKOT — 3aXHCTUTH
XKUTTS Ta TIAHICTH JIOJEH, MOCTpaKJAIUX BiJl 30pOMHMX KOH(IIKTIB 1 HACUILCTBA,
BUMArarTh 3HaHHS Ta JOTPUMaHHS HOPM MIKHApOAHOTO TYMaHITapHOrO Ipasa (Jai
— MITTI), sk 1 3HaHHS KYJbTYPHUX, PENITIHHUX Ta €THIYHUX OCOOJUBOCTEH KOXKHOT
Hauli. Came ToMy nepes; MOBO3HABISIMU NOCTAa€ MpodsieMa yHiikamii TepMIHOIOTTT
1€l ramysi.

KpiMm TOro, CTpiMKHII TEXHOJOTITYHHUI MpPOrpec, 0 MU MOro CIOCTEPIraEMo y
XXI cT., aKTUBHUWA PO3BUTOK EJIEKTPOHIKM Ta IITYYHOI'O IHTEJNEKTY, a TaKOX
po3poOKa Ta BHUKOPHCTAHHS HOBHMX BHUIIB O30pO€HHS NPU3BIB /0 MOSBU HOBHUX
MOHATH 1 TEPMIHIB, 110, CBOEID YEPrOlO, Mepeadadyae HEOOXIAHICTh iX yHI(IKamli Ta
MIPOBEJICHHS BIJMTOBITHOTO JIIHTBICTUYHOTO OCMHUCIICHHS.

AKTyaJIbHICTb POOOTH 3yMOBJIEHA PO3IIMPEHHIM MIXHAPOIHOTO OOMIHY
MpaBoBOIO 1H(OpMAITIE€IO, 0 3aCTOCOBYETHCS JIJIsi JOCSTHEHHS IIJIe KOMYyHIKallii B
CUTyallisix 30pOoHMHOro KOHQUIIKTY, BIJCYTHICTIO CHCTEMHHUX 1 KOMILIEKCHUX
JOCHIDKEHb IOTO IIapy AaHIJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCMKM 3 TO3UIN
JIHTBICTUKH Ta MEPEKJIaI03HABCTRA.

3B’s130k po0oTH 3 HaykoBMMH TemMamu. Kpamidikamiiiny po6oty marictpa
BUKOHAHO B MeXXaxX 1HII[IaTUBHOT HAyKOBOI TEMHU 1HO3E€MHOI (PLI0JIOTIT Ta MepeKyiaay
HY «3anopizpka momitexHikay Ne 06118 «KoraiTHBHO-IUCKYpCHUBHA OpraHi3allis
TEKCTOBOTO TMPOCTOPY MIXKKYJIBTYpHOI (KPOCKYJBTYpPHOi) KOMYyHIKaIii». Tema
poboTu 3aTBepKeHa Haka3oM pexkrtopa Ne 441 Bin 14.11.2023.

O006'ekToM PpoGOTH BUCTYNAIOTh AHTJIOMOBHI TEPMIHM MiIXKHAPOIHOTO

rymasiTapHoro npasa (znaini — ATMITI).
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IIpenmeTroM po0oTH € CTPyKTypHO-ceMaHTHW4HI Xxapaktepuctuku ATMITI, a
TaKOX CIocoOu iX Mepekyagy Ta TpaHcpopMallii, sIKI 3aCTOCOBYIOThCS TpPH 1X
BIITBOPEHHI 3acO0aMM YKPaiHCHKOT MOBH.

Meta po6oTu nossirae y 3'scyBaHHI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX OCOOIUBOCTEN
ATMITI, Bu3HaueHHI NUISIXIB 1 CIIOCOOIB iX MEpeKIIaay YKpaiHChbKOI MOBOIO.

JIoCSITHeHHSI IOCTaBJICHOT METH TIepeI0aYac BUKOHAHHS TaKUX 3aB/JIaHb.

- OKPECIUTH TEOPETHUKO-METO0IOT14HI 3acaau BuBueHHT ATMITI;

- OINHCATH CTPYKTYpPHO-ceMaHTHU4H1 ocoOauBocTi ATMITI;

- 3aiiicHUTH  aHami3 TpyaHomiB mepekiaany ATMITL, cmocob6iB 1
TpaHchopMmalliil, siKi 3aCTOCOBYIOThCS VIS 1X BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

MarepiajioM JOCTiIKEeHHSI CIyTryBaju aHTJIOMOBHI TEKCTU JOKYMEHTIB, IO
PEryJilol0Th HOPMH MDKHapojHOTo ryMmaditapHoro mpasa [€KILI; KK3IHITYB;
XKIIB; ECHR; GCRPCPTW; GCRTPW], a TakoX aHIJIOMOBHI CJIOBHUKH Ta
riocapii TepMiHIB MiDKHapoaHOTO rymaHitapHoro npasa [DoD DMAT 2018; ICRC
GTusedEHL; RDMASUE 2009; UN LA], 3 sIKuxX METOJ0M CYILiJbHOI BHOIpKH OYJI0
Bi/110paHo 500 aHTJIOMOBHUX TEPMiHIB MIXKHAPOHOTO TYMaHITaApHOTO MpaBa.

Metoau pocaimxkennsi. [l aHamizy TEOpPETHKO-METOIOJOTIYHUX 3acaj
BUBUYCHHS aHTJIOMOBHUX TEPMiHIB MDKHAPOJIHOTO T'yMaHITapHOro mpaBa Y poOoOTi
OyJ10 BUKOPHCTAHO TaKi METOJIU W MPHHOMH. ONuUCO80-aHamimu4null memoo (s
3’ICYBaHHSI  TEOPETHKO-METOJOJOTIMHUX 3acajl JOCTIJKCHHS), CMpPYKmMYpHO-
cemanmuynutl aunaniz (IO BU3HAYCHHS CTPYKTYpHHX ocoOmuBocteii ATMITTI);
moppocemanmuynuti  ananiz (A 3°ACyBaHHS CEMAHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH 1
CEMaHTHYHUX crmocoOiB  TBopeHHs ATMITI); nepexnadoayvkuii  ananiz (s
BUSIBIIEHHS cnoco0iB mepexnany ATMITI 1 nepekiaganpkux TpaHchopmallii,
3aIHUX Y LBOMY IPOILIeC); npoyedypu KinbKicHux niopaxynkieé (s KUIBKICHOTO
YHAOYHEHHSI pe3yJIbTaTiB POOOTH).

HaykoBa HOBH3HA pO3BIIKM TOJSTa€ B TOMY, IO B HiM 3a1MCHEHO
KOMILJIEKCHHM  OMHUC  CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH  aHTIIOMOBHHX

TEPMiHIB MDKHApPOJHOTO TYMaHITAPHOTO TIpaBa Ta BIEPIIE MPOAHATI30BAHO
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TpYZHOLI iX Mepekyany, crnocodu Ta TpaHchopmalii, 0 3aCTOCOBYIOThCA IS iX
BIJITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Teoperuune 3Ha4YeHHsA POOOTH TMOJSATAE B TOMY, 1[0 BCTAHOBJIEHI CTPYKTYPHI
Ta CEMaHTHYHI XapaKTEPUCTUKUA TEPMIHIB MIKHAPOJHOTO TyMaHITApHOTO IIpaBa
CIPUSIOTH MOTIMOJIEHHIO TEOPETUYHUX 3HAHb B cdepl 3arajibHOro TepMiHO3HABCTBA,
pe3ynbTaTH TEPEKIAAAIbKOTO aHali3y aHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIT MI>XKHAPOIHOTO
TYMaHITapHOTO IIpaBa poOJIsITh BHECOK B TEOPIIO FAIy3€BOT0O MEPEKIIay.

IIpakTHyHe 3HaYeHHsI pOOOTH BHU3HAYAETHCS THUM, i1 PE3yJbTaTH MOXKYTh
OyTH BUKOpPHCTaHI B TEOPETHMYHUX 1 MPAKTUYHUX Kypcax 13 3arajabHOTO
MOBO3HaBCTBA, JIEKCUKOJIOT1i, TEpMIHO3HABCTBA, IEPEKIIAJ0O3HABCTBA, Y CIIELKYpPCax 3
nepexaaay A (paxiBUiIB BIAMNOBIIHOTO Npo(UI0, IPU HATMCAHHI HAYKOBUX POOIT, a
TaKOX JIJIs1 CKJIQJIaHHS CJIOBHUKIB BIAMOBIIHOI TaTy3l.

Amnpobania po6oru 3maidicHioBanacs Ha XXXV MixHapoaHii HayKOBO-
npakTruHii koHMeperii «Scientists and Modern Theoretical Ideas» (04-06 Bepecus
2023p., Xaiida, I3painp). 3a pesynbraTamu ampoOarlii HaapykoBaHo Te3u [JlicHa
2023, c. 155-157].

CTpykTypy po00THM 3yMOBJIEHO HAyKOBOIO JIOTIKOK, MOro METOI Ta
MOCTABJICHUMH 3aBAaHHsAMHU. PoOoTa ckiamaeTbest 31 BCTYIy, TPhOX PO3ILIIB,

BHCHOBKIB, CITUCKY BUKOPUCTaHUX JixKepel (88 HalilMeHyBaHb) 1 JOJATKIB.
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PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIM TOCJIKEHHS TEPMIHIB
MIKHAPOJTHOTO T'YMAHITAPHOTO TIPABA

VY po3aull BU3HAYAIOTBCS TEOPETUYHI 3acagul JOCIIIKEHHS AaHIJIOMOBHHMX
TEPMiHIB MIXXKHAPOJIHOTO TYMaHITApHOTO MpaBa, y 3B’SI3Ky 3 UMM aHAJI3YIOThCS Taki
KIIOYOBl  TOHATTS, SIK  «TEPMIH»,  «TEPMIHOJIOTiSIY,  «TEPMIHOCHUCTEMAY,
«TEPMIHOIIONIE», «MOBa I CHEUIaJbHUX LIIEH», a TakoX pO3MIIAIatoThCs
BU3HAUEHHS, 3alPONOHOBaHI BITYM3HSIHUMHU Ta 3apyODKHUMHU BYEHUMHU. Po3min
TAKOXX TMPUCBIYCHO 3arayibHiil XapakTEPUCTHUIIl TEPMIHOJIOTIT MIKHAPOIHOTO
TyMaHITapHOrO TMpaBa Ta IcTopii ii ¢opMmyBaHHs, 1i crnemudinl, a TaKOX

B3a€MO3B 53Ky 3 IHIIMMHU IIApaMU TEPMIHOJIOTTYHO1 JIEKCUKH.

1.1. MixxHapoaHe ryMaHiTapHe NMPaBO0 B €KCTPa- Ta IHTPAJTIHIBAJbHHX

BHMipax

BiamoBinHO 10 3araJibHOBU3HAHOTO BU3HAUCHHS «MDKHAPOJHE T'yMaHITapHE
npaBo» (MI'TI) — ne ramy3p mpaBa, sikeé BCTAHOBIIIOE TMpaBUJIa BEJEHHS 30pOMHUX
KOH(JTIKTIB, METOIO SIKOTO € OOMEXEHHsI HacwiIbCcTBa mija yac BiiHu. MI'TI perymtoe
BIJIHOCMHU MDK JIep>KaBaMH IIIOJ0 3aXHCTy XEPTB BIMHU Ta OOMEXKEHHS 3aC001B 1
METOJIB BEJEHHA BIWHM Mmiag Yac 30pOoWHMX KOHQIIKTIB — MIDKHApPOJHUX Ta
HeMikHapoauux [[pymko 2022, c. 9].

MITI sBnsie cobor yHIKaNbHY chepy KUTTEAISUIBHOCTI 1HAWBINA, AJs SIKOi
XapakTepHa OCOO0JIMBa TEPMIHOJIOTIS, MOHATTS $SKOI MalTh OyTH JOCTYITHHUMH Ta
3pO3yMITUMHU SIK TpalliBHUKaM TYMaHITApHUX OpraHizamiii Ta OpHCTaM, Tak 1
npeacTaBHUKaM 1HIMX npodeciid. [JianpHICTh CHelianicTiB, K1 IpalioTh y cdepi
MI'TI noB'sizaHa 3 omaHyBaHHSM CIHeELIaJbHOI TEPMIHOJOrII, Y SKiil B1I0OpakeHO
HNOHSTTA, II0 BUKOPUCTOBYIOThCA s komudikaumii MITI y Takux OCHOBHUX

JOKyMEHTaX, sk ["aa3zpka KoHBeHIIs, JKEHEBChbKI KOHBEHIIIT PO 3aXUCT KEPTB BINHU
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1949 p. ta JlogatkoBi mpotokonu a0 HUX Biag 1977 poky, pesomouii ['enepanbHOi
Acamb6nei OOH Ta inmn qokymentu [['pymiko 2022, c. 8].

OckinbkM B IHEHTpi yBarum 1€l mpaimi nepe0yBarOTh  aHTJIOMOBHI
tepminooaunuii MI'TI, siki 06ciyroByIoTh cdepy mpaB JIOJUHU B YMOBAaX BOEHHUX
KOH(TIKTIB, JOLUIBHO PO3TJISHYTH 1CTOPit0 POpMYBaHHS I1€1 TEPMIHOCUCTEMH.

PozButok tepminonorii MI'TI mouaBcst mie 3a yaciB cTapoJaBHbBOI icTOpii, 1
JIesIKI TIOHSTTA, SIKI 3aCTOCOBYIOThCS W Temep, MOKHA 3HAWTH MPAKTHUYHO Y BCIX
pemiriiax, Tpaaulliax 1 KyJabTypax, aJike 1cTopist KOH(IIKTIB 1 BoeH Ta ictopis MI'TI
TICHO TOB’s3aHI MiX coOoro. Haifwacrtime meBHI mpaBuia, SKi MI3HINIE CTalId
kitouoBuMu i1t MITTI, MokHa 3HAlTH B HAaWBAKIIUBIIIKX JIITEPATypPHUX TaM’TKaxX
JIOJCTBA — Hanpukiaj, y bioimii abo naBHbOIHAIMCEKOMY enoct «Maradrxaparay.

VY mponeci OCHIIKEHHA 1CTOpIi CTAHOBJEHHS W PO3BUTKY AHIJIOMOBHHMX
tepmiHiB MI'TI Hamu BUSIBIIEHO TPU OCHOBHI eTanu ii (OpMyBaHHsI, K1 TOB’s3aHI1 13
PO3BUTKOM camMoi aHriiicekol MmoBu [Kyrr 2018, c. 21].

Jlasnvoanenilicbka Mmoeéa BHACHIJIOK BIUIMBY JIATHHH, a TOTIM JIaBHBO-
CKaHJAMHABCHKOI MOBHM MICTHJIa KUIbKA PI3HUX JIEKCUUHUX IapiB: 3arajbHo-
repMaHChbKUM, MPOTOIHI0EBPONECHCHKUI 1 BiacHe aHiichkuil. Tak, mijg BIUIMBOM
natuHU 1 pumcbkoro npasa (3 VIII ct. mo H. e. — VI ct. H. e.) B ii nekcuxoni MI'TI
3’siBisieThest TepMiH casus belli (ka3zyc Oemmi), sikuit o3Ha4ae GopMallbHUI MPHUBIA
JUIs PO3B’sI3yBaHHS BiMiHU OJHIEIO AepkaBoto npotu iHmoi [YE 2004, c. 501]. Mo
I[bOTO  TMepioy BITHOCHUTHCS TMOsBa TepMmiHy Jus gentium (amrin. law of
nations/people, ykp. mpaso Hapooig), SKUWi BUKOPHUCTOBYBAaBCS Ha TO3HAYCHHS
CTBOPEHOI CHUCTEMHU HOPM, 1110 BKJIIOYaJia IpaBa Ta HOPMH, 3all03UYEHI 3 MpaBa 1HIINX
JIepKaB, 3 SIKUMU PUM MaB /1JI0BI BITHOCHHH, 1 K1 A1SUTH TIOPSAJ 3 PUMCBKUM MIPAaBOM
[[denncenko 2010, c. 7].

[cropuuni Qaxkty miaTBepKyOTh, 10 B CepeaHboBiudi BiliHa Oyia
MPUPOJHUM TPOLIECOM 1 IO 3acCO00M Ta COCOOU BEICHHS BOEH HE OOMEKYBAJIMCS.
BiamoBinHO, cepenHbOBIUHA MOBa TYMaHITAPHOTO TpaBa BHUPIZHSIETHCS OUIHIIINM
JEKCUYHUM PO3MAITTAM. | SKIIO y CTapoJaBHbOMY IMEpioJii JIEKCHKAa T'yMaHITapHOTO

npaBa OyJia TpEACTaBlieHa y BUIVISIAI OKPEMHX JIEKCHYHMX OJWHHUIIb, TO BXKE B
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CepenHboBiUYl CIOCTEpIraeThcss (HOPMYyBaHHS TEPMIHOJOTII, MO O3HAYA€ TOYATOK
Ipoliecy cucTeMartu3allii, yHopsAKyBaHHs CHellialbHOi JIeKCukd. B el mepion
BUHUKAIOTh Taki BaxiauBi musa ramy3i MITI tepminu, sk contraband, defender,
attorney. Tepmin koumpabanda (Bin itan. contra — mpotu Ta bando — yka3 ypsuay)
BUKOPUCTOBYBABCSI Ha TIO3HAUEHHS TMPOAaXy BIMNCHKOBUX 3aco0IB BcCyleped
3a0opoHamM, sIKi Oisii Ha To MomeHT. Tak, y 1139 p. Jlarepancwkuii cobop,
NOTPOXKYIOUM BIJTyUYEHHSM BiJ IEPKBU, 3a00pOHHB BUKOPHUCTOBYBAaTH apOayieT 1
Npo/iaBaTH MycyjbMaHaM cyaHa i 30poro [Onuspko 2010, c. 66]. Lle Oyna crnpoba
yXBaJICHHSI TIOCTAHOB, CIPSIMOBAHMX Ha OOMEXEHHs CIOCO0IB 1 3ac0o0iB BeIEHHs
BIHH, a TAKOX TOPTiBII1 30POEIO.

Bixe nanpukinui XIII cT. y nmpaBoBiii cdepl naTMHChbKka MOBa Oyjia BUTICHEHA
dbpaniy3skor0. Y 1275 p., uepe3 aBa CTONITTA MICIsi HOPMaHACHKOTO 3aBOIOBAHHS,
OyJ0 BUJAHO MEpIINUH 3aKOH (PpaHIly3bKOI0 MOBOIO. JIaTMHCBKA 1 cTapodpaHIly3bKa
MOBHU 3aJMINAJIUCA MOBAMHM 3aKOHOTBOPYOCTI 10 Modarky XIV crTomtrd, KoiIu
dpaHIly3pka MOBa TMOBHICTIO 3aMiHWJIa JATUHY (OKpIM, 3BHYAlHO, IIEPKOBHOI
JeKcHuKH). JIo boro mepioy BiJHOCUThCS MosiBa B aHTJIiiichkiii MoBi TMI'TI defender
(Bim ¢p. defendre — s3axummatucs, yuHHTH oOImip) Ta attorney (Bim ¢p. Atorne —
NpU3HAYCHUH JJIs PeIcTaBIeHHs unixock iHTepeci) [OED].

HoBuii 4yac BBaxkaeTbcsa moudaTkoM ¢GopmyBaHHs TepMmiHocuctemu MITTL
[lepionom cranoBneHHs cyyacHoro MI'TI BBaxkaeTbcs apyra nosoBuHa XIX ct. Bixke
B XIX cr. mopsa i3 BUHHKHEHHAM YepBoHoro Xpecrta Ta YKIAIEHHSM HHU3KU
MDKHapoaHUX KoHBeHIi MITI oTpumano cBiii OCHOBHHMII PO3BUTOK. 3TiJIHO 3
nekcukorpadiuaumu  kepenamu  [OED], y med mepiog TmOYMHAE aKTHUBHO
3acrocoByBaTucs TepMin blockade (Bim ¢p. blocus — pin Oapukan), skuii 03Ha4ae
obJsiory BifickkoM abo ¢dmoTom ¢opTeri, raBaHi abo rupia piuKA Bopora 3a
JIOTIOMOTOI0 TIEPEeKPUTTS BCIX MUIAXIB, IO BEAyTh N0 HEl, Ta MM030aBJICHHS
MOKJIMBOCTI CHOJy4€Hb. 3rajjaHa BO€HHA [Iisl PErJaMEHTYEThCS MIKHAPOIHUM
npaBom ([Tapusbka pexmnapariss 1856 poky BCTAHOBIIOE TIEBHI MpaBUja MOPCHKOTO

mpaBa B TIEP10]1 BiHH).
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Y wmeit mepion TakoXX TMOYMHAIOTH AKTUBHO 3aCTOCOBYBATHUCS TEPMIHU
combatant i non-combatant ta BinOyBaeTbcs IX YiTKE PO3MEKYBaHHSA. XOdYa CaMo
cioBo combatant (¢p. combatant — Toii, XxTo Oepe ydacTh y OUTBI) 3’SIBUJIOCSA IIE Y
cepenuni XV cr. [OED], came y XX cT. BOHO Ha0yJ0 Cy4acHOTO 3HAYCHHS Y
tepmiHocuctemMi MI'TI. Tak, y 1907 p. neit TepMiH moyaB BUKOPHUCTOBYBATHCS Ha
MO3HAYEHHs OCi0, SKI BXOAATH O CKJIATy 30pOMHUX CHUJI BOIOIOYHX CTOPIH 1 OepyTh
0e3mocepe/HI0 ydacTh Yy BOEHHHX [iX 31 30po€0 B pyKax, Ha BIAMIHY BiJ
HEeKoMOaTaHTIB, TOOTO THX, XTO He Oepe ydacTi a00 MPUIMHUB ii Y BOEHHHX IIAX
[Henckaerts 2005, c. 3].

1o cTocyeTbest camoro TepMminy international humanitarian law (mioxcrapoone
2ymanimapHe npaeso), TO Blepiie Horo Oyio 3amporoHoBaHo y 1950-x pokax
BiloMuM IiBerapebkuM ropuctoM XK. Ilikte, 3a KOpOTKHUiA epiof 1iei TepMiH HAOYB
3HAYHOTO TMONIMPEHHS B MyONIIMCTHUIN, IOPUANYHIN JIITepaTypl, a MOTIM YBIMIIIOB Y
Ha3By JKeHeBchkoi naumiomMaTu4Hoi KoHpepenuii (1974-1977 pp.) 3 nuraHHA
OIATBEP/UKEHHS Ta  PO3BUTKY MDKHApOAHOIO TyMaHITaApHOrO IpaBa, IO
3aCTOCOBYEThCS B mepion 30poitHux koHpikTiB [Bory 1982, c. 1]. 3apas 1eit Tepmin
IIMPOKO 3aCTOCOBYEThCA SK Yy TEKCTaX MIKHAPOAHUX JOTOBOPIB, PE30JIIOLISNX
I'A OOH 1 Pb OOH, Tak i B aekapaliisx Ta IHIIAX MPAaBOBUX aKTaX.

[Tounnatoun 3 XX cCT., aKTUBHO 3aCTOCOBYIOThCSI abpeBiallii TepMIHOOANHUIIb
MI'TI. Hanpuknan, UN 1984 (Declaration on the Right of Peoples to Peace, 1984 —
Jlexnapaiiis ipo mpaBo HapoziB Ha mup, 1984), H 1970 (Hague Convention for the
Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft — Konsenuis mpo 060poTs0Oy 3
HE3aKOHHHUM 3aXOIUICHHSM MOBITPSHUX CYJICH).

JIist O1IbII TPYHTOBHOTO BHUBUYEHHsI ocoOiuBocTeil Tepminoiorii MI'TI Bapto
PO3MIISIHYTH B3a€MO3B'S30K I[i€] MPABOBOI raiy3l 3 IHIIMMU Tady3sMU MI)KHAPOJIHOTO

npaBa i MPEACTaBUTH iX SIK YaCTHHY 3arajibHoi ctpykrypu (Puc. 1.1) [bytkeBuu 2002,

c. 157].
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CUCTEMA MI’KHAPO/IHOTI'O ITPABA
e [IpaBo MDKHApOJHHUX JOTOBOPIB Bxurouae incruryTm:
e  [IpaBo MiXHaApOAHUX OpraHizariit e [HCTUTYT BUKIIIOYHOI €EKOHOMIYHOT 30HU
e [IpaBo MixkHapoaAHOI Oe3meKU e [HCTUTYT KOHTHHEHTAJIBHOTO HIeNbdy
(IpaBO 30BHIIIHIX 3HOCHH) e [HCTUTYT TepUTOPIATHLHOTO MOPS Ta iH.
e  JlunnomaTHW4HE MPABO Ta Mixrany3eBi iHCTUTYTH:
KOHCYJIbCBKE IIPABO e [HCTUTYT MKHAPOAHO-TIPABOBOT
e  MixHapoaHe ryMaHiTapHe IPaBO BIJIMTOB11aJIbHOCTI
e  MixHapoaHe NOBITPSHE IPABO e [HCTUTYT IPaBOHACTYIHUIITBA
e  MixHapoaHe KOCMIYHE [TPaBO e [HCTUTYT MDXXKHAPOJAHO-TIPAaBOBOTO
e  MixHapoaHe MOPCHKE MPABO BU3HAHHS

Puc. 1.1. I'anmy31 Ta IHCTUTYTH CUCTEMH MI>KHAPOJIHOTO ITpaBa

s ramy3p BKIIOYa€e Oarato MOHATh, IO BXOJATH JI0 I1HIIUX Taly3ei
MIKHApPOJIHOTO IpaBa, SIKI MOBHICTIO 200 YacTKOBO 30I1rar0ThCS 32 3HAYEHHSIM 13
TMITI. BuBdeHHs TepMIHOJOTIi, SKOIO TMOCIYroBYIOThCS (haxiBimi y cdepi
MI)KHAPOJIHOTO TYMAHITapHOT'O MIPaBa, € COLlalbHO BaXKJIMBUM, /1K€ LI€ MOB'SI3aHO HE
TIJIBKH 3 CYJIOBUMH TMPOIIECAMU, PI3HOTO POAY KOHCYJIBTAIIISIMU, @ ¥ 13 3aXHUCTOM TIPaB
JIOMUHU Y BIAMOBIIHMUX 1HCTaHIisAX. KpiM Toro, mpeACTaBHUKU 1€l IOPUIAYHOT
chepyu He TUIbKM 3aXMINAIOTh IHTEPECH JIIOACH, a i TEBHOI MIpPOI0 € TapaHTOM
30epeKECHHS IXHBOTO 370poB'ss W xkuTTA, amke MITI 3axuimae Takox
HEKOMOATaHTIB — TUX, XTO HEe Oepe ydacTi a0 NMPUIMHHUB y4acTh Y BOEHHUX MifiX, 1
MOKJIMKAHE 3aXMINATH T1IHICTh JIOJCH 1 MOJETIHTH iXHI cTpakmadHs. Kpim Toro,
MITI oxoruiroe SK TEOpir0, TaK 1 MPAKTUKY PETYJIOBAHHS CUCTEMHU 3aCTOCYBaHHS
METO/IB 1 3aC001B BOEHHUX Jiil, 110 ITPYHTYIOTHCS HA JOTPUMAHHI HU3KU IOPUIAYHUX
HOpM, SKI HaKJIaJaloTh OOMEXKEHHS Ha BUKOPHCTAHHS PI3HUX 3aC00IB 1 METOJIB
BEJICHHS BIMHU.

Jo ckimany tepminosiorii MI'TI BXoasTh ouHUII, K1 CIYTYIOTh JJI1 HOMiHAIlI{
KITFOUOBUX TOHSITH III€] Tamy3i Ta XapakTepy AisUIbHOCTI ii cy0'ekTiB. Lle crocyeThes

TEPMIHOOJIMHHUIIb, TOB'SI3aHUX 3  KOHKPETHUMHU MDKHApOJHUMH  HOpPMaMH,
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OPUHLIMAIIAMU 1 MeXaH13MaMH, MPU3HAYEHUMU JJIsi 3aXUCTYy IpaB HEKOMOATaHTIB, a
caMe: IMBUIBHOTO HACeJCHHS, J>KypPHATICTIB, MEAHWKIB, TMOPaHEHHX, BIHCHKOBO-
MOJIOHEHUX, JIIOACH, SKI MEepekWwin aBlakaracTpody Ta KOpaOJeTpolly, a TaKOX
IHIIKUX 0C10, sIK1 MAOTh MPABO Ha MEBHI rapaHTIi 00 3aXUCTY iIXHBOTO KUTTSL.

VY nporeci gocnimkeHHs 0y/ie BUSBICHO, 1110 MIXKHApOIHE TyMaHITapHE IIPaBo,
TakoX Bifgome sk jus in bello («mpaBo BiitHI» ab0 «mpaBo 30pOWHUX KOHQUIIIKTIBY),
SBJIIE COOOIO0 Tamy3b MIDKHAPOIHOTO MyOmigyHOTro mpaBa. OCHOBHMMH MPUHITUITAMH
11€1 Tay3i mpasa € 171ei JOTpMMaHHS TYMaHHOCTI B YMOBaxX OOMOBHX 1M, 3aKpIIUICHI
B MDKHApOJIHUX YTroJiaX, cepell AKX HaiO1abIl BiZoMUMHU € JKEHEBChbKI KOHBEHIII].
[TomroBxom 10 dopmyBanHs TtepMminonorii MITI cranma Kousenmis 1864 p.,
OPUMHATTS AKOi OyJo 1HINIHOBAHO Yy 3B’A3KYy 13 JKOPCTOKMM 1 KpOBaBUM
MPOTUCTOSHHAM JIBOX apMii B iTanmiicbkomMy MyHinunamreri Conbdepino. Y 1859 p.
3acHOBHUK YepBoHoro Xpecra AHpi /[toHaH omyOiikyBaB cBOIO KHHry «Croraau
npo CoiibpepiHo», MICIISI HOTO 3aIPOIIOHYBAB CTBOPUTH JOOPOBUIbHI OpraHizarii, siKi
0 HajgaBanu JOMOMOTrY TIOpaHeHUM TMia yac OoioBux [id. Takox mpomo3uilii
A. JlroHaHa BKJIIOYAJIM yXBaJEHHS MIKHAPOJHOTO JOrOBOpPY, KM Ou mependadas
NpaBUJIa JUIS 3aXKMCTY WICHIB IIMX JOOPOBUTRHUX opraHizaiii [['pymko 2022, c. 7].

Ha croroani XKeneBchki koHBeHII1 1949 poky, siki peryiaMeHTYIOTh MpaBuja
3aXUCTy JKepTB 30poMHMX KOH(IIKTIB, mignucani 191 gepxkaBoro  CBITY.
3acTocyBaHHS MOJOKE€Hb MIXKHAPOJHOIO T'yMaHITapHOTO IMpaBa MOLIMPIOETHCA Ha
BCIX 1HAMBIAIB, $KI TMOTPEOYIOTh MPABOBOTO 3aXWCTy, HE3AJIEKHO BIJ IXHBOI
MPUHAJIEKHOCTI A0 CTOPIH KOH(IIIKTY Ta IPUYUH MO0 BUHUKHEHHS.

3acrocyBanns HopM MITI MoximBe B paMkax MIKHApOIHUX BIJHOCUH
BUKJIIOYHO 3a HAsBHOCTI cuTyauii 30poiHoro koHomikry. Came ToMy Uil L€l
pO3BiKKM Oyyio BiiOpaHO JIMIIE Ti TEPMIHM, K1 OE3MOCEPEIHBO CTOCYIOTHCS HOPM
MOBEAIHKA BOPOTYIOUMX CTOPIH mia 4dac 30poiHoro koHpumikTy. Ha BigMmiHy Bin
MI'TI, TepminosiOris IpaBa Mpas JIOJUHU B 3aTAJIbHOMY PO3yMiHHI BUKJIIOYA€ HU3ZKY
TaKUX TEPMiHIB, sK: prisoner of war, protection of victims of armed violence Ttoro.

[ToHATTS «mpaBO mMpaB JIOJUHW» TAaKOXK HAIECKUTh 1O Taly3l Cy4acHOIO

MDKHApOJIHOTO MYyOJIIYHOTO TpaBa 1 BUHUKJIO Micis 3akiH4eHHs Jlpyroi cBITOBOi
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BiliHU. [IpoTsirom TpHBanOro MOBOEHHOTO 4dacy B pamkax AisuibHOCTI OOH Oyno
MPOBEJICHO KOJMU(DIKAIliI0 ICHYIOUUX HOPM y cdepl MpaB JIOJUHH, PO3POOJIEHO
MDKHApPOJHI CTaHJAapTH, CTBOPEHO KOHTPOJIbHI MEXaHI3MHU JJis 371MCHEHHS HATrJIsiIy
3a JOTpUMaHHSAM 3000B's13aHb 3 OOKy Hep:kaB IMOJO IOBAard N0 IMpaB 1 CBOOOI
moauHd. Pi3Huns MK npaBom mpaB oauHu Ta MITI monsirae B ToMy, 110 mepiie
MO’K€ 3aCTOCOBYBATHUCS SIK MUPHHH Yac, Tak 1 mig 4ac 30poiHUX KOH(IIKTIB, TOAL SIK
JpyTre — JIMIIE Y BOEHHHUM 4Yac.

Omxe, mMATPYHTIM 1711 GOpMYBaHHS TEPMIHOJIOTII Taly3l MpaBa Mpap JIOJIUHHA
€ PO3YMIHHS IIIHHOCTI JIFOJCHKOI OCOOMCTOCTI, ii CBOOOJ Ta ToBara 0 TiAHOCTI
JIIOJIMHY, 110 1 3aKPIIUTIOITh JOKYMEHTH PO IpaBa JIOAUHU. Tofl SIK JOKYMEHTH
raimy3i MI'TI Bka3yroTh, sk camMe CTOPOHU KOH(IIIKTY MarOTh MOBOJUTHCS 3 0OcOOamu,
K1 ONMMHUIIKCS B iX Biajl. Hopmu npaBa npaB JI0WHU 3aCTOCOBYIOTHCS a0COIIOTHO
110 BCix mrojeit, a Hopmu MI'TI — numre 10 meBHHX 0CiO0.

Takum dYMHOM, MDKHApOJHE TyMaHITapHE NPABO BXOIUTh 1O CHCTEMH
MDKHApOJIHOTO TMpaBa 1 € rajiy33lo, sKa pEryjioe MpaBuiia BEACHHS 30pOHUX
KOH(JIIIKTIB 1 Mae Ha METI 3aXHUCT KHUTTS Ta 30epexeHHs TIAHOCTI JIOACH.
BignosigHo, Ttepminosoris MI'TI Bkiroyae MOHSATTS, SKI BIIHOCATHCS IO BJIACHE
npaBoBoi Jiekcuku. [Ipote mo tepminocuctemu MITI yBidinum TepMmiHU 3 1HIIMX

F&J’Iy:’;eﬁ 3HaHHA, a TaKOX €JICMCHTH 3araJlbHOB>KMBAHO1 JICKCUKH.

1.2. AHIJIOMOBHA TEePMiHOJIOTisI MIXKHAPOJHOT0 I'yMaHIiTAPDHOr0 NMpaBa B

3araJibHOMYy TePMiHO3HABCTBI

VY cydacHiil JIHTBICTUYHMM Hayll AOCHIPKEHHS TEPMIHIB 1 TEPMIHOJOTIN
nenani Oulblle NMPUBEPTAaE€ yBary MOBO3HABIIB. TEOpETUYHE OCMMCIEHHS TaKHX
KITIOYOBHX TOHSTH, SIK «TEPMiH», «TEPMIHOJIOTIA», «TEPMIHOCHCTEMAy, «MOBa IS
CHeIliabHUX IIUJIeH» TOIMIO CHPUSIOTh BHPIMIEHHIO TMPOOJEM 3arajJbHOrO Ta

CHelliaJIbHOTO MOBO3HaBCTBa. Ili MOHATTS MarwTh Oararo BU3HAYEHb SK Yy
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BITYM3HSHIN, Tak 1 B 3apyODKHIN daxoBiii JgiTepatypl. HaBegemo aexinabka BU3HAYEHb
TEpPMiHY, 3aIIPOIIOHOBAHUX YKPAiHCBKUMU MOBO3HABIISIMHU.

Hampuknan, K. M. TuieHko BBaXkae, 10 TEPMiH — 1€ «JIEKCUYHA OJUHUIISA,
IO € HAMEHYBaHHSM CIEI[IaIbHOTO TOHATTS, SIKa BUKOPUCTOBYETHCS Yy Mpodeciiinin
cdepi, Ta Mae aedinimiron [Tumenko 2000, c. 52]. Ha nymky I. C. KBiTKkO0, TepMiH —
e CJIOBO a00 CIIOBOCHOJYYCHHs, IO CIIBBIAHOCATHCS 3 TOHATTSAM IE€BHOI
OpraHi30BaHOI Trajy3i 3HaHHA (Haykd, TexHiku Tomio) [KBitko 1976, c.21]. Sk
3a3Ha4ya€ HAyKOBEllb, 1€ «MOBHHMI 3HaK (CIOBO YHM CJIOBOCIOJYYEHHS), MO
CHIBBITHOCHTBCSA 3 (paxoBUM MOHATTAM» [KBiTKO 1976, C. 14]. IlikaBUM Takox €
BU3HAYCHHS, BIJAMOBITHOTO JIO0 SIKOTO TEPMIH — II€ «HOMIHATHBHA OJUHUILIS (HaxOBOi
IiMOBH, IO BXKHUBAETHCS TSI TOYHOTO MMEHYBaHHS MOHSTH MEBHOI rajy3i 3HAHHS
[Aynoxk 2099, c. 12].

VY NMiHTBICTHYHIA Haylll pO3pi3HSAIOTH 3arajbHOBXHBaHy MoBy (Language for
General Purposes) i MoBy mis cnerianbaux 1iterd (Language for Special Purposes
abo Language for Specific Purposes — LSP) [Hutchinson 1987, c. 14], mo €
CUHOHIMOM (eHoMeHy «daxoBa miagMoBa». Moa s cnemianbHux et (MCLI)
byHKLI0HYE y TpodeciiHuX cepax A CHUIKyBaHHS (axiBLIB 1 IPOTUCTABISAETHCA
3arajJbHOBKMBAHIA MOBI, sIKa BUKOPUCTOBYETHCS BCIMa HOCISIMH MOBH, HE3aJIEKHO
BiJ ix mpodeciii Ta chepu aisutbHOCTI [Mopcebka 2012, ¢. 136].

VY HiMeubKOMOBHIN mdiTeparypi Ha mno3HayeHHs MCL] BHKOpHUCTOBYETHCS
tepMiHonoHsATTs Fachsprache («daxosa moBa»), BBeaene Jlotapom I'opmanom s
MO3HAYEHHSI MOBHUX 3aco0IB, $IKI BUKOPHCTOBYIOTHCS B CIELIaJIbHO OKpPECIIEHIM
KOMYHIKaTUBHINA cdepl 3 METOI JOCATHEHHS PO3yMiHHSA MK (PaxiBIIMU MEBHOI
ranysi [Hoffmann 1987, c. 85].

He nuBnsuuch Ha Te, mo Oarato HaykoBIIB mnpoTtuctabisitorb MCI] Ta
3araJlbHOBXMBAaHY MOBY, BOHU 3HAXOJATHCA Y BIJHOCHMHAX B3aeMO3ajlekHOCTI. Tak,
Ha nyMmKy JI. [. @ypcoBoi, «HeMa HISKUX MPUHUMIIOBUX MEPEIIKOA A OYyIb-IKOro
cJIoBa 200 CJIOBOCIIOJYYEHHS CTaTU TEPMIHOM 1, HaBMAaKH, JJIsI Oyb-sIKOTO TEpMiHA
HE ICHY€ NEpPEelIKoJ 3aryOMTH CBOIO TEPMIHOJOTIYHY BIAHOCHICTH Ta MEPEUTH 10

3arajibHOro KopuctyBanHs» [@ypcosa 2001, c. 168]. T. P. Kusik Takox Bigmidae, 1o



19

«SIKIIO TEPMIH — II€ Ta K cama JICKCUYHA OJWHHUIIS, BiMTOBITHO, BCl O3HAKH, BIACTUBI
OyIb-SIK1i JIEKCHUYHIN OJWHUII, TOOTO THUI CTPYKTYpH, 0araTo3Ha4HICTh, CHHOHIMIS
Ta aHTOHIMIs, 3I0OHICTh CITOJIy4aTHCS 3 IHIIMMH clioBamu Toino» [Kusk 1989, c. 54].

[Ipote, sik 3a3Ha4alOTh HAYKOBI, HE BapTO OTOTOKHIOBATH TEPMIHOJOTIYHY
JEKCUKY 13 3arajJlbHOBXXMBAaHOIO, a/DKe€ TEpPMIHM MalwTh OOMExeHy cdepy
3aCTOCYBaHHA Ta crenu(ivuHi 03HAKU «(PYHKIIOHATFHOTO, CTPYKTYPHO-T€HETHYHOTO,
JEKCUKO-CEMAHTHYHOT O, MOpP(HOJIOTIUHOTO, CJIOBOTBIPHOTO, HOPMAaTHBHO-
criiictuuHoro xapakrepy» [@ypr 2020, c. 13]. Tak, ogHi€l0 3 T'OJOBHHMX O3HaK
TEPMiHIB HAYKOBIIl BBaXAlOTh iX J€(PIHITUBHICTb, TOOTO HASBHICTH CyTO HAyKOBOTO
Ta JIOTIYHOTO BHU3HAYCHHS TepMiHOOAWHUIN. Sk 3a3Hadae T. P. Kusk, nedinimis — e
JIOTIYHE BH3HAYCHHS TOHATTS, IO BUABIAE CYKYITHICTD HMOTO XapaKTepHUX
iHTerpaybHUX 1 Tudepenniiianx o3nak [Kusk 1989, c. 14]. Came HasBHICTD aediHiIIii
J03BOJISIE TEPMIHAM BHUKOHYBaTH CBOIO TOJIOBHY (YHKIIIO — IMEHyBaTH (axoBi
TTOHSATTS.

Cepen 1HIIUX BIACTUBOCTEH TEPMIHIB HAYKOBIl BUIUISIIOTE TOYHICTB,
CTHCIICTh 1 BIIHOCHY oOnaHO3HauHiCTh [Tominenko 2015, c.14], a Takox
He3aIeXKHICTh Bi KoHTeKeTy [DypT 2020, c. 12.]. OxpeMo MOBO3HABII BiJ[3HAYAIOTH
[IJIECIPSIMOBAaHUIN XapaKTep MOSBH TEPMIHOOJMHMIIb, HATOJIOIIYIOYH HA TOMY, IIO
BOHH CTBOPIOIOTHCS, 3aMO3UYYIOTHCS, TEPEOCMHCIIOIOTHCS TOJMi, KOJMH BHUHHUKAE
notpeda iMeHnyBaHHs eBHOro (haxoBoro sBuia [Yaiika 2020, ¢. 32.]

[Ile oxaHi€I0 O3HAKO TEPMIHIB HA3MBAIOTh 1X CHUCTEMHICTh, TOOTO
NPUHAIEKHICTh /10 TEBHOI TEPMIHOJOrII, SKa € «CYKYIHICTIO TEPMIHOJOTIYHUX
OJIMHUILIb TEBHOI (paxoBoi ramxy3i 4y npodeciitHoi cepu, 10 HE € BIOPSIKOBAHOIO,
HITYYHO CUCTEMATU30BAHOIO Ta HAJIGKHUM YUHOM JIeKCUKorpadiuHo 0OpoOIeHor0 Ta
3a(pikcoBaHOIO y BiAMOBIIHUX (haxoBHX cioBHUKax» [OBuapenko 2010, c. 172], abo
TEPMIHOCUCTEMH, SIKA € «BIOPSIKOBAHOIO MHOKWHHICTIO TEPMIHIB 13 3a()IKCOBAHUMH
3B’SI3KaMU MK HUMH, 110 B1JOOpaXaroTh 3B’SI3KM MK TEPMIHOBAHUMH MOHATTIMI)
[Kapmincekuii 2017, c. 88].

Sk 3a3Hauar0Th MOBO3HABII, (POPMYBAHHS TEPMIHOCUCTEMHU MOMKIIMBE 32 TAKUX

YMOB:
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- HasIBHICTb CHEIIaIbHOT TaTy31 3HaHHS 3 IEBHUMH KOPAOHAMU;

- HasIBHICTh CUCTEMH CHIIBHUX MOHSATH, III0 HAJICKATH JI0 IT1€1 ramysi;

- HasIBHICTB JOCTaTHHO CYBOPOi Teopii (KOHIIEMIIT), 110 OMUCYE 110 Tally3b, 13
CHCTEMOIO TOHSITh, SIK1 € CKJIaJIOBUMHU ITI€T TEOPIi;

- HasBHICTh NPHUPOJIHBOI MOBH Ta MOBHM JJIA CIEIladbHUX IJICH, JICKCUYHI
OJIMHUIN SIKOI MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI JJsl TO3HAYEHHS MOHATH €] CHUCTEMHU
nousTh [[Tanbko 1994, c. 28].

TepmiHocucTeMH PO3BUHYTUX MOB CBITY HE MOXHa BBaXXaTh aOCOIIOTHO
BIIOPAJIKOBAHMMH, 1HAKIIE€ II€ YHEMOXJIMBWIO OW IX TIOTIOBHEHHS HOBHUMU
TEPMIHOOJIMHUILIAMM Ta 3poOmio O ix 3akputumu perictpamu. [Ipore Taka
BIJIKDUTICTh MPU3BOJUTH, HA TyMKY BUEHHX, 1 10 HETaTUBHUX HACIIAKIB, a caMe: J0
SBUIIIA OMOHIMII, HEOOIPYHTOBAaHOIO BBEAECHHS BEJMKOI KUIBKOCTI IHIIOMOBHHUX
TEPMIHOOMHUIIb, HEYITKMX BH3HAUCHb TepMiHiB To1o [Cumonenko 2009, c. 10-11].

Ha 111 po3risiHyTHX BHILIE TApaMeTPiB TEPMIHOOAMHUIb BAPTO 3a3HAYUTH, 1110
JIesIKl 3 HUX HE BUKOHYIOTbCS Ha MpakTHlll. B mepiry depry ue crocyerbes sBUIIA
moJriceMii, KOJIM TOYHE 3HAYEHHS TI€l YM 1HIIOT TePMIHOOAWHUII BU3HAYAETHCS JTUIIC
B KOHTEKCTi. YCKiamHeHHS (axoBUX TOHATH MPHU3BOAUTH J0 YCKIAJIHECHHS
TEPMIHOJIOT1I, IO BXXMBAEThCA Ha iX Tmo3HaueHHda. Came TOMy TEpMIiHH-
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI 3HaYHO MEPEBAKAIOTh KIJIBKICHO Yy BCIX PO3BMHEHUX MOBAX CBITY
[Xanep 2018, c. 282].

Ha pannix eramax po3BUTKY MDKHApPOJHOIO IpaBa, KOJIM HOro cyO'e€KTH,
CUCTEMa Ta IHCTUTYTH, @ TAaKOXX MNPUHLMINU L€l Taimy3l 1€ He OyJld MOBHICTIO
BHUBYCHI, TEPMiHU (POPMYBAIMCS Ha OCHOBI MOBCSAKACHHOTO JOCBIAY Ta COLIAIBHOI
MPaKTHKH, 5IK1, BIAacHE, 1 OyJIM OHTOJOTIYHUMH JKepenamu npasa [JKypasceka 2021,
c. 16-17]. Ha mouatkoBoMy etami ¢opmyBanHs TepmiHozorii MI'TI crioctepiraerbest
Opak HayKOBOCTI Ta MEPEeBaKaHHS MOBCAKIECHHUX MOHATH, 10 3a3BUYall BUPAXKAIUCS
3araJibHOBXKUBaHMMH clioBamu tumy international conflict —  miscnapoonui
KoH@ixm, War — gitina, Weapon — 36pos, blockade — 6.10xada Tomo. HactynHi etanu
(dbopMyBaHHSI TEPMIHOJIOTII I1i€i ramxy3i MOB'sS3aHl 3 MOSBOI0 HOBUX 3HAYEHb y IHMX

NOHATh 1 1X posmmpeHHsM [IIpocsira 2016, c. 60-61]. Hampuknaxa: international
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armed conflict — wmiscnapoonui 36pounuii xougnixm, Ccyberwar — xibepsiiina,
bacteriological weapon — 6axmepionociuna 36pos, naval blockade — mopcora
o110Kaoa.

Ha cyuacHomy etami po3Butky MI'TI B cuctemi moHATH i€l ramy3i 0coOIMBO
BaXJIMBOT'O 3HAYEHHSA HAOyBalOTh Taki TepMiHM, sgK: humanitarian principles —
eymanimapni npunyunu, right to family integrity — npaso na 36epescenns yinicnocmi
cim’i, method of legal regulation — memoo npasosoco peeynrosanns, prisoners of war
— eiticbkosonononent, Wounded and sick — nopaneni ma xeopi Tomo. BignoiaHo, i3
PO3IIMPEHHSIM 1 MOTJIMOJIEHHSM JOCBIAY B LI IapuHI TpaBa 3'SBISIOTHCS HOBI
TEpPMiHH, 110 TAKOX BeJE 10 3MiH y Tepminoorii MI'TI.

Y chepi MITI nocriiHO BiAOYBarOThCA 3MIHHM, IIOB’SI3aHI 3 TOSIBOIO,
HaIlpUKJIaJ, HOBUX BHUAIB 30poi a00 NEPEOCMUCIEHHSAM CHEIlalbHUX MPABOBUX
MOHATh B yMOBaX 30pOMHHMX KOH(IIKTIB, SIK 11, HaIpHUKIaa, BiOYBa€ThCS 3apas
yepe3 BiifHy, po3B’a3aHy Pociiicekoro Denepaliero NpoTu YKpaiHu, BOPOBAIKEHHIM
HOBUX METOJIB 1 3aC001B MPABOBOIO 3aXUCTY, KYJbTYPOIO Ta TPAIUIISIMU OKPEMHX
JiepKaB, 0COOJIMBOCTIAMHM iIXHBOI reorpadii Ta cOIiaIbHOI0 KOHTEKCTY TOLIO.

VY nepiioMy HaOIUXKEHHI 10 00’ €KTa I[LOTO TOCTIHKEHHS MOKHA BBaXKaTH, 110
tepminosnoriss MI'TI Bkitouae sik crieriaiabHl JEKCUYH1 OJIMHUIIL, IO MAaIOTh MPABOBE
3HA4YeHHSs, TaK 1 3aralbHOBXHUBAHY JICKCHKY, CEMAaHTHKA SKOT TaKOX HAOIMKAe€ThbCs
10 TepMiHiB mpaBa. Hampurian: prosecution — npumsenenns 0o 6ionogioanvHocmi,
offender — kpusonux (npasonopywnux), gross negligence — epyba neobanicme.

OxkpiM BiacHe MmpaBoBUX TepMiHIB TepMmiHocuctema MITI Bkimodae sekcemu,
3aMo3MYEeHI 3 IHIIIMX HAYKOBUX Taly3eu:

- 3 marematuku: caliber (miamerp) — B ramysi MI'TI nmo3Hauae BuMip giamerpa
CTBOJIA BOTHENMaJbHOI a0o0 iHmIoi 30poi; bilateral (qBocropoHnHii) — B ramy3i MI'TI
11el TepMiH BUKOPHUCTOBYETHLCS JIJISl TIO3HAYEHHS TIUCKYCii 200 MeperoBopiB 3 MUTaHb
30BHIIIHBOI MOJITHKH, SIK1 BIIOYBaIOTHCS MK IBOMA CTOPOHAMU;

- 3 Oiomorii Ta reneruku: biological (Gionoriunuii), bacteriological
(6axTepionoriuynuit) — B ramy3i MI'TI mi TepMiHM BXXMBAIOTHCS JJIs1 TO3HAYEHHS 30pOi,

10 BUKOPHUCTOBYE MIKIUIMBUX KOMax a0o 1HII JKWBI Y4 MEPTBI OpraHi3Mu abo ixHi
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TOKCUYHI TTPOTYKTH YKUTTENISUTBHOCTI, 00 BUKJIMKATH XBOPOOH 1 TATOJIOTTYHUX 3MiH
y Jojei 1 TBapuH, gender — med TepMiH BHKOPHCTOBYEThCS y 3HAUCHHI CTaTh,
cTaTeBa MPUHAICKHICTh, TCHJIEP;

- 3 meaumma: disability (imBamimHicTh) — B ramy3i MI'TI 3acTocoByeThCs IIst
MO3HAYEHHS 0CI0 3 1HBAIITHOCTI, SIKI B YMOBaX 30pOMHUX KOHQJIIKTIB Ta CTUXIMHUX
JMX BBAXKAIOTHCS OJTHUMU 3 Halypa3NUBIIINX BEPCTB HACETICHHS;

- 3 ramy3i OymiBHuiTBa: build up — B Tepminocucremi MITI meir Tepmin
O3Haya€ HapOIyBaHHs CUJI 1 3aC001B (030pOEHD);

- 3 peirii: stigma (cturma) — B raixy3i MI'TI mo3Havae coriaabHHIA CTEPEOTHII,
KU Bl1oOpaxae ynepeykeHe CTaBICHHsI OTOUYIOUHX /10 OKPEMHUX 0OC10, TpyIl JIroAeH
a00, HaBITh O cCaMOT0 ce0e Ha IiJICTaBl peaIbHUX YU NMPUMTHCYBAHUX iM SIKOCTEH;

- 3 reorpadii: area (tepuropis, wMicueBictb) — y Tamy3l MITI
BUKOPHCTOBYEThCSI TEPMIH l€ar area, mo no3Havae T abo TUJIOBHMM pailoH, TOOTO
YaCTUHY 30HM OOMOBHUX Aiil, sIKa MICTUTh 0a3U Ta BUKOPUCTOBYETHCS JI1 TAKTUYHOTO
1 MaTepiaJIbHO-TEXHIYHOTO 3a0e3MeueHHsl omepailiii, ZONe (30Ha) — HaINpUKIa],
TepMiH contact ZzONe BUKOPUCTOBYETHCS /ISl IO3HAYEHHS PalOHY 31TKHEHHS BIMCBHK,
¢bpoHTy.

Takum 4MHOM, Yy Cy4acCHOMY T€PMIHO3HABCTBI TIOHSTTS «TEPMIiH» TPAKTYEThCS
SIK MOBHHI 3HaK, OMWHUILI (PaxoBOi MiAMOBH, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCA HAa MO3HAYCHHS
MOHATH MEBHOI MpodeciiiHoi cepyr UM ramy3i 3HaHb 1 Ma€ Taki KIFOYOBI O3HAKH, SIK-
oT: Ae(IHITUBHICTh, TOYHICTh, CTUCIICTh, BIAIHOCHA OJHO3HAYHICTh, CHCTEMHICTh Ta
BIJICYTHICTh CHUHOHIMIB. IIpoTe, K 3a3HayarOTh BYEHI, HI BCI 3 LHUX O3HAKO
BUKOHYIOThCS Ha TMPAKTHIl, aJke B 0ararboX TEPMIHOCHUCTEMAX ICHY€E SIBHIIEC
nomicemii. Mo crocyerbcss mnuTaHHS (OpPMYBaHHS AHIJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTI]
MDKHApPOJIHOTO TYMaHITapHOTO MpaBa, TO WOro MOKHA YMOBHO MOAUIUTH Ha TpU
eTamy: Tepil TepMIHM Ii€l ramxy3i 3°SBUJIUCS 1€ 3a YaciB CTapoOJaBHbBOI 1CTOPIi,
CepenHboBIYYSl BIJI3HAYAETHCS MPOLIECAMM CHUCTEMAaTH3allli Ta YHNOPSAKYBaHHS
HAsBHUX TEPMIiHIB, TOAl K y HoBuii wac crmocTepiraerbcsi CyTTEBE PO3IIUPECHHS

tepminocuctemu MI'TI Ta ii moBHOIIIHHE (hOpPMYBaHHS.
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1.3. MeToauka no0opy Ta aHaaizy Mmatepiany

HeoOxigHicTh PO3KPUTTS JIOTIKH JTOCTIHKEHHS TEPMIHOJIOTIT MiXKHApPOJHOTO
TYMaHITapHOTO TpaBa, BUKOHAHHS HHU3KU 3aBJlaHb, TMOCTaBJICHHUX Yy I HayKOBIii
po0oTi, @ TaKOXX KOMIUICKCHICTh ii METH 3yMOBJIIOE€ HEOOXIHICTh 3aCTOCYBaHHS
NEBHOI METOIMKH J000py Ta aHamizy marepiany. /(s BUKOHaHHs 3aBOaHb poOOTH
Hallla pO3BiJKa MPOBOIMIACA Y IIICTh €TaIiB, HA KOKHOMY 3 SIKMX OYyJIO 3aCTOCOBaHY
HU3KY HAYKOBHX METO/IIB.

HayxoBuit meton (Big rpem. HEHOOOG — «IUIAX Kpi3b») — 1€ «CHUCTEMa
PEryJsSTUBHUX MPUHIIUIIIB 1 IPUHOMIB, 32 JOIOMOTOIO SIKUX JTOCSATAETHCS 00’ €KTUBHE
MI3HaHHS A1MCHOCTI, TEHEPYETHCSA HOBE 3HaHHA. MeToAM B Haylll YTBOPEHO 3aBISIKU
pediiekcii Hal y)Ke OTPUMAaHMMHU TEOPETUUYHUMH pe3ysibTaTaMU B OCBOEHHI MEBHOI
npeaMeTHoi obiacti mociimpkeHHs» [Boek 2019, c. 28]. 3araabHOHAYKOBI METOjI
MOXXYTh 3aCTOCOBYBATHCS B HaYKOBHX JOCITIDKCHHSIX OyIb-sikoi ramysi. Takumu €,
HAIPUKJIA], METOJIU aHalli3y Ta CHHTE3Y, CIIOCTEPEKEHHS Ta OMHUCY, IHAYKTUBHUH 1
JNEAYKTUBHUNA METOJM, METOJ KUIBKICHOTO aHamidy Tomo. Jljig JOCTiIKEeHb MOBH,
MOBJICHHSI, MOBHHMX 1 MOBJICHHEBUX SIBHII Ta OJWHHIIL PEICBAHTHUM € TIOHSTTS
JIHTBOMETOJIOJIOT1I, 3aBIJaHHSAM SKOi € BCTAaHOBJICHHS TMPUPOJA MOBU Y
CIIBBIJTHOIIIEHHI 31 CBIJIOMICTIO ii HOCIiB, COI[IyMOM, KYyJbTYpPOI, KOMYHIKAIIIEIO,
IpolleCaMH IMI3HAHHS CBITY, & TakoX (POpMyBaHHS IHCTPYMEHTApil0, YCTAHOBOK 1
CIoco0iB ONMUCY ¥ aHaIi3y MOBH Ta 11 mpoaykTiB [["abimymiina 2019, c. 4].

Jlo cyTO JIHTBICTUYHMX METOIB HAyKOBIIl BIAHOCSTh HE TUIbKH, HAMPUKIIA],
MeTo cyiinbHo1 BuOipku [Ilerpuna 2018, c. 176], eTuMosoriyHni, CEMaHTHUHUIN Ta
KOMIOHeHTHUH aHami3, [["abimymmnaa 2019, c.6,45], Merox MIHIBICTHYHOTO
CIIOCTepeKeHHs1 [Tam camo, c.20], aje W MeToau KOMIT'IOTEPHOI JIIHTBICTUKU
(HampuKIaa, METOJ aBTOMAaTH30BAaHOTO IMOPIBHSAHHS CIiB) [TamM camo, c. 44],
KOPITYCHO1 JIHTBICTMKM [TamM caMo, c.267], a TakoX mNepeKIagalbkuil aHai3
[Kamincekuit 2013, ¢. 171]. V Hamiii poOOTI 3aCTOCOBYIOTHCS SIK 3arajibHOHAYKOBI,
TaK 1 CyTO JIHTBICTUYHI METOJM, a TAKOXX METOIU MEPEeKIaAabKOTO aHami3y, 110

CBITYUTH PO KOMIUIEKCHUN XapaKTep HAIIOT PO3BIAKH.
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Ha mepmiomy ertami Hamoi po3BiKH, SKHM € MIATOTOBYUM, 3I1MCHIOBABCS
n00ip Ta cucTeMaru3allisl (PaKTOJIOTIYHOTO MaTepiainy, TOOTO TEPMiHOOJAMHUIIh
MDKHApOHOTO TYMaHITapHOTO IpaBa. BkazaHi oguHuUIl Jo0OUpanrcs 3 aHTJIOMOBHUX
cimoBHHKIB Ta miocapiiB Tepminis MITI [DoD DMAT,; ICRC GTusedEHL;
RDMASUE 2009; UN LA] ta nokymeHTiB, mo peryioTs Hopmu MITTI [€KILT,
JKK3IIHITYB; XKKIIB; ECHR; GCRPCPTW; GCRTPW] 3a nomoMorow CymiJibHOT
BUOIPKH, IO BBAXKAETHCS JIHIBICTUYHO PEJICBAHTHHUM METOJOM. 3a JIOMOMOTOIO
IIOT'0 METOTY JUTsl aHai3y O0yJsio BuOpano 500 TepMIHOOAMHUII.

Jpyruii etan AOCHIIKEHHS MPUCBAYEHO aHaIi3y TEOPETUKO-METOI0JIOTIYHUX
3acan BuBueHHs TepMiniB MI'TI. Ha npboMy eTami Oys0 BUCBITIICHO MUTAHHS MPOOIEM
JOCHIDKCHHSI TEPMIHIB 1 TEPMIHOJIOTIN, CXapaKTepU30BAHO KIIIOYOBI JUIS HAIIOl
po3B1IKH TOHATTS «TepMiH MI'TI», «repminonoris MI'TI», «repminocucrema MI'TDy,
«MOBa JJIS CIICIIABHUX ITIJICH», a TaKOXK MPOaHaji30BaHO CIENU(iKy aHTIIOMOBHOI
tepMmidodiorii MITI, a came Tux i1 BIaCTUBOCTEH, SIKI BIAPI3HAIOTH ii BiJ OJUHUIIb
IHIIUX HAYKOBO-TEXHIYHUX rajy3ei, 30KpeMa Bij 3arajJbHOIOPUIAUYHUX TEPMIHIB Ta
TEPMIHOOJIMHUIIb Tady3l MpaBa MpaB JoauHU. Ha apyromy erami Takox OyJio
3MIMCHEHO oOmuc 1cTopii po3BUTKY TepMmiHocuctemu MITI. 3aranbHOHAyKOBUMU
METO/JaMH BUKOHAHHS JPYroro €Tamy € 3aralbHOHAYKOBHM METOJ] KPUTHYHOTO
aHai3y HAyKOBOI JITEpaTypH 3 TEPMiHO3HABCTBA, HAYKOBHUX Mpallb, MPHUCBIYCHUX
JOCIIJKEHHI0 TpobsiemM 3aranpHoro mpasa, MITI Ta mpaBa mnpaB moauHU, Ta
HAyKOBO-TIOIYJISIPHOI JIITEpaTypu 3 icTopii po3BUTKY Tepminonorii MITI, a takox
METOAM CUHTE3Y, (popManizaiii Ta onucy. Takox Ha 1bOMY eTari OyJ0 3aCTOCOBaHO
JIHTBICTUYHI METOAM €TUMOJIOTIUHOTO, IIAXPOHIYHOTO Ta CEMAaHTHYHOTO aHAI3Y.

Tpetiii eram po3BIIKM CKEPOBAHO HA aHaJI3 CEMaHTUYHHUX OCOOIMBOCTEH
aHTJIOMOBHUX TEPMIHOOAMHUIL MI)KHAPOJHOTO T'yMaHiTapHoro mpaBa. Ha mpomy
eTari OyJio mpoaHaTi30BaHO CIIOCOOM Ta MEXaHI3MU ceMaHTU4HOTO TBOpeHHs TMITI,
BU3HAUCHO apxicemMu TepmiHosioriyHoro noJyis MI'TI, 3’scoBaHO OCHOBHI T€MAaTHYHI
Tpynu UX OAWMHUIL. MeTogamMu BUKOHAHHS IBOTO €Talmy € METOJIU CEMaHTHYHOTO

a”anizy, onucy Ta Qgopmamizamii. OTpuMaHi pe3yJbTaTH I[LOTO €Taly MOXYTbh, Ha
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HaIy TyMKY, OCTIPUSATH MOJABIIN cucTeMaTtn3arlii Ta kinacudikarii TMII, a Takox
ix nexcukorpadiuniii 06poOIIl.

YerBeptuili eTanm  JOCHIKEHHS  MPUCBIYECHO  aHAJI3y  CTPYKTYpHHUX
ocobmuBocteit anrnmomoBHux TMITI. Ha mpomy erami Oyno 3acTocoBaHO
JIHTBICTUYHI METOJM CTPYKTYpPHOTO Ta YaCTMHOMOBHOTO aHami3dy. Takox Oyio
3aIiTHO 3araJbHOHAYKOBI METOJM OMHCY Ta KUIBKICHOTO aHai3y, IO JOMOMOTJIIO
BUCBITIUTH PE3yJNbTaTH CTPYKTypHOro aHamizy Ttepminoogunuins MITI. Bxazani
METOAM JO3BOJMIIA BUOKPEMHUTH Ta 3pOOUTH aHAII3 MPOCTUX 1 CKIAAHUX TEPMIHIB
TOCITIKYBAHOTO ~ KOPITYCYy  TEpMIiHOJOTIi, 1i TEPMIHOJOTIYHUX  CIOJYYCHb
(OaraToKOMIOHEHTHHUX TEPMIHIB) Ta abpeBiaTyp.

dokycoM II’SITOTO e€Tany € mnepekiaafanbkiid aHamiz tepMmiHooguuuib MITI.
Jnsi BUKOHAHHSA 1BOrO eTamy OyJio MpoaHali30BaHO CHOCOOM TMepeKyiaay
JOCITIIKYBaHOT TEPMIHOJIOTII Ta Mepekianabki TpaHchopmaliii, 10 3aCTOCOBYIOTHCS
3 I[I€0 METOI0, 1, BIJNOBIJHO, BXKHUTO JIHTBICTUYHI METOJH CEMAHTHYHOIO Ta
MEepeKIaaabKOro aHami3y.

Ha mocromy erami, Skl CTaB 3aKIIOYHUM, OYJI0 YKIAJEHO TIyocapiit
aHTJIOMOBHUX TEPMIHIB MDKHApOAHOTO TYMAHITAPHOIO MpaBa 3 iX MEPEeKIagoM
yKpaiHcbkoro. s mporo OyIio, BiAMOBIAHO, 3aCTOCOBAHO METOAM MEPEKIIATAILKOTO
Ta JJIEKCUKOrpa1yHOTO aHAJI3Yy.

OTxe, AaHIJOMOBHI TEpMIHM  MDKHApOJHOTO T'yMaHITapHOrO  IpaBa
JTOCITIJIKYBAJIMCSI HAMUA KOMIUJIEKCHO Ta 13 3aCTOCYBAHHSIM PI3HUX HAYKOBUX METO/IIB,
3QIITHUX Ha IIecTH eTanax po3Biaku. Cepen 3arallbHOHAYKOBUX METOMIB IS
JOCITIIKEHHS OYJIM 3aCTOCOBaH1 METO/IM KPUTUYHOTO aHai3y, CUHTE3Y, (hopmaizaltii
Ta omnucy. Takox OyJ0 BHUKOPUCTAaHO KUIBKICHMM aHami3 i YHAOYHEHHS
pesynbratiB  pobotn. CyTo JIHTBICTMYHI METOAM Y HAIIOMY JIOCTIKEHHI
MPEACTABIICHI METOJaMH  €TUMOJIOTIYHOTO0, CEMaHTUYHOTO, YaCTHHOMOBHOTO,
CTPYKTYPHOT0, MEPEKIAAAIBKOT0 Ta JIEKCUKOTPa(IuHOTO aHali3y, a TAKOXX METOJ0M

CYIUIBHOI BUOIPKH.
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PO3/ILI 2
CTPYKTYPA I CEMAHTHKA AHTJIOMOBHHMX TEPMIHIB
MIKHAPOJTHOTO T'YMAHITAPHOTO TIPABA

VY po3aini 3M1HCHIOETCS aHANI3 CTPYKTYPHUX 1 CEeMAHTUYHUX XapaKTEPUCTUK
aHTJIOMOBHUX TEPMIiHIB MI)KHApOJHOTO TYMaHITapHOTO TpaBa Ta PO3TISAAIOTHCS
crocodu, 3aco0M 1 MEXaHI3MH X TBOPEHHS. Y PO3AiJi TaKOXK BU3HAUAIOTHCS OCHOBHI

TEeMaTHYHI I'pyIin BKa3aHUX OOAUHHUIb.

2.1. Cemantuko-ineorpagivna kiaacudikaunisa anraomosaux TMI'TI

BuBuenns cemanTuyHux ocobiuBocteil TepmiHiB MI'TI € BaxxuBuM  sK 115
YCBIIOMJICHHSI iX 3HA4y€Hb, TaK 1 JJIs CHUCTEMaTu3allli WX OJWHHUIlb, a TaKOXK
PO3yMiHHS, 3a JIOMOMOTOI0 SKMX 3ac00iB 1 MeXaHI3MiB iX OyJ0 yTBOpEeHO. AHai3
CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH TEPMIHOOJMHHMII TaKOX JOIMOMAara€ BCTaHOBUTHU
BIIMITHI XapaKTEPUCTUKU ii 3HAYEHb, 3aBISKHM YOMY BUSBISIIOTBCS HE TUIbKU
BIJIMIHHOCTI B 11 3HAQ4Y€HH1 BIJ] 1HIIUX TEPMIHIB, aje ¥ MPUHAIECKHICTh O MEBHOTO

nrapy, rpynu MoBHuX onuHuIb [[]’sxoB 2000, c. 20].

2.1.1. CemanTu4Hi cnocodou TBopeHHst aHraoMosuux TMI'TI

Y cydacHOMy TEpMIHO3HABCTBI ICHYIOTh PI3HM TIJIXOAU JO TUTAHHS
TepMiHOTBOpeHHs [€HikeeBa 2006; JIyuuk 2021; [Tomoxuna 1999]. Oqnak O611bIIICTh
MOBO3HABIIIB BUPI3HIIOTH TaKi ClIOCOOM TBOPEHHS TEPMIHOOINHUIIb:

- MOP(OJIOTIYHUHN, YHACTIAOK SAKOTO TEPMIHOOJMHHULII YTBOPIOIOTHCS ILISXOM
adikcarrii (peacekeeping, annexation, demobilization, displacement);

- MOp(OJIOTO-CUHTAaKCUYHUM, 3a JIOMOMOTOI0 SIKOTO YTBOPIOIOTHCS CKJIAHI

tepmiau (warship, booby-trap, cease-fire, kidnapping) Tta a0pesiatypu (IDP —
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internally displaced person, OCHA — Office for the Coordination of Humanitarian
Affairs, SOFA — Status of Forces Agreement). Jlo 1poro 3 CIOCOOY
TEPMIHOTBOPEHHS TaKOX BimHOCATH KoHBepciro (an appeal (N) — to appeal (V), an
attack (N) — to attack (V), an escape (N) — to escape (V), a massacre (N) — to
massacre (V));

- CHHTakCH4YHHMI, 3a JOMNOMOIO  SKOTO  YTBOPIOIOTHCS ~ TEPMIHH-
cioBocrioryderns (brinkmanship policy, crime against humanity, direct effects of
war, European Court of Human Rights);

- CEMaHTHYHUH, YHACHIOK SKOrO TEPMIHM SIKOICh KOHKpPETHOI Tamys3i
YTBOPIOIOTHCS IUIIXOM MEPEOCMUCIICHHSI OJIUHUIIb 3arajlbHOBXHBAHOI JIEKCUKH a00
TEpMiHiB iHIIKX raiy3ei [CHikeea 2006, c. 32; JIyunk 2021, c. 61].

OCKUIbKM 1Leld MyHKT NPHUCBAYEHUH CEMAHTHYHHUM CIOCO0aM TBOPEHHS
tepminiB MITI, Mu neranpHile po3risiHEMO caMe iX, a Ha I1HIIMX Ccroco0ax
TEPMIHOTBOPEHHSI 3YMUHUMOCS TMiJ] 4Yac aHali3y OJIHO- 1 0araTOKOMIOHEHTHHUX
tepMiHooauHuIle MI'TI, sikuii Oyzae 3po6JIeHO y HACTyITHOMY MiApO3/Iii.

CemaHTHYHA JIepUBallisl BIJI3HAYAETHCA JIOCUTh BUCOKOIO MPOIYKTUBHICTIO B
Cy4YacCHIM AaHIJINCBKIA MOBI, IO € «Pe3yJbTaTOM (YHKIIOHATBHOI MOOUIBHOCTI
JEeKCUKH, 11 pyxXy Big mnepudepii cucremu (Bim MOB Ui CHEHIAJIBHUX ITiJIEH,
COLIOJIEKTIB) J0 ii Apa — 3araJlbHOHAPOJIHOI MOBH, BiJ fJipa CUCTEMH 110 nepudepii
(B11 3araJibHOHAPOJIHOT MOBH JI0 MOB JIsl CIICIIaIbHUX I[1JI€H, COIIONEKTIB), a TAKOX
nepecyBanHs ycepeauni nepudepiin [3amuuii 2001, c. 58]. Cemantnyna nepusariis,
Ky TaKO0X Ha3UBalOTh BTOPUHHOIO HOMIHAIIEID Ta CEMAaHTUYHOI TPAHCIO3HUIIIEI0
[KapminoBcbka 2010, c. 27], € ckiagHUM MPOIECOM HAPOPKEHHS HOBHX 3HAUYCHb
CITIB, SIKHH CIIPUYHMHSE MTEpeOyTOBY 1X CEMAHTHUYHOI CTPYKTYPH.

BiaMiHHICTE MIX CJIOBOTBOPUOIO JIEPUBAIIIEI0 Ta CEMAHTHUYHOKO JICPUBAIIIEIO,
sk 3ayBaxkye H. [1. Tponina, nonsirae He B iX cyTi, ajpke 00UBa CIOCOOM BUKOHYIOTh
(GyHKIIII0O HOMIHALIi, @ B TEXHIIl Ta MOBHHMX peCcypcax, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCA B
KOXXHOMY 3 1uX BumNaakiB [Tpomina 1997, c. 58]. Skmo y BUMagKy CIOBOTBOPYOi
JepuBaIlii CcloBa, SKi YTBOPIOIOTHCS TaKHUM CIOCOOOM, € HOBHMH 32 CBOIM

MOp(QEMHUM CKJIaJAOM 1/a00 TrpaMaTUYHUMHM XapaKTEPUCTHUKAMHU, TO Yy BHUMIAJAKY
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CEMaHTUYHOI JIepUBaIlii 3MIHIOEThCS 3MICTOBA YaCTHHA CJIIB, SIK1 BJK€ HAsSBHI Y MOBI, B
pe3yJIbTaTi 4oro 3’ SIBJIAIOTHCS HOBI HOMIHATHBHI OJUHHUIIL.

3HauHy KUIbKICTh TepMiHiB MITI yTBOpeHO came cemammuunum wiasaxom
BHACIIJIOK TIEPEOCMUCTICHHSI 3HAYCHHS OJWHHWIIh 3araIbHOBKUBAHOI MOBH, 3aBJISIKA
YoMy BOHU HaOyJlM TEpPMIHOJOTIYHOTO 3HaueHHsA. lleil mporec Ha3uBaeThCs
TepMiHOJOTI3ali€e0, ska, Ak 3a3Hadae JI. B. Crpyranenp, € «CeMaHTUYHUM
IPOLIECOM, SIKUM OXOIUIIOE ITUPOKE KOJIO CIIIB JIITEPaTypHOI MOBH 1 MPU3BOJIUTH J0
nepeOyIoBU iX CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH. PyxX 31 cdepu 3araabHOBKHUBAHOI JICKCUKU
JI0 TEpPMIHOJOTIYHOI BiAOYBAa€ThCA 3a JBOMA HaNpsMaMH: ILISXOM PO3BUTKY
BTOPUHHUX TEPMIHOJIOTIYHUX 3HAYEHDb Y 3BUYANHUX JIGKCUYHUX OJUHUILIX 1 MUISIXOM
BUKOPWCTAaHHS 3araJlbHOBXKUBAHUX CIIB y CckiaagHux TepMiHax [Crpyranemns 2002,
c. 227].

[IpoyKTUBHUMH  CEMAaHTUYHHUMH  MEXaHI3MaMU  TEpMiHOJIOTi3aIli €
mertadopu3aitis Ta MeToHimizamis [3amamii 1992, c. 33], a TakoX BHKOPHUCTAHHS
BJIACHMX IMEH Yy CKJaai TepMmiHooauHuib [/I3106a 2010, ¢. 55].

Ha nymky BueHux, mertadopa «€ KpeaTMBHUM 3aco00M 30aradeHHs MOBH,
BUSIBOM MOBHOI €KOHOMIi, CEMIOTHYHOI 3aKOHOMIPHICTIO, IO BHUSIBISETHCS Yy
BUKOPUCTAHHI 3HAKIB OJHIET KOHIENTYyalbHOI cdepr Ha T[O3HAYCHHS 1HIIOI,
ynomiOHeHOi 10 Hei B meBHOMY BimHomeHHi» [bopucoBmy 2020, c.56] 1 €
«JIOMIHAHTOIO y TIpoleci ceMaHTHuHOI aepuBarii» [3amumii 1992, c. 33]. Came
nsixoM Mertadopusailii Oyno yrBopeHo HactymHi Tepminm MITTI: attackable —
ypaznusutl, GIOKpumulli 01 Hanady, arms race — couwka 030pocun, Creeping
annexation — «nossyua» (nocmynosa) anexcis; diplomatic pouch — ounromamuuna
nowma; Cold War — Xonooua siuna.

VY mpoueci memonimizayii 3HaYeHHS TEPMIHIB «(POpPMYEThCSI HA OCHOBI
CYMIXKHOCTI MOHSTH (TPOCTOPOBOI, yacoBoi un mpuumuHOl)» [/’ sxoB 2000, c. 78].
MeToHiMisl «aKUEHTy€e yBary Ha IHIUBIIyalbHIN puUCi, HAAAOYM 3MOTY aJpecaToBl
11eHTU(IKYBaTH 00’ €KT, BUIIIUTH HOTO 31 cpepu CIIOCTEPEIKEHHsI, BIIPIZHUTH Bij
iHmmx npeametiey [Kymr 2012, c. 63]. MogensMu METOHIMIYHOTO TEPEHECEHHS €

BIIHOIICHHS «O00’€KT — MOist», «disi — 00’€KT», «Iisi — pe3ylbTaT Ali», «Iomis —
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JTOKYMEHT, 1o ii ¢ikcye» Ta iH. Lllnsaxom meToHiMizalii OyJi0 yTBOPEHO HACTYIIHI
tepminooauuuii MI'TI: bargaining — nepecosopu, grab bag — mpusoosicna eaniza,
burden of proof — mseap oOosedenns (Ookazy); prosecution — npumsenenms 00
8ionogioanvrocmi, cyooge nepecuioyéanus, cmopona obsunysauenns, Millennium
Declaration — Jexnrapauis mucsuonimms OOH.

[aKOMM 00pa3, MO 3HAXOIUTHCS B OCHOBI MeTahOPUIHOTO0 a00 METOHIMIYHOTO
MEePEHECEHHS, HEMOXKJIMBO 3pO3yMITH ojApazy, 1 i TOro, 1Mmo0 #oro
«aemmdpyBaTH», HEOOX1THO 3BEPHYTHUCS 10 TIyMAayHUX YW €TUMOJIOTIYHUX JKEpEd.
Hanpuknan, Tepmin ack-aCk BUKOPHCTOBYEThCS JIJIsl TO3HAYCHHS 3€HITHOT apTHIIepii.
[e#t imimiamisM BUHUK y 1926 pori 1 moxoauTs 3 ¢GOHETHYHOTrO andasiTy, SIKAN
BIICbKOBI BHUKOpUCTOBYBaiu A0 1941 poky. Xoua angasiT 1 Oyja0 3MiHEHO, Ha3Ba
30eperiacs 1 He Oyma 3amineHa Ha able able [RDMASUE 2009, c.5]. A Tepmin
narrow yellow o3nauae BilicbkoBY ¢opmy mTaOHuX odimepiB apmii CroydeHuX
[Iratis [RDMASUE 2009, c. 685].

Hassaumu B anrmomoBHiN TepMminonorii MITI € enonimiuni mepminu,
Hanpukian: Geneva Conventions — JKenescori kousenyii, Hague Conventions —
T'aasvxi xousenyii, International Criminal Tribunal for Rwanda — Miscnapoonuii
mpubynan wodo Pyanou. FENoOHIMIYHI TEpMIHM YTBOPIOIOTHCS HA OCHOBI
AHMOHOMA3IT, SIKa € «PI3HOBUJIOM METOHIMIi, TOOY/I0BAaHOiI HA BXXMBAHHS BJIACHOTO
iMeHi 3amicTh 3aranbHOro» [TarapoBchka 2020, c. 48]. Hamnpukian, B aHamizoBaHii
TEPMIHOJIOTII 3a JIOMOMOTOK aHTOHOMAa3ii Oyyio yTBopeHO Taki Tepminu: Drago
Doctrine — Jlokmpuna Jpaco, Martens Clause — /lexnapayis Maprenca, Pyrrhic
victory — ITipposa nepemoea.

AHIJIOMOBHI TEPMIHU MI'TI YTBOPIOKOTHCSA TaKOX HUISIXOM
pemepminonozizayii, 1O € MPOLECOM MEPEHECEHH TEPMiHY 3 OJHi€l nmpodeciitHoi
rajry3i B iHIIIy 3 HOTO TOBHUM YH YaCTKOBHM MEPEOCMUCITICHHSIM a00 K TIEPETBOPEHHS
B Mixrany3eBuil TepMiH [Korenko 2019, c. 234]. Hanpukian, MaTeMaTHYHUA TEPMiH
divider (umpkyns) B chepi MI'TI o3navae cucremu, iHCTHTYTH ab0 (akTOpH, SIKi
icTOpuYHO ab0 TPAIUIIIIMHO PO3AUISIOTH JIFOACH ab0 Tpymnu JIOACH, 1, TAKUM YHHOM,

NOCWIIOIOTh HAMPYKEHICTh MK HUMH Ta MOXYTb NPU3BECTH 10 JAECTPYKTUBHOI
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xoukypentii [Wallace 2016, c. 27]. Tepminu escalation ta de-escalation nepeiinum B
TEPMIHOJIOTII0 MIKHApPOJHOIO T'yMaHiTapHOro mnpaBa 3 KoHduikroorii [Kriesberg
1998, c. 23].

Jlo mpoIieciB CEeMaHTUYHOI JepUBallii TaKOX BIAHOCSATH demepminonozizauiro,
0 € SBUIIEM MOBHOI CHCTEMH, BHSIBOM MOBHOi €KOHOMIi W aCHMETPUYHOIO
Jyai3My MOBHOTO 3HaKa, sIKe sIBJIsiE COOO0I0 MepexiJ TEPMIHIB 0 3araJbHOBXKHUBAHOT
nexcukn [CeniBanoBa 2006, ¢. 117]. SIk 3a3HadaroTh MOBO3HABIIi, 3a3BHYail TPOIIEC
JIeTepMIHOJIOT13a1lii  BiIOYBAa€ThCS TOMI, KOJHM TEPMiH TepekpuBae aedimur y
HOMiHAII{ TUX 4YM IHIIMX OO €KTIB a00 BiJHOIIEHb, 3aliMa€ TMOPOXKHIO JAKyHY B
neBHOMy cemanTHuHoMy mojii [Ctpyraners 2002, c. 245]. Hanpuknan, B 3MI Ta
COIlIAJIBHUX ~ MEpekKax dYacTo 3YCTPIiYaeThCs  CIOBOCIONydeHHs —army  of
fans/admirers/supporters, mo ckimany skoro Bxoawth Tepmin MITI army. Ile x
CTOCYEThCSI TEPMIHOOJMHMIN JuStiCe, ska YacTO BHUKOPHUCTOBYETHCS B MOBJICHHI
MOJIITUKIB Ta KyPHAJICTIB, Y XYyJI0XKHIHN JIITepaTypl, TOMy HE COPHUMUMAETHCS HOCIAMHU
MOBH caM€ SK TEpPMIH, a TEPMIHOJIOTIYHICT, 3HA4YCHHS Ili€1 OJMHHII MOXKHA
BU3HAYAETHCS JIKIIE Y (PaXOBOMY KOHTEKCTI.

Otxe, ceMaHTUyHUM cnocid TBopeHHs TepMiHiB MI'TI € mpoayKTUBHUM i
aKTyali3yeThCs MpOoIECaMHU TEePMIHOJIOT13aIl11, peTepMiHoIoT13allii Ta
neTepMmiHoJiorizanii. MexaHi3MaMu — TepMmiHOJIOTI3alli €  MeTtadopuzaiis  Ta
METOHIMI3aIlisl, 3aBIASKH SKUM OJMHUIIl 3arajIbHOBXKUBAHOI JICKCUKH a00 Ha0yBarOTh
TEPMIHOJIOTTYHOCTI 200 TEpMIHM 3 1HIIMX cep MepexoisiTh IO TEPMIHOCHCTEMU
MI'TI Ta oTpuMyIOTh HOBE BIJIMOBIAHE 3Ha4YeHHs. TakoX HassBHUMH B aHaII30BaHii
TEPMIHOJIOTIT € ENOHIMIYHI TEPMIHOOJMHMIN, $KI YTBOPIOIOTBCSI Ha OCHOBI
aHToHOMa3ii. B mporneci nerepmiHoJOri3alii aHrJIOMOBHI TepMiHooguHuil MITI
BTpPA4arOTh CBOE CIICIIAJIbHE 3HAYCHHS Ta TNEPEXOASATh JI0 3arajibHOBXHBAHOI

JICKCHUKU.
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2.1.2. TepMiHOJIOTi4YHi 110JI151 Ta TeMAaTU4YHi rpynu B TepmiHocucremi MI'TI

Tepminonoriss Hayku a0o MEBHOI Traily3l 3HaHb — «II€ HE MPOCTO HaOIp
TEPMiHIB, & CEMACIOJIOT1YHE BUPAXKEHHSI TIEBHOI CUCTEMHU MOHSATh, XapaKTEPUCTUKA Ta
ICTOTHI O3HAKM SKHX BHUSBIISIOTHCS 30KpeMa 3a JOTMOMOTOI0 TMOHSTTS CEMAHTHYHE
none» [[maguenko 2016, c.16]. Ha naymMKky HayKOBIIB, TEPMIHOJOIIS IS
TEPMIHOOJMHUII 1 € TUM CaMUM II0JIEM, SIKE Ja€ TOYHICTh Ta OJHO3HAYHICTH 1 M03a
SKHUM CIIOBO BTpadae CBOIO TEPMIHOJIOTIYHICTh. TepMmiHOMONE 3aMIHIOE TEPMiHY
KOHTEKCT 1 BUCTyIIa€ HAHCYTTEBIIIOI O3HAKOIO, SIKa BIAPI3HIE TEPMIHOOJUHUIIIO BiJT
CIIiB 3arajbHOBXHBaHOI Jiekcuku [Pi0a-I'punummun 2020, c. 38]. TepminooauHHMII,
dKa nepedyBae B MeXaxX TEPMIHOIOJS 3 YITKO OKpECIeHOI0 AediHIIier0, Mo3a UM
noysieM HaOyBa€ KOHOTATUBHOTO 3HAYEHHS SIK 3BUYalHA JIEKCMYHA OJUHUI Ta
nepecrae OyTu TepMiHOM. TepMIHOJIOTIUHE TMOJE€ 3 YacOM MOXE 3a3HaBaTH 3MIH —
yepe3 MOSBY HOBUX OJIMHHUIIb YU BTpaTy CTapuX, a TaKOX MIrpaiilo TEpMIHIB Y
mexax camoro mojis [[TiBapoBa 2019, c. 183].

Sk 3a3Ha4al0Th MOBO3HABII, /Il TEPMIHOMOJS XapAKTEPHUM € TaKUid HaO1p
o3Hak [['maBanpka 2014, c. 17]:

- CUCTEMHICTD;

- CeMaHTUYHA ¥ (yHKIIOHATbHA CIUIBHICT €JIEMEHTIB TOJIS;

- iepapxigHa o0y/10Ba IoJIs, 110 Iepeadayae HasBHICTD TIO-TINEPOHIMIYHUX
B1JHOIIICHb M1 OJUHHUIIIMH TIOJIS;

- BUOKPEMJICHHS Y CTPYKTYpI1 TOJIs sipa Ta nepudepii;

- PO3MUTICTh MIXK 30HaMH siJipa Ta nepudepii, Mi>k 30HaMu niepudepii;

- aTpakKiis SK 3/1aTHICTh PUTATYBATH 10 c€0€ eIEMEHTH IHIIUX MOJiB a00
OyTH BKJIFOYEHHMM JI0 1HIIOI IHBAPIaHTHOI TPYTIH.

TepmiHosoriuHe mose BiAOMBae cTpaTH(IKaliiiHy CTPYKTYypYy TEpPMIHOJIOTII,
TOOTO i1i HAMMOBHEHICTH Ta PO3MOJLI TEPMIHOJIOTIYHUX TMOHATH 3a IIapaMH iepapxii
[Pi6a-T"punrumuna 2020, ¢. 39]. KoskHe TepMiHOMOJIE Ma€e CBOE AP0, sIKe GOPMYETHCS
HABKOJIO 1HBApIAHTHOI JIEKCEMHM (apXiC€MH, JOMIHAHTH), SKa Ma€ HU3KY

HaWXapaKTEPHIMUX CEMAaHTUYHUX O3HAK JJIi BUPAKEHHS 1HTETPAIbHOTO 3HAYEHHS
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ycboro monst  [[Tomoxxmr 1999, c. 183]. IlomsoBa CTpyKTypa aHIJIIOMOBHOI
TEPMIHOJIOT1] MIKHAPOJHOIO0 T'yMaHITapHOTO TpaBa (OPMYETHCS HABKOJIO apXiceM
law, humanitarian law, war Ta conflict. EnemenTu simepHoi 30HU € iHbOpMAaIiiHIM
IIEHTPOM YChOTO TIOJI, HECYTh HaWOUIbIIe (yHKIIOHATHLHE HABAaHTAKCHHS Ta
no3Ha4alTh poaoBi mouatTsA [[liBHpoBa 2019, c.183]. Bigsnaummo, mo poaosi
MOHSTTS MOXYTh PO3BUBATUCSA, YHACTIZAOK YOTO 3 SBJISIOTHCS HOBI TEPMIHH 3 OLJIBIII
NOrMOJICHUMH 3HaueHHsAMH. Hampukiiaa, po3BuUTOK pomoBoro mousTTs conflict
MOJKHA IpeacTaBuTH HacTynHuM unHoMm: conflict —armed conflict, intrastate conflict,
interstate conflict, protracted conflict, conflict mitigation.

TepmiHONOTIYHI MOJSI MAIOTh TaKOX mepudepito, sika MICTUTh OJUHHII, IO €
HaWBIJJQJICHIIIMMUA 32 CBOIM 3HA4YEHHAM BiA sApa. BoHU jgerami3yloTh Ta
KOHKPETH3YIOTh OCHOBHE 3HaueHHs mous [["emko 2014, c. 76]. Kpim Toro, oguHwuIli,
10 BXOJSATH /10 nepudepiiHol 30HH OJTHOTO TEPMIHOIOJISL, MOKYTh BXOAUTH 0 siApa
iHmoro i HaBmaku. Hampukianm, Jiekcema prosecution, sika € nepudeprudHoro s
JOCITIJIKYBaHOT ~TEPMIHOCHUCTEMH, BXOIMTb JI0 sjapa TepMmiHomoss — Ccriminal
proceedings y 3HauenHi «the lawyers in a court case who represent the side that
accuses someone of committing a crime» [CD].

MiK OJUHUIISIMH TEPMIHOIOJS ICHYIOTh TiMO-TINEPOHIMIUHI BlAHOIIEHHS.
JlekcuuHi onuHMI 00’€AHAHI KAaTEropiajJbHOKO CEMOK0, BHACHIAOK YOro OJHE
MOHSTTSI CHIBBIAHOCUTHLCSA 3 THIITUM, SIKE€ € OUIBII IUPOKUM Y CEMaHTUYHOMY TUIaH1 Ta
HasuBae OuIblly KiIbKicTh aeHoTatriB [[mutpaceBuu 2014, c. 35]. Ilonsarts, ske
BHUILIE 32 PAHTOM Y CHCTEMI MOJbOBOI 1€papXii MI>KHAPOJIHOTO TYMaHITapHOrO MpaBa,
BBQXKAETHCSA TIMEPOHIMOM, a TOHATTSA, AK€ € MIETIUM HOMYy Ta Ma€ BYXKYE
3Ha4eHHs, — rinoHiMoMm. Hampukian, tepmin conflict e rimepoHiMoM st TepMiHIB
combat, armed combat, assault, dogfight, naval battle, pitched battle; ane B To¥i e
Jac BiH € rinoHiMoM TepMinoauuuii Military action.

Aoepno-nepughepintna cmpyxkmypa tepminoiorii MI'TI 103Bossie BUOKpEMUTH
32 CEMaHTUYHUMHU Ta JIOTIYHUMH TPUHIIAIIAMHA OKPEMI TEMaTH4HI1 TPYNH TEPMIHIB,
AK1 00’ €THYIOTh TEPMIHOOAMHHUII 3a OUIBII crieru(IYHUMUA TEMAaTUYHUMH O3HAKaMHU.

[{i rpynu, sK 3a3Ha4arOTh HAYKOBI, 0a3ylOThCS HE Ha JIEKCHYHO-CEMaHTUYHUX
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3B’A3Kax, a Ha Kjacudikailii caMuX MpPEeIMETIB Ta SBHIL, 1 XO4a BOHHU IOB’S3aHI
OJIHIEI0 THUIIOBOIO CHUTYyaIli€lo abo CHIJIBHOI TEMOIO, CIIJIbHA 1J1eHTH(IKYBaIbHA
(smepHa) cema Juis HUX He 000B’sa3koBa [[liBHboBa 2019, c. 185]. Jleski MOBO3HaBII
OTOTOKHIOIOTH TIOHATTS «JIEKCHKO-CEMaHTHYHA TPYIa» Ta «TeMaTUYHA TPYIIay, aKe
obuaBa 11l YrpynmyBaHHS MarwTh 3JaTHICTh BHpakaThd OO0 €KTHBHY peajbHICTD,
MOCIYTOBYIOUHCH JIEKCUUHUMU 3aco0amu. Hampukian, Ha gymky O. A. OJeKceHKo,
«TEPMIH «TEMaTUYHA TPYyIa» MOKHA BXXHBATH MapaeIbHO 3 TEPMIHOM «CEMaHTUYHA
IpyIa», OCKUIBKH TPYIU CIIiB, 00’ €HaH1 HA OCHOBI IIPEAMETHO-JIOTIYHOI CI1JIBHOCTI,
3Me01TBIIIOT0  XapaKTEPHU3YIOThCA W NIEAKUMU CHUTBHUMH JIJI1 HUX MOBHHUMH
o3Hakamu» [Onekcenko 1999, c. 28]. IIpote, 3rimHo 31 CIOBHUKOM JIIHTBICTUYHHX
tepMmiHiB [[lanma 1985, c. 55], mepmie — e miarpyna MOBHUX OAHMHHUIL y MeEXax
OJHIET YaCTMHH MOBH, 00’ €HAHUX 3a CIIUILHUMH BUJIOBHMH 3HAYEHHSIMHU, TOJl 5K
Jpyre — 1€ psiJl MOBHHMX OJIMHHUIIb, TTOETHAHUX CIUIBHUMH POJIOBUMH 3HAUYCHHSIMH,
TOOTO MOBHI OJMHUI, SIKI HA3WBAIOTh PI3HOBUAM OJHOTO M TOrO Camoro psay
MPEIMETIB.

Sk 3a3Ha4alOTh HayKOBIIl, OCOOJIUBICTh TEMATUYHOI TPYIH MOJISTAE B TOMY, 1110
BOHA, 3 OJHOro OOKy, BHUJUIEHA HA OCHOBI JIOTIYHOIO YJIEHYBAaHHSA IIMPOKOIO
MOHATTS, a 3 IHIIOTO OOKY, — Ha OCHOBI TOTO, SIK II€ TTOHATTS YICHYETHCS, 1 JIOTIKOIO
MOBHM — 3HAQYCHHSIMH CJIOBa. TakuM YHHOM, TEMaTHYHA TpyMma € CXOIAUHKOIO
kjacu@ikanli, Ha SKii JOrika MOBHOTO WIEHYBAHHS CEMAaHTUYHOTO KOHTUHYYMY
BUCTYIIA€ BXXE€ HE MPOCTO SK MOTEPEHs, IHTYiTUBHA OCHOBA, SIK OPIEHTHP Yy Tpolieci
CUCTEMaTHU3allli JIOACBKUX YSABIEHb MNP0 00 €KTUBHY MINCHICTh, aje U sK
caMOCTIMHUN (akTOp, SIK THUTOMO MOBHE WICHYBAaHHS YSBJICHb JIOJUHUA TIPO
00’exTuBHY aificHicTh [CokosoBckas 1990, c. 47].

Cnuparourch Ha HaBe[E€H1 BUILE MOTPAKTYBaHHS, AOLUUIBHO PO3PI3HATH TakKi
KJIIOYOB1 TEMAaTUYHI TPy B IOCHIKYBaHOMY Kopmyci Tepminonorii MI'TI:

- TepMiHM Ha IMO3HAYCHHsS BOEHHHUX Mii: aggression, air strike, annexation,
armed conflict, indiscriminate attack, Cold War, colonial war, combat, conflict
escalation, confront, counter-attack, crises, dogfight, ethnic war, hostility, guerrilla
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warfare, invasion, liberation, massacre, occupation, offensive, rebellion, total war,
war of national liberation;

- TepMIiHM Ha MMO3HAYCHHS METOMIB BeaeHHs Biam: bombardment, bondage,
breach, cease-fire violation, coercion, collective punishment, counter-espionage,
defense, destruction, deterrence, encirclement, espionage, extermination, famine,
genocide, hostage taking, human shield, incitement, indiscriminate weapon,
inhumane treatment, intimidation, marauding, massacre, mobilization, occupation,
perfidy, pillage, piracy, racial discrimination, reprisal, ruse of war, sabotage, self-
defense, shelling, siege, terror, war crime, war on terror (WOT);

- TEpMIHM Ha IMO3HAYEHHs 3ac00iB BefeHHs Biitau: ack-ack, artillery, biological
weapon, booby-trap, chemical weapons, chlorine gas, cluster munition, firearms,
incendiary weapons, indiscriminate weapon, mine, missile, munitions, nuclear
weapon, ordnance, small arms and light weapons (SALW), shell, unexploded
ordnance (UXO), weapons of mass destruction;

- TEpPMIHU Ha MTO3HAYEHHS 0C10, K1 BXOJATH JI0 CKJIaay 30pOMHUX YTPYITyBaHb i
O0epyTh Oe3rmocepeHI0 y4acTh Y BOEHHUX MisAX, 1 0Ci0, Kl He OepyTh ydacTi abo
NPUITMHWIN y4acTh Y BoeHHHX nisx: asylum seeker, at-risk adult, belligerent, boat
people, child soldier, civilian person, civilian population, combatant, deserter,
displaced person, Distinction between Civilians and Combatants, embedded
journalist, fighter, guerrilla, hors de combat, hostage, mercenary, minor, missing
person, non-combatant, offender, person taking no active part in the hostilities,
prisoner of war, privateer, protected person, refugee, saboteur, spy, stateless person,
survivor, war correspondent, wounded and sick, wrongdoer;

- Ha3BH 30poiiHMX yrpymyBanb: army, armed forces, commando, levee en
masse, peacekeeping forces;

- TepMiHM Ha To3Ha4YeHHs mpodeciit/daxiuiB y ramysi MITI: case worker,
conciliator, diplomat, Emergency Relief Coordinator, evacuation team, humanitarian
and relief personnel, humanitarian aid worker, incentive worker, Ombudsman,

parlementaire, volunteer;
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- TEpMiHU TYMaHITapHOTO IpaBa Ta T'yMaHITapHOI JisuTbHOCTI: accountability,
action plan, assistance, asylum, basic needs, bilateral aid (assistance), capacity
building, Code of Conduct, Consolidated Appeal, coping capacity, crises
management, dignity, disaster management, disaster prevention, emergency,
emergency relief, emergency relief operation, evacuation, first aid, force majeure,
gender equality, gender-based violence (GBV), host community, human rights,
human rights law, humanitarian aid worker, humanitarian assistance, humanitarian
coordination, humanitarian law, humanitarian operating environment, humanitarian
operation, humanitarian principles, impartiality, inalienability of rights,
international humanitarian law, marginalization, non-violence, Protection from
Sexual Exploitation and Abuse and Sexual Harassment. PSEA Task Force, respect
for international humanitarian law, rights-based messaging, right of access, right of
humanitarian initiative, risk assessment, safe haven, shelter, stigmatization, survivor-
centered approach, trafficking in persons, vulnerability, vulnerable groups, welfare,
zero tolerance policy;

- TepMmiHK Ha no3HadeHHs ycrtanoB MI'TI: Central Tracing Agency, Committee
against Torture, Committee on the Elimination of Discrimination against Women
(CEDAW), Committee on the Elimination of Racial Discrimination (CERD), Conflict
Prevention Centre, European Court of Human Rights, Executive Committee on
Humanitarian Affairs, Food and Agriculture Organization of the United Nations
(FAO), Inter-Agency Standing Committee (IASC), International Committee of the Red
Cross (ICRC), International Court of Justice (ICJ), International Criminal Court
(ICC), International Humanitarian Fact-Finding Commission (IHFFC), Office for
the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA), United Nations High
Commissioner for Human Rights (UNHCHR), United Nations High Commissioner
for Refugees (UNHCR);

- TSpMIiHHM Ha MMO3HAYCHHS OKYMEHTIB, 10 perymorts Hopmu MITI: Charter
of the United Nations (UN Charter), Drago Doctrine, Geneva Conventions, Hague
Conventions, Martens Clause, Millennium Declaration, Ottawa Convention (Ottawa
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Treaty), Rome Statute of the International Criminal Court, Status of Forces
Agreement (SOFA), Universal Declaration of Human Rights (UDHR);

- TepMIHU Ha TO3HAYEHHsI METOJIIB Ta MEXaHI3MIB BPETYJIIOBAaHHS KOH(JIKTIB:
armistice, arms control, arms embargo, bargaining strategy, coercive bargaining,
brinkmanship policy, cease-fire, coercive diplomacy, conflict prevention, days of
tranquility, demilitarized zone (DMZ), diplomacy, diplomatic protection,
disarmament, enforcement, honours of war, negotiation, neutral territory,
peacebuilding mission, peace enforcement, peacekeeping operation, peacemaking,
preventive diplomacy, protecting power, reconciliation, sanction (disciplinary,
economic, smart), suspension of hostilities, temporary ceasefire, truce enforcement;

- TEpMiHM Ha MMO3HAYEHHS MPaBOBUX Mporeayp i mporecie: ad hoc tribunal,
amnesty, appeal, arbitration, arrest, burden of proof, complaint procedure, crime
against humanity, crime against peace, de facto, de jure, death penalty, due process,
international criminal law, judgement, judicial guarantees, jus ad bellum, legitimacy,
non bis in idem, persecution, prosecution, punitive, restorative justice, rule of law.

Otxe, TepminosoriuHe mosie MITI — me BigKkpuTa TeTepOreHHa cHUCTeMa
creniajJbHUX HallMeHyBaHb, CTPYKTYypa KOi MOJISETHCA HA SAPO Ta nepudepito, a
MDK OJIMHULISIMH TEPMIHOMOJNA ICHYIOTH TIMO-TIMEPOHIMIYHI BiTHOIICHHS. Sapo
tepminoniois MI'TI  ¢dopmyerbess HaBkoJIO iHTerpanbHuUX ceM (apxicem) law,
humanitarian law, war Tta conflict. Jloriuno-ceMaHWYHHMIA NPUHIUI JTO3BOJIUB
BUJIUIUTH OJIMHAMIATH KIFOYOBUX TEMAaTHUYHHUX TPYyN y Mexax Tepminomnosiss MITI,
OJIMHMIIl SIKUX BUKOPUCTOBYIOTHCSI HA TTO3HAUYCHHS BOEHHUX JIiii, METOJIB Ta 3ac001B
BEJICHHA BiiiHM, KoMOaTaHTiB/HEKOMOaTaHTIB, ipodeciit Ta (axiBimiB y ramys3i MITI,
yctaHoB MITI, nokymentiB, mo perymoots HopmMu MITI Tomo. Jlo mepudepii
3apaxOBYEMO MIXKrajly3eBl Ta 3arajlbHOHAyKOBI TEPMIHM TaKuUX Taly3ed, sk
MareMmaTuka, 010JI0Tis, MEAUIIMHA, KOH(IIKTOJIOTIA, Teorpadis, a TaKOXK 3arajibHO-

IOPUIUYHI TEPMIHH.
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2.2. CTpyKTypHO-KOMIIO3UIliiiHA KiIacupikamisa anraomoBHux TMI'TI

BuBuennss ocobmuBocTel CTPyKTypHOro OGOpPMIICHHS TEPMiHIB, Ha yMKY
MOBO3HAaBIIIB, € HEOOXITHHUM, OCKIIBKH CTPYKTypa TEPMIHOOIWHUIN IIOB’s3aHa 13
CEMaHTHUKOIO, TOYHIIIE, CEeMAaHTHKAa TEPMIHOJIOTIYHOI OJMHMIN 4YacTille, HIX B
OJIMHULISAX 3arajbHOBXUBAHOI JICKCUKH, BUPAKAETHCA CTPYKTYPHUMH €JIEMEHTaMU
tepmiHooauuuili [Mapuyk 2019, c. 254]. Ha choroaHimHiii 1eHb Y TEPMiHO3HABCTBI
ICHY€ AeKUIbKa Kiacudikaiiii TepMiHiB, 10 BU3HAYAIOTH X CTPYKTYPHI O3HAKHU.

3rigHo 3 kiaacudikamiero X. Carepa [Sager 1990, c. 72, 76], TepMiHOOAMHHMIII
32 CBOEID CTPYKTYpPOIO TMOJUISAIOTHECA Ha MOpocTi  (OJHOKOMIIOHEHTH1), SIKi
YTBOPIOIOTBCS IIUIIXOM JiepuBallii, ToOTO adikcalii, HUISIXOM MEePEOCMHUCICHHS
3arajbHOJIITEPATypHOTO CJIoBa abo 1HIIOTO TEPMiHY, & TAKOXK 3aI03MYCHHS TEPMIHY 3
1HIIIOT TEPMIHOCUCTEMHU, Ta KOHBEPCIi; CKJIaJIH1 (JBOKOMIIOHEHTHI), SIK1 YTBOPIOIOTHCS
IUIIXOM CKJIaJIaHHS CJIIB Y 1X OCHOB 1 € IITbHOO(QOPMIICHUMU; TEPMIHOCIOIYKU
(OaraTOKOMMOHEHTHI1), Kl (QOPMYIOTbCS IUISAXOM TIOEJIHAHHS JBOX 1 OlIbIIe
€JIEMEHTIB 1 € Hapi3HOO(POPMIICHUMH, ajle CEeMAaHTHUYHO LulicHUMHU. HaykoBelb
TaKOX BUJLJISIE€ TEPMIHH, IO YTBOPIOIOTHCS MIISTXOM aOpeBiallii Ta CKOPOUEHHS.

B. 1. Kapaban nopinsie TepmiHM 3a iX OyZOBOIO Ta OCOOIMBOCTSIMU TBOPEHHS
Ha Taki rpynu [Kapa6an 2004, c. 315]:

1) TepMiHU-KOPEHEBI CIIOBA;

2) MoXiJHI TEPMIHH, YTBOPEHI LUISIXOM adikcanli;

3) CKJIaHI TEPMiHU;

4) TepMIHU-CIOBOCIIONYYEHHS;

5) TepMiIHU-CKOPOUYCHHS.

Brnacny knacudikarito ¢popManbHOI CTPYKTYPH TEPMIHOOIWHUIIb TIPOIOHYE 1
A . KoBaneHko, 3riJHO 3 KO BOHU MOAUIAIOTHCS Ha TEPMIHM-CIOBa (TIPOCTI,
MOX1/TH1, CKJIaJIH1), TEPMIHU-CIOBOCIIOYKH, TEPMiHH-a0peBIaTypH, a TAKOX TCPMiHH-
cumBoiio-ciioa  [Koanmenko 2007, c¢. 34]. VYV wHamomy JOCHIDKEHHI MH
cnupatuMeMocsl Ha Kiacuikauii CTPyKTYpHUX OCOOJMBOCTEH TEPMIHOOJMHULIb,

3aMmpoNOHOBaHI YKpaiHCchKkuMu MOBO3HaBIsIMU B. 1. Kapabanom i A. 5. KoBanenko.
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2.2.1. IIpocri it ckanaaHi omHokoMnoHeHTHI TMI'TI

OIHOKOMIIOHEHTH1 TEPMIiHU MOIISIOTHCSA Ha MPOCTI (KOPEHEBI Ta MOX1AH1) Ta
CKJIaJiHI, a 3arajibHa KiJIbKICTh OJHOKOMIIOHEHTHUX T€PMIHOOJWHUIb CTAHOBUTH 195
(39%).

IIpocti Tepminm. PesynpTaT mpoOBEAECHOTO HAMHU aHANI3y AaHTJIOMOBHHX
onHOKOMITIOHEHTHUX TepMiHiB MI'TI mokaszyrots, mo 6% (31 omuHUI) 13 HUX €
MPOCTUMH HEMOXITHUMH, TOOTO OJHOCITIBHUMH TEPMIHOOJUHUIISIMH, OCHOBA SIKHX
crhiBnaaae 3 kopeHem. [IpukinagamMu npocTux HEMOXIAHUX TEPMiHIB y HamIii BHOIpIl
€ Taki: appeal, attack, camp, right, war.

[ToximHUX TEpMIHIB B aHAII30BaH1{ TEPMIHOJIOII 3HAYHO OUIbLIE, 1X 3arajabHa
KUIBKICTh CTaHOBUTH 137 omununp (27%). KmouoBuMm crnocoOOM TBOPEHHS IUX
TEepMiHIB € adikcailsi — MOPGOJIOTTYHUIM croci0 CIOBOTBOPY, BHACHTINOK SIKOTO JO
BUXIJTHOT'O CJIOBA YU MOT0 OCHOBU A0J1aeThes mpedike adbo/Ta cydike. Adikcn 3aBxKau
CIPUSIIOTH KOHKPETU3AIlll Ta YITKOCTI CEMAHTHYHOTO HABAHTAXKEHHS TEPMIHIB.

AHai3 Hamoi BHOIpKM BHSIBUB, IO OJHUM 3 HAWOUIBIN MPOTYKTHUBHUX
cy(ikciB, 3a JONMOMOTOIO SKOTO yTBOprOIOThCs TepMminum MITI, € cydike -ing:
bargaining, cleansing, hijacking, incoming, marauding, monitoring, occupying,
peacebuilding, peacekeeping, shelling, trafficking.

Bucokuii cTymiHb TPOMYKTHBHOCTI TakOX MaroTh cydikcu -tion i -sion:
annexation, assimilation, capitulation, convention, commission, demobilization,
discussion, invasion, suppression, suspension.

Jlo MeHI TpPOAYKTUBHUX CY(IKCIB, 3a JOMOMOTOI0 SIKHMX YTBOPIOIOTHCS
aHrsiomMoBH1 TepMiHu MI'TI, BigHOCSAThCA:

-er / -or: conciliator, coordinator, fighter, prisoner of war, privateer, survivor;

-age: bondage, espionage, pillage, sabotage;

-ance: allegiance, assistance, ordnance, tolerance;

-ity: atrocity, capacity, security, community;

-ment: bombardment, disarmament, displacement, punishment;

-ness: weariness, witness.
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[loxigHi TepMiHM TBOPATHCA W 3a JOMOMOTOI0 MpeQiKCiB, MO0 MOXYTb
noeaHyBaTucs 3 cydikcamu. HaiGiapn npoIyKTUBHUMH B aHaTI30BaHIN BUOIPII €
aHTOHIMIYHI TpediKCH:

anti-: anti-personnel;

de-: demobilization, deportation, destruction;

dis-: disarmament, displacement;

non-: non-combatant, non-derogable, non-violence;

un-: unaccompanied, unexploded.

Takoxx Oyn0 BCTaHOBJIEHO, IO JJS AHTJIOMOBHUX TEPMiHIB MIKHApPOIHOTO
IYMaHITAPHOTO IIpaBa BHUCOKUW CTYMIiHb MPOAYKTHUBHOCTI Mae€ Tmpedikc re-:
reconciliation, reconstruction, resettlement, retreat.

MeH1 npoAyKTUBHUMH € Taki NpeQikcH, sK:

inter-: Inter-Agency, international, interstate;

intra-: intrastate;

pre-: prevention.

Cepen TEpMIHOOJIUHUIL BUSBISIOTHCS TaKi MPOAYKTHUBHI MOJIENl TBOPEHHS
MOX1/THUX TEPMIHIB:

- N + suf. (bondage, fighter, prisoner);

- V + suf. (annexation, assistance, invasion, suppression, weariness);

- pref. + N (anti-personnel, interstate);

- pref. + N + suff. (demobilization, disarmament, international, prevention).

IIpocti anrmomoBHi Tepminu MI'TI mnpencraBiaeHi OAHOKOMIIOHEHTHUMU
KOPEHEBUMHU (HETIOXIAHUMHU) OJUHUIISIMU Ta MOXITHUMH OJUHUIISIMH, YTBOPEHUMU
nuigxoM adikcarii. HaiOumbll MNpoAyKTUBHUMU MOJENISMH TBOPEHHS MOXITHUX
tepminooaunuib MI'TI € mogem N + suf., V + suf., pref. + N ta pref. + N + suff.

Cknagni tepminu. CxiagHi TepMiHM, SKI TaKOX HA3WBAIOTh TEPMiHAMU-
kommno3utamu [JIutoBuenko 2016, c.103], 3Ha4YHO MOCTYHAIOTHCSA 3a CBOEIO
KUTBKICTIO B aHAJII30BaHiN BUOIPIll MOX1THAM TepMiHaM — iX KUIbKICTh CTAHOBHTH 27
onuHullb (6%). Jlo ckiamy TakuxX TEPMIHOOJMHHIIL MOXKYTh BXOJUTH KOpPEHI abo

MOXiJAHI CJIOBa, a TMHUIIYThCS BOHU pa3zoM abo uepe3 gedic. Sk 3a3HayaOThH
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MOBO3HABIli,  CJOBOCKJIAJJaHHA €  JOCTaTHbO  MPOAYKTHBHUM  CIIOCOOOM
TEPMIHOTBOPEHHS, OCKIIBKM CKJAIHI CJ0Ba SK HAWOLIBII EKOHOMHHUM 3aci0
HOMIHAIIII € CBITYEHHSM Jii B MOBI 3aKOHY €KOHOMIi JIIHTBJIBHOI €HEPTii, IO
HaI3BUYAHO BaXIIMBO JIJIs Tipodecifinoro MosieHHs [JIuToBuenko 2016, c. 104].

[Tpuknagamu cknagaux TepMidiB MITI y wHamiii BuOipiil, CTBOPEHUX 3a
JIOTIOMOT'O0 CKJIaJaHHs OCHOB a00 CITiB, TOOTO MOP(}OIOT0-CHHTAKCUIHUM CITOCOOOM
TBOPCHHs, € Taki oxawHMII: booby-trap, bombproof, minefield, brinkmanship, cease-
fire, civil-military, dogfight, firearms, ill-treatment, peacebuilding, peacekeeping,
rights-based, safe-conduct, warship, wrongdoer.

HaitOuib1 mpoayKTUBHUMHU MOJIEIISIMUA TBOPEHHS CKJIATHUX TEPMIHOOAMHUIb € TaKi:

- N + N (booby-trap, minefield, dogfight, warship);

- Adj + N (ill-treatment, safe-conduct, wrongdoer);

- N + Gerund (peacebuilding, peacekeeping)

- N + Adj (bombproof);

- N + Part. 1l (rights-based);

-V + N (cease-fire);

- Adj + Adj (civil-military);

OTxe, B aHTJIOMOBHINH TEPMIHOJIOTII MIKHApOIHOTO TyMaHITapHOTO TMpaBa
HasBHI CKJaAHI TEPMIHHU, IO YTBOPIOIOTHCS IUIAXOM CJIOBOCKJIAQJAaHHA Ta €
HITbHOO(DOPMIECHUMHU OAMHUIAMU. HalOlbll NMOIMPEHUMU MOJIEISIMU TBOPEHHS

anraoMoBHuX ckiagaux tepminie MI'TI € N + N, Adj + N ta N + Gerund.

2.2.2. /IBokomnonenTHi TMI'TI

HaiibinpmumM ~ TEepMIHOJNIOTIYHUM — IUIACTOM Yy Traiy3l  MDKHapOIHOTO
I'YMaHITaApHOTO MpaBa € JIBOKOMIIOHEHTHI TEPMIHOOAMHUII, 3arajbHa KIJIbKICTh AKUX
ctaHoBUTh 220 TepMmiHiB (44%). Taki TEpMIHOOAMHUII YTBOPIOIOTHCS CHHTAKCUYHUM

[IUIIXOM 1 BH3HAYAIOTHCA SIK «0araTOKOMITOHEHTHI OKpeMOO(OpMIIeHI CEeMaHTHUYHO
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IUTICHI CHIOJYKH, YTBOPEHI UISIXOM MO€JHAHHS ABOX, TPhOX 1 OLIbIIE KOMIIOHEHTIB
[Cuporina 2020, c. 101].

JIBOKOMIIOHEHTHI TEPMIHOOJWHHUIII B aHaTI30BaHI# HaMH TEPMIHOCHCTEMI
MaloTh Pi3HI BUAM CTPYKTyp. OJHI€E0 3 HaWOUIBII NPOAYKTUBHUX MOJENEH
YTBOPEHHS TaKUX TEPMIHIB € MOE€IHAHHS NMpuUKMeTHHKA 3 iMeHHuKOM (Adj + N). V
TaKMX CTPYKTYPHHUX MOJCISAX HANOUIBIIO MIpPO0 BHUPaXKEHI BITHOCHHU MIX
O3HAKOIO0 Ta CJOBOM, IO BU3HayaeThbcd. [IpukimamamMu Takux TEPMIHOOAUHHUI €:
bacteriological weapon, chemical weapon, chlorine gas, civil war, cold war,
humanitarian emergency, humanitarian law, inhuman treatment, international treaty,
medical unit, military aircraft, neutral territory Toro.

Takox A0 HaAMOUTBII MOMIMPEHHUX MOJENIEH BIJHOCITHCS TEPMIHOJIOTIUHI
noearanHs ABOX iMeHHUKIB (N + N), siki BUPI3HSIOTHCS BUCOKOIO MPOIYKTHUBHICTIO
Ta CMHUCJOBOIO €MHICTIO, a TaKOX CBO€IO KOMIIakTHICTIO. [lpukiamamu Takux
Tepmidocnonyk €: aid fatigue, arms control, arms embargo, asylum seeker, capacity
building, child soldier, conflict escalation, conflict mitigation, millennium
declaration, peace enforcement, population displacement tomo. Jlo Takux
TEPMIHOCIIOJIYK TaKOXK BiHOCAThCS TepMiHu-ernoHiMu: Drago Doctrine, Martens
Clause, Pyrrhic victory.

JloBoi MPOayKTUBHUMH Takox € cronyku Tumy Of-phrase (N + of + N). B
TaKUX JBOKOMIIOHEHTHHMX CITOJTYKaX MPUHUMEHHHK Of € CTpyKTypHHUM €IeMEHTOM, IO
NOB’s13y€ TOJIOBHHMU 1 3aJe)KHI KOMIOHEHTH, 30KkpeMa: balance of power, clash of
civilizations, Code of Conduct, contraband of war, days of tranquility, honors of war,
inalienability of rights, means of warfare, prisoner of war, state of emergency, state
of war, theatre of war Tormo.

Jlami po3riisiHEMO TPyIy ABOKOMIIOHEHTHUX TepMiHooauHuilb MI'TI, pyHkitiro
O3HAUEHHS Yy CKJIaJl KX BUKOHYE TIEMPUKMETHHUK, 1110 MOETHYE B COO1 BIACTUBOCTI
niecnoBa ta npukMerHuka (Part. + N). Anami3 Hamoi BUOIpKM BUSBUB, IO TaKH
TEPMIHOOIMHUIII IOAUISIFOTHCS Ha JBI TPYIIH:

- TepMiHH, yTBOpeHi 3a Moaesutio Part. | + N: detaining power, incoming strike,

missing person, occupying power, protecting power;
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- TepMiHu, yTBOpeHi 3a moxemmo Part. Il + N: armed conflict, displaced
person, embedded journalist, enforced disappearance, forced displacement, informed
consent, occupied territory, protected person.

Taxosx y Hamnii BuOipmi HaseauME € Mojaem N + Gerund ma Gerund + Noun:
bargaining strategy, capacity building, hostage taking, peacebuilding mission,
peacekeeping operation.

Omxe, B anromoBHii Tepminoiorii MI'TI HasiBHI JBOKOMITIOHEHTHI TEpMIHH,
10 YTBOPIOIOTHCSI CHHTAKCHYHUM IUIIXOM 1 € OKPeMOO(GOPMIICHUMH CEMAaHTHYHO
HUTICHUMHA TEPMIHOJIOTIYHUMH CTOdyKamMu. HalOinpll MomuMpeHuMH MOJCNSIMU
TBOPEHHSI aHTTIOMOBHHX JBOKOMITOHEHTHHX TepMminooauuunbs MI'TI € Adj + N, N +

N, Part. | + N ta Part. 11 + N.

2.2.3. Tpu- i Oinbuie komnoHeHTHI TMI'TI

[Mommpenumu B TepMminoiorii MI'TI € TpukoMmoHeHTHI TepMiHU (B HamIii
BUOIpII 1X KUIbKICTh ckinanae 49 oaununps — 10%), npuyomMy BOHU MOXKYThb
YTBOPIOBATHUCA fK 13 JJOTIOMOTOI0 MPUWMEHHHUKIB, TaK 1 0€3 HUX.

HaiiOinpmi  OpOOYKTUBHUMHM  MOJENSMHU  TBOPEHHS  MPUKOMNOHEHMHUX
OJIMHUIb € TaKl:

- N + N + N: behavior change communication, Conflict Prevention Centre,
Disasters Emergency Committee, Emergency Relief Coordinator, emergency relief
operation, World Food Program, World Health Organization, Status of Forces
Agreement;

- Adj + N + (of) + N: humanitarian aid worker, International Court of Justice,
National Information Bureau;

- Adj + Adj + N: International Criminal Court, international humanitarian
law, legitimate military target, non-derogable human rights,

- Adj + N + of + N: direct effects of war, explosive remnants of war;
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- N + of + Adj + N: protection of the civilian population, right of humanitarian
initiative, war of national liberation, weapons of mass destruction;

- N + of + PIl + N: Charter of the United Nations, law of armed conflict;

- N + Gerund + N: Central Tracing Agency, Child Safeguarding Policy;

- N + conj. + N + of + N: laws and customs of war, methods and means of
warfare;

- Numeral + N + N: Fourth Geneva Convention, zero tolerance policy.

Yomupuxkomnonenmni tepminn MI'TI npencraieni B Hamiiii BuOGipmi 22
onuHULISIME (4%) 1 yTBOPIOIOTHCS 32 TAKUMHU MOJICIISIMH:

- N + (prep.) N + (prep.) + N + (prep.) + N: Committee on the Elimination of
Discrimination against Women, Declaration on the Right of Peoples to Peace;

- Adj + N + (prep.) Adj + N: European Court of Human Rights, Executive
Committee on Humanitarian Affairs, International Committee of the Red Cross,
Universal Declaration of Human Rights;

- Adj + Adj + N + (prep.) N: International Criminal Tribunal for Rwanda,
international human rights law;

- Adj + Adj + Adj + N: Customary International Humanitarian Law;

- N + (prep.) N + (prep.) Adj + N: Committee on the Elimination of Racial
Discrimination;

- Adj + N + (prep.) Part. Il + N: General Assembly of the United Nations;

- N + (prep.) N + (prep.) Adj + N: Office for the Coordination of Humanitarian
Affairs.

[lixaBuM € 4YOTHPUKOMIIOHEHTHH# Tepmin  Monitoring, Evaluation,
Accountability, and Learning, yrBopenwuii 3a moaemtro Gerund + Gerund + Gerund +
(conj.) Gerund.

I amu-, wecmu- ma cemuxomnonenmmi He € 3arajgom uncieHHuMH (3% Bin
3arajbHOi KUIBKOCTI TEpPMIHIB Yy Hamiid BuOipui). [I’ITHKOMIIOHEHTHI TEpPMIHU
MPECTaBIICH] 9 OMHULISIME Ta POPMYIOTHCS 32 TAKUMU MOJICIISIMH:

- Part. I + N + N + (prep.) N + N: United Nations Institute for Disarmament

Research, United Nations Mine Action Service;
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- N + (conj.) N + N + (prep.) + Part. Il + N: Food and Agriculture
Organization of the United Nations;

- N + (prep.) N + Adj. + N + (prep.) N: Convention for the Suppression of
Unlawful Seizure of Aircraft;

- N + N + (prep.) Adj + Adj + N: Rome Statute of the International Criminal
Court;

- N + Adj + (prep.) N + (prep.) Adj + N: objects indispensable to the survival
of the civilian population;

- Part. I + N + Adj + N + (prep.) N: United Nations High Commissioner for
Refugees.

[IIecTUKOMIIOHEHTH1 TEPMIHU MPECTaBICH] 4 OJUHUIISIMU Ta (HOPMYIOTHCS 3a
TaKUMHU MOACIISAMMU.

-N+ N + Adj + (prep.) N + (prep.) N + (prep.) N: Geneva Convention Relative
to the Treatment of Prisoners of War;

- N + (prep.) N + (conj.) Adj + (conj.) Part. I + N + (conj.) N: prohibition of
torture and inhuman or degrading treatment or punishment;

- N + (prep.) Adj + N + (conj.) N + (conj.) Adj + N: Protection from Sexual
Exploitation and Abuse and Sexual Harassment;

- Part. Il + N + Adj + N + (prep.) Adj + N: United Nations High Commissioner
for Human Rights.

B ananizoBaniii BHOIpIll HAsBHUM JIMIIE OJWMH CEMHUKOMIIOHEHTHHM TEpPMIiH,
skuii yrBopeHo 3a mozemmo N + N + Adj + (prep.) N + (prep.) N + (prep.) N +
(prep.) N: Geneva Convention Relative to the Protection of Civilians in Time of War.

Takum uuHOM, Tpu-, YOoTHpU- 1 Oibie KoMmrnoHeHTHI TMITI dbopmyroTbes
CUHTAKCUYHUM IUIIXOM HE TUIBKH 3a AOIIOMOT OO ITPHUEAHAHHS CaMOCTIHHUX YaCTHH
MOBHU, ajie¢ ¥ 3a ydacTIO CIy>KOOBHX YaCTUH MOBH, 30KpeMa NPUUMEHHUKIB Ta

CIIOJTYYHUKIB.
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2.3. Aopesiauis B Tepminocucremi MI'TI

XapakTepHOIO PHCOI0 aHATI30BaHOI TEPMIHOJIOTII € BUKOPHUCTAHHS B Hii
BEJIMKOI KUTbKOCTI abpeBiaTyp. TeHAeHIis 10 KOMIIpecii MOBHUX 3aC00iB 3yMOBJICHA
OPUHIIMIIOM iX EKOHOMIi, L0 ToJiArae B 3a0e3MeueHHl nepeaadyl MaKCUMalbHO
MOJKJIMBOI KUTBKOCTI 1H(OpMalii 3a MEeBHY OJMHHIIO Yacy; 30UIbLIECHHS MOTOKY
iH(OopMallii, HaykoBO-TeXHIYHUM TIporpecoM [Ababinoa 2022, c. 237].

HaiiGinbiie B aHani30BaHii TEpMIHOJIOTIT 1HIIIANBHUX abpeBiaTyp. CkopoueHa
dbopmMa TEPMIHOOIWHUIN y IHOMY BHUIIQIKy YTBOPIOETHCS JIUIIE Ta HAYaIbHUMU
JiTEpaMH TEPMIHOJOTIYHOTO ciioBocnonydeHHs. [lpukinanamu takux abpesiatyp e€:
CEDAW — Committee on the Elimination of Discrimination against Women, IASC —
Inter-Agency Standing Committee, ICRC — International Committee of the Red Cross,
ICC — International Criminal Court, ICTR — International Criminal Tribunal for
Rwanda, IHFFC — International Humanitarian Fact-Finding Commission, IHL —
international humanitarian law, MOOTW - military operations other than war,
OCHA - Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, POW — prisoner of
war, PSEA — Protection from Sexual Exploitation and Abuse, WOT — war on terror,
WFP — World Food Program Toro.

[IpuknanoM akpoHIMIB, KOJU CKOpoueHa (opMa yTBOPIOETHCS a00 MIISAXOM
HIIabHOT abpeBiallli, ska BUMAJAKOBO CIIBMAAa€ 3 3arajJbHOIITEPATyPHUM CJIIOBOM,
ab0 TUIIXOM HABMHCHOTO  YCIYEHHS OJHOTO YW  OUTbllle  KOMITOHEHTIB
TEPMIHOJIOTTYHOTO CHOJYYEHHSI, 110 3I1MCHIOEThCS 3a/J11 3pYYHOCTI BUMOBH, MOXKE
cnyryBatu Tepmin CIMIC — civil-military cooperation.

B aHanizoBaHiil TepMIHOCHCTEM] HasiBHI TaKOX TIOpPHIHI TUIHU JIITEPHUX
CKOpPOYEHb, B SIKMX Ieplla YacTUHA € IHIMIAJIbHUM CKOPOYEHHSM, a JApyra — He
ckopouena, 30kpema: UN Charter — Charter of the United Nations, PSEA Task Force
— Task Force on Protection from Sexual Exploitation and Abuse.

CBoepignicTio aHriaoMoBHOi TepMiHonorii MI'TI BukopucTaHHS CHMBOJIB
pazom 13 aOpeBiatypamu. Ilpuxmamom Takux Ttepmidoonuuuie €: UN 1984

(Declaration on the Right of Peoples to Peace, 1984), H 1970 (Hague Convention for
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the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft), GC | (Conventions for the
protection of war victims — First), GC Ill (Third Geneva Convention Relative to the
Treatment of Prisoners of War), R2P (Responsibility to Protect).

Omxe, B anrnomoBHid TepmiHomorii MITI HasBHa Benmuka KUIBKICTh
CKOpPOYCHHX OJUHUIDb, MpCaACTaBJICHUX 1H1H1aJ'II>HI/IMI/I CKOPOYCHHAMHA
(aOpeBiaTypamu), fAKi K HaMOUIBII TMOIIMPEHOI TPYMOI TEPMIHOOAMHMIIb, Ta
riopuaHuMHu  cKOpodeHHsMU. KpiM TOro, xapakTepHOIO O3HAKOI aHali30BaHOI

TEPMIHOCUCTEMH € BUKOPUCTAHHS CUMBOIIB (1Iu(dp) pa3oM 13 abpeBiaTypamu.
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PO3JILI 3
MEPEKJIAJ AHTJIOMOBHHUX TMI'TI YKPATHCHKOIO MOBOIO

Y po3mini 3OIACHIOETHCS JETAJIbHUW aHalll3 CHOCOOIB Mepekiaay Ta
nepeKIaabkuX TpaHCPOopMallii, M0 BXKUBAIOTHCS IS BiATBOPEHHS aHIJIOMOBHUX
TepMiHiB Mi’KHAPOJHOr0 IyMaHIiTAPHOTO MpaBa YKPAaiHCHKOIO MOBOIO. IX 3’sCyBaHHS
BiIOYBA€TbCS 3 ypaxXyBaHHSM CTPYKTYpPHUX, CEMAaHTHYHHX OCOOJIUBOCTEH IMX

TGpMiHOOI{HHI/IHB, d TaKOX pCaJIbHUX KOHTEKCTIB 1X BJXKMBaHHS.

3.1. Tpyanowi nepexiaaxy TMI'TI

[lepeknag TepMiHIB SIK KIIOUOBHUX 3ac001B KoayBaHHs (haxoBoi iHdopmairii
3aBkIU OyB 00’ €KTOM OCOOJMBO IHTEPECY MEepPeKIaa03HaBIlB. ['0JIOBHUMU BUMOTaMHU
JI0 TPAaBWJIBHOTO BITBOPEHHSI TEPMIHOOJAMHUIH B MEPEKIIAIO3HABCTBI BBAXKAIOTHCS
CKBIBJICHTHICTb Ta aJeKBAaTHICTh. BUIBIIICTS HAYKOBIIIB 3a3HAYAIOTh, IO Il TTOHSTTS
HE € TOTOXXHUMH, Ta nudepeHnirooTh ix [Kapadan 2004, c. 279; Ao6mounikosa 2019,
c. 177; Gambier 2007, c. 78]. ExBiBaleHTHICTh, SIK 3a3HAYAIOTh MEPEKIAI03HABII, €
MOBHOITIHHOIO TIepeAader0 JICHOTATHBHOTO 3MICTy OpHUTIHATY 3 JOTPUMAaHHSIM
MOBHHX 1 y3yaJIbHHUX HOPM I[IJIbOBOi MOBH, TOOTO MOBHU MEPEKIANY, 31 30€peKEHHAM
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTY OpUTIHATY Ta 3 YypaxyBaHHSIM
peryJISTUBHOTO BIUIMBY Ha azpecata [['onuapenko 2017, c.59]. Ilix exBiBasieHTOM
PO3YMIIOTh MOCTIMHUI PIBHO3HAYHUIN BIAMOBITHUK, IO HE 3aJICKHUTh BiJ] KOHTEKCTY
Ta MOXK€ OyTH MOBHUM, YaCTKOBUM, aOCOMIOTHUM abo BigHOocHUM [CimkxoBa 2013,
c. 86].

[1in amexBaTHICTIO MEpPEKIIaay, B CBOIO Yepry, BUE€HI PO3YMIIOTh HE MOBHY YU
YaCTKOBY TOTOKHICTh 00 PIBHO3HAYHICTD MEPEKIIAY, a CaMe SIK BIIITBOPEHHS 3MICTY
1 ¢opmu opuriHamy 3aco0amu iHIIOT MOBH. AJEKBATHHUI TMEPEKIIaj] BPaxXOBYE 1
3MICTOBY, 1 NMparMaTuyHy €KBIBaJEHTHICTb, HE MOPYIIYIOYH IMPU LBOMY MKOJIHUX

HOPM, € TOYHUM 1 0€3 YyCUITKUX HENpPUITyCTUMHX NepekpyueHb [S0mounikoBa 2019,
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c. 177]. BiamosigHo, 1eBHI 3MiHU MOXXYTh OyTH BHECEHI B IEpEKJIa ]l IPU BIATBOPEHH]
MOBHHMX OJIMHHUIIb OpUTIHAIY 3aco0aMu 1HIIOI MOBH. Taki 3MIHH MOXYTh
3aCTOCOBYBATHCA 1 TIpU TEpeKajal TEPMIHOOAMHUIb, SKIIO HE ICHye iX
nepeKsIafalbKuX eKBIBaJICHTIB, 3a()iKCOBAaHUX Y BIAMOBITHUX CIOBHHUKAX.

TpynHoun rmnepekiany TepMIHOJOTIUHMX ofuHUlL MITI MoxyTh OyTH
3yMOBJIGHI HE€ TUIBKM BIJICYTHICTIO IX €KBIBaJeHTIB a00 TEPMIHOJOTIYHUX
BIJIMOBITHUKIB Y CJIIOBHHKAX, aj€ W OCOOJIMBOCTSAMHU CTPYKTYPH IIUX OIUHUIL, X
0araTOKOMIOHEHTHUM CKJIaJIOM, CKOPOYEHHSIMH, MOTPeOOI0 aJeKBaTHOI Mepeaaul
TaKUX TEPMiHIB 1HIIOMOBHHMH 3aCO0aMU 3 ypaxyBaHHSIM 0cCOOJMBOCTeH OymoBH ii
TEPMIHOOJIMHUIIL Ta BHUJIAMU CHUHTAKCUYHHMX, CEMAHTHUYHUX 3B S3KIB MK
KOMITOHEeHTaMu. [lepexman 0THOKOMITOHEHTHUX TEPMIiHIB, K MPABHIO, HE BUKIUKAE
3HAYHUX TPYAHOILIB, aJKE TaKl OJMHHUII MalOTh 3BUYAHY CIOBOTBIPHY CTPYKTYpY, a
iX eKBIBaJIGHTH B OUIBIIOCTI BHUIAJKIB 3a(iKCOBaHI B CJIOBHUKAX, 30Kpema:
assistance — oonomoea, asylum — npumynox, conflict — konugnixm, law — npaso, war —
BIlHA.

CknagHuMu 71 BIATBOPEHHS € 0araTOKOMIIOHEHTH1 TepMiHooauHuill MITI,
K1 3HAYHO TMPEBAIIOIOTH HAJ[ OJHOKOMIIOHEHTHHMMH B aHaji3oBaHiid BuOipmi. Taki
TEPMIHOCIIONYKH XapaKTEPU3YIOThCS 3MICTOBOIO B3a€EMO3aJICKHICTIO KOMIIOHEHTIB Ta
CUHTaKCUYHUMHU 3B’S3KaMH, $IKI MOXYTb HE€ CHIBINAJaTH MNpU I1X BIATBOPEHHI
3acob0amu MoBM Tiepekiany. Ilpu mepeksanl Takux TEPMHOOIUHMIIL HEOOX1THO
MPaBUJILHO BU3HAYUTH KJITFOYOBHI 32 3MICTOM KOMITOHEHT 1 BCTAHOBUTH CEMAaHTHYHI
Ta CHHTAKCHYHI 3B’S3KH MK 3aJCKHHUMH BiJ HbOTO KOMITOHeHTamu. [Ipu 1pomy
HEOOXITHO TaKOX BpaxOByBaTH, IO OaraTo AaHTJIOMOBHUX Ta YKPaiHOMOBHHX
0araTOKOMIOHEHTHUX CJIOBOCHOJIYYE€Hb MAalOTh PI3HI BEKTOpU. KO mepun y
0araThboX BUIIQJIKAX € PErPECUBHUMH, TOOTO PO3BUBAIOTHCS BIJIIBO, MAlOYW TOJOBHUM
KOMITOHEHT, PO3TalllOBaHUW CIpaBa, TO APYTl € MPOTPECUBHUMHU 1 PO3BUBAIOTHCS
BrpaBo [bimosepceka 2010, c. 49]. Hanpuxman: child exploitation — excnayamayis
oimeii, coercive diplomacy — ounnomamis npumycy, conflict escalation — eckanayis
(3acocmpenns) xkongaikmy, indiscriminate weapon — 36pos nesubipkosoi dii, human

rights law — npaso npas moounu, Status of Forces Agreement — Y2ooa npo cmamyc
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30potinux cun. Ik 6a4uMoO 3 MPUKIAAIB, TaKl OJMHMIIL, MEPEKIaeH] KaJbKyBaHHSM,
1Ie MOTPiIOHO aJanTyBaTH 0 HOPM LLJILOBOI MOBH, 3a/IJI1 YOTO 3/1HCHIOIOThCS TIE€BHI
NepPEeTBOPEHHS (HAPUKIIAA, OJHIUHA 3aMIHIOETHCSI MHOKUHOIO).

[leBHi TpymHOIII TIpU TMEpPEKIaal TaKOX BHKIMKAIOTh TEPMIHOOIWHUIIL,
yTBOpEHI 3a Jomomoror meradopuzaliii Ta mMeToHiMizamii. Hanpukmnan, 3MicTOBHE
HAaBaHTa)XCHHS TEPMIHOOMWHUINI grab bag Oa3yeTbcs Ha «IIOCh, IO MOXKHA
cxonuTw». ToOTO mia yac TpUBOTH ab0 B pa3l HAA3BUYANHOI CUTYAIli] y JIIOIUHU Ma€e
OyTe cCymMKa 3 pedyamu, SKy MOXKHa O OyJlO IIBHAKO CXOMUTH Ta CXOBaTUCS B
Oe3neuHoMy Miclli abo eBakyioBatucsa. B peanisix BifiHM, 10 TpuBae B YKpaiHi,
BIJIMOBITHUKOM ITi€1 aHTJIOMOBHOT OJIMHUII CTaB TEPMIH mpusodicua saniza. B neskux
BUMAJKaX TaKOX JOBOIUTHCS BIABATUCS 10 OMHCOBOIO TEpPEKIany, HAMpPUKIAI:
narrow yellow — siticbxosa popma wmadbnux opiyepis apmii Cnonyuenux Lllmamis.

TpyaHoIIll TaKOX MOXYTh BUHUKHYTHU MPHU MEPEKIIaAl CMNOHIMIYHUX TEPMIHIB,
OCKUIbKM TIEpeKJIajjad Ma€ TPaBUIBHO TPAHCKOAYBATH BIACHI Ha3BU, W0 €
KOMITOHEHTaMH TEPMIHOOJMHHUIN. SIK MpaBUIIO, Y TaKWX BUIMAAKaX BIAIOTHCS 0
aJaNTUBHOTO TPaHCKOAyBaHHs. KpiM TOro, B TepMiHaX OpHTiHAIY BJAcHI Ha3BU
3a3BUYal 3aiMaloOTh iHIMIANbHY To3uIio, Hanpukian: Drago Doctrine, Martens
Clause. B ykpaiHOMOBHHX €KBiBaJICHTaX BOHHU 3aiiMarOTh (iHAJIBHY TO3HUILIIO:
Joxmpuna /{paeo, /[exnrapayis Mapmenca.

[lepexnan TepMiHiB-aOpeBIaTyp TAKOX MOB’S3aHUM 3 MEBHUMHU TPYAHOILAMHU.
Hacammepen 1ie 3yMOBJIEHO THM, II0 Hapa3i HE ICHY€ CIOBHUKIB AHTJIOMOBHHX
TepMiHIB-a0peBiaTyp Traily3l MDKHapOAHOTO TYMAaHITapHOIO MpaBa, A€ Oyiau O
3ahiKCOBaHI iX yKpaiHChKI BIAMOBITHUKH. JIWIle neski opraHizailii, JisJIbHICTh SKUX
noB’si3ana 3 MI'TI, nanpuknan, Mixnapogauii komiteT YepBoHnoro Xpecra tTa OOH,
pO3pOOJISIIOTh CBOi  Tjlocapii, Jie¢ BIAMOBIJHI a0peBIiaTypu «PO3MUPPOBYIOTHCS
[ICRC GTusedEHL; UN LA]. Jlo toro *, oaHa i Ta cama aOpeBiaTypa MOKe
MO3HAYaTH PI3HI MOHATTA, 110 MOJHA MPOUIIOCTPYBAaTH Ha NpPHUKIaAl adpeBiaTypu
PoW. V ramysi MI'TI Bona mo3nauae tepmin prisoner of war, toxi sk y cdepi
iHbopMaIlifHUX TeXHOJOrii — Tepmin Proof-of-work, sxuii mo3Havae NPUHIUI

3aXHUCTY MEPENKEBUX CHUCTEM BiJ 3JIOBKUBAHHS MOCIyramu (Hampukiaaa, Big DoS-
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aTak, opraHizaili po3CHUJIOK cramy abo myOumikaiii CBO€i, ambTepHATUBHOI, Bepcil
JAHIIOKKIB OJ0KiB y Osokueiin) [FD Falex]. HenpaBuibHe BiATBOpPEHHS TaKuX
TEPMIHOOJUHUI 3ac00aMU 1HIIOT MOBH MOKE TPU3BECTH O BUKPHUBICHHS 3MICTY
YChOTO TEKCTY Ta HEMPABHILHOTO PO3yMiHHS 1H(QOpMaIIii.

Otxe, TpyAHOIIl Mepekiaxy aHrioMoBHUX TepmiHiB MITI 3ymoBieHi He
TIJIBKM BiJICYTHICTIO 1X BIATOBITHUKIB B YKPAiHCHKIA MOBI, ajie ¥ iX CTPYKTYpPHUMH
0COOJIMBOCTSIMH, HAsIBHICTIO KIJIBKOX KOMIIOHEHTIB Ta/a00 €IOHIMIYHUX €JIEMEHTIB B
CKJIaJll TEPMIHOOAMHHUII, TIporiecaMu MeTadopusaiii Ta METOHIMI3alii, sKi
BUKOPUCTOBYIOTBCS JUISI TBOPEHHS TEpPMiHIB Tommlo. Kiro4oBUM 3aBIaHHAM
nepeKsajaaya € aJiekBaTHa rnepejadya 3Ha4eHHs [IUX TePMIHOOAUHUIIL 3ac00aMH 1HIIOT
MOBH, JJISl YOTO JOBOJAWUTHCS BIABATHUCA 10, HAPUKIIAI, OMUCOBOTO MepeKiIamy adbo

nepeKiaialbkux Tpanchopmairiii.

3.2. Cnocoou nepexaaxy TMI'TI

ITormpu Te, mo crnocid mnepeknagy € OJHUM 3 KIIOUOBUX TOHATH Y
NEepeKJIaJO3HAaBCTBl, CEpell BUEHUMX HEMae OJHOCTalHOI JIyMKHM WIOJO HOro
Bu3Ha4YeHHS. OHI HAYKOBIIl TPAKTYIOTh 1€ TOHITTS SK OJHOTHITHY MEpPEKIIaIallbKy
10, 10 JI03BOJISIE BIATBOPUTH MOBHY OJHMHHIIIO 1HIIOMOBHUMHM 3acobamu [Komnrisios
2003, c.37], iHmi — sK omepaiilo MepexoAy BiI OJHI€E] MOBH 10 IHIIOI B
nepekIananbkuil nissbHOCTI [Mukynpunk 2018, c. 42]. Ha nymxy B. B. Konrinoga,
croci0 mepeksiaay € NMCUXOJOTIYHOIO OTIePalli€lo, 3aB/SKH SIKUHA peali3yeThCsl TeBHA
nepekianaibka ais. BueHuit 3a3Havae, Mo «neperTy Bija OJHIET MOBU JO IHINOIL JJIs
BUPaXEHHS BXe C(HOpMyIhOBaHOT AYMKH, JUIsi TIOBTOPHOTO TMO3HAYEHHsS IpeaMeTa
MOYKHA TUTBKHU 32 JJOMIOMOTO0 OJTHOTO 3 iCHYIOUHX croco0iB nepekiaay» [Komnrinos
2003, c. 32].

Ha choroguimHii AeHs B TEPEKIAJAO03HABCTBI ICHY€ KuUTbKa Kiacudikarlii
croco0iB  Tepekiaay  TEepMiHIB, 30Kpema: Iepefadya  TePMIHOJOTIYHUMU

BIJIMOBITHUKAMH, KaJIbKyBaHHS, TpPaHCKpUOyBaHHSA, TpaHCIITEepalis, OMNUCOBUN
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nepekaa (eKCIUTiKamis), TpuOIU3HUA TIepeKiIaa, MepeKiIaa 3a TOMOMOTOK aHaIoTa
(cunonima) [Binozepceka 2010, ¢. 32-33; dypr 2018, c. 278]. A. 5. KosaneHko
IIPOIOHYE HACTYIHY KJacuQikallito: ONMMCOBUI TEpeKIal, epekaa 3a JTOTOMOTOI0
pPOJIOBOTO BiAMIHKA, KaJdbKyBaHHs, TPAHCKpUOYBaHHsS Ta TpaHCIITEpalls, nepexian
3a JIOIOMOIoI0 mpuiitMeHHHUKIB (iX momaBanHs a®o BuiaydeHHs) [Kosanenko 2007,
c. 76].

Ham amamiz OasyBatuMmerhcs Ha Kiacudikallii Ccrmoco0iB MepeKiamy
TEPMIHOOAMHHUIIb, po3podsieny B. 1. Kapabanom [2004, c.273-323]. Jlo oaHux 3
NOIIMPEHUX CHOCOOIB TepeKiagy TEePMIHOJOTIYHUX OJWHUL MOBO3HABEIb
BI/IHOCUTh  €KBIBAJICHTHUW TMepekiaj, TOOTO Tmepekiag 3a  JOMOMOTIOIO
ykpaiHoMoBHUX BignoBinHukiB [Kapaban 2004, c. 279], manpukmnan: bargaining —
nepecosopu, COercion — npumyc, conciliator — mupomeopeys, dignity — cionicme,
disarmament — pozs6pocuns, displacement — nepemiwenns, impartiality -
Heynepedocenicms, legitimacy — zaxonnicms, munitions — 6oenpunacu, national —
2POMAOSITHUH.

Cepen nomupeHux crnoco0iB Nepexiaay TEpMIHOOUHUIL MOBO3HABEIb TAKOX
Ha3UBa€ TPAHCKOyBaHHsI, TOOTO Mepeaady 3ByKoBoi Ta/abo rpadiunoi opmu cioBa
BUXiMTHOT MOBHM 3acobamu abeTkum MoBHM Tnepekiany [Kapaban 2004, c.282].
TpaHckoyBaHHS HAyKOBEIh MOLISE HA!

- TpaHCKpUOYBaHHs — crociO mepenayi 3ByKOBOi (POpMH CJI0Ba BUXIJTHOT MOBH
JiTepaMu MOBHU Tiepekiany [tam camo]: caliber — xazniop, conflict — xowngnixm,
diplomat — ounzomam, force majeure — ghopc-mascop, combatant — xombamanm,
sabotage — cabomaoxc;

- TpAHCIIITEPYBaHHS [TaM caMmo]| — Mepeaaya cjioBa BUXIAHOI MOBH 10 JIITEpax:
gender — cenoep, Martens — Mapmenc, Drago — /[paeco, Ombudsman — Ombyocman;

- 3MillIaHe TPAHCKOJYBaHHA [TaM caMO| — TIEpEBaXHE 3aCTOCYBaHHSI
TPaHCKpHOYBaHHS 3 €JIEMEHTaMHU TpaHciiTepyBaHHs: apartheid — anapmeio, de
facto — oe-gpaxmo, de jure — de-rope, method — memoo, nationalism — nayionanism,

racism — pacusm,
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- aJanTUBHE TPAHCKOMyBaHHS [TaM camo]| — cmoci0, 3a sikoro (opma cioBa
BUXIJTHOT MOBH JIEIIO aJaNTYy€eThCs A0 (GOHETHUYHOI Ta/abo TpaMaTUYHOI CTPYKTYpHU
MOBH IepeKIany: aggression — aepecisn, amnesty — aumnicmis, annexation — aunexcis,
capitulation — xanimynsayis, diplomacy — ounaomamis, escalation — eckanayis,
convention — xousenyis, genocide — eenoyuo, marginalization — mapeinanizayis.

Jlnst  mepeknaxy — 0araTOKOMIIOHEHTHHX — TEPMIHOOJWHHWIL — HaWdacTiIe
3aCTOCOBYEThCS, sika 3a3Hadae B. 1. KapabGan, xanapkyBaHHS, TOOTO JOCTIBHHM YH
OykBaJbHUN Tmepekyan. Y [bOMY BHUMNAJKy TEPMIHOOJMUHHUIISI BHUXIJHOI MOBU
BIITBOPIOETHCS BIAMOBIIHUKOM MOBH TEpEKIaay, SKUN 3a3BUYail € MepiuM 3a
HOPSIIKOM BiMOBiTHUKOM B clioBHUKY [Kapaban 2004, c. 286]. Hampuknaza: armed
conflict — z6pounuit kongnixm, basic needs — 6azosi nompeobu, child exploitation —
excniyamayis Oimet, Civilian object — yusinonuii 06’ckm, Committee against
Torture — Komimem npomu kamysans, Crime against humanity — szrouun npomu
moocmsa, Customary International Humanitarian Law — 3suuacse mixcnapoone
2yMaHimapHe npaeo.

[Ipu BinTBOopeHH1 anriaomMoBHHX TMITI 3acTOCOBYETHCS TaKOX OMUCOBUM
nepeksaj (eKcrumkamis). B uboMy BUNIaAKy OJUHUIISI MOBH OPUTIHAY 3aMIHIOETHCS B
IIJTLOBIA MOB1 CJIOBOCTONY4YeHHAM (200 OIIbIIMM 3a KUIBKICTIO KOMITOHEHTIB
CJIOBOCIIOJIYYCHHSIM), SIKE aJIcKBaTHO Tepeae 3MicT Tepminooannuini [Kapadan 2004,
c. 298]. Hanpuxman: narrow yellow — siticoxosa ¢opma wmabnux oghiyepie apmii
Cnonyuenux I[lImamis, Hague Hijacking Convention — Kowusenyis npo 6opomuby 3
He3aKOHHUM 3aXONJIeHHAM NOBGIMPSAHUX CYOEeH.

Ho cmoco6iB mnepekinany TtepMminiB B. I. Kapaban TakoX BiHOCUTH
AHTOHIMIYHMM TIepeKJiall, SKUM TMOJAUISE Ha HEraTuBallilo, 3a SKOi CJIoBO 0e3
dbopmanbrHO BUpaXeHOT cy(dikcoM ab0 4acCTKOIO 3amepedyBajlbHOT CEMU 3aMIHIOETHCS
B TMEpEKJIaJl Ha CIOBO 3 MpedikcoM He- ab0 CIOBOCIOIYYEHHS 3 YaCTKOIO He, Ta
MO3UTHBALIIIO, 32 SKOI CJIOBO a00 CIIOBOCIHOJIYYEHHS 3 (OpMalbHO BUPAKEHOIO
3almepevyBalbHOI  CEMOIO0  3aMIHIOEThCS B TEpeKiIaal  Ha  cIoBO  abo
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, sSIK€ HE MICTUTh (OPMAIBHO BUPAKEHOTO HETATUBHOTO

komnonenta [Kapaban 2001, c.30]. Hampuxnan: safe-conduct — ecapanmis
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HedomopkanHocmi, wanton violence — axmu nesmomugosanoeo nacunrbcmea, Zero
tolerance — abcomomna nemepnumicme.

OTxe, HAUMOIIMPEHIIIMMHU Croco0aMM TepeKIIay aHTJOMOBHUX TEpPMiHIB
MDXHAPOJHOTO TYMaHITapHOTO MpaBa € €KBIBAJCHTHUU TMepeKyaa, TPAaHCKOyBaHHS,
Ta KanbkyBaHHA. Ilpu TpanckoxyBanni TMITI Haiuacrime, 3a HalIMMHU
CIIOCTEPEKEHHSIMU, BUKOPHUCTOBYETHCA 3MiIIaHE Ta aJalTHBHE TPAHCKOAYyBaHHS,
OCKIJIBKH 11 CTIOCOOM JOTIOMAararoTh MPUCTOCYBATH TIEPEKIAJACHI TEPMIHOOIUHUIIL 0
rpaMaTUYHUX HOPM YKpaiHChKOi MOBH. MEHIIl MOMUPEHUMHU CITOCOOAMU TMEPEKIIaTy

tepmidiB MI'TI BusiBUIMCS ONMMCOBUI Ta aHTOHIMIYHUHN TIEpEKIIa.

3.3. [lepexaaganbki Tpancpopmaii

3a3HaueHl B MOMEPEIHHOMY MIAPO3/ILII CIOCOOM MEPEeKIaay 3aCTOCOBYIOTHCS
3arajoM Il TEPMIHIB 31 CTAIMMHM YW YHIBEPCAIbHUMHU BU3HAUCHHSIMH, SIKI HE
3ajmexaTh BiJ KOHTeKCTy. (Came KOHTEKCT JONOMara€ yTOYHWUTH 3HAYEHHS
TEPMIHOOJIMHULII, 3aBISKM YOMYy I[epekjiafady Jo0upae NpaBUIbHUN CHOCIO
BIITBOPCHHS TEPMIHIB 3aco0amMu IIJIbOBOI MOBH, JJISI YOTO YacTO JIOBOIUTHCS
BJIaBATHCS IO TaK 3BaHUX MEPEKIATAIbKUX TPAHCHOPMAITii.

[Tin mepexnamaibko0 TpaHchOpMAIIEl0 MOBO3HABIIl PO3YyMIIOTh «MIKMOBHI
MIEPETBOPEHHS, CIPSMOBaHI Ha MepeOyNOBY BUXITHOTO TEKCTy Ta HOTO OJMHMIIb
3a]1s1 TOCSITHEHHsI MEPeKyIaJalbKkol aJeKBaTHOCTI Ta €KBiBajeHTHocT» [KopyHelb
2008, c.37], «ocHOBY OUIBIIOCTI MPUHOMIB MEpPeKIaay, sKa TMOJsIrae B 3MiHI
dbopmanpHux (Jekcu4yHi abo rpamMatuyHi TpaHcdopMmalii) abo CEeMaHTUYHUX
(cemanTuuHi TpaHchopmallii) KOMIOHEHTIB BUXIZHOTO TEKCTy MpH 30epe’keHHI
inpopmartii, npuszHadeHoi s nepexadi» [CemiBanoBa 2011, c.536], «3Mminu
dbopmasibHUX ab00 CEMAaHTUYHMX KOMIIOHEHTIB BHUXIJHOTO TEKCTY MpH 30€epe’KeHHI

iHbopMartii, Tpu3HaYeHIH s MepeaaBaHHs IHIIOMOBHUMH 3acobamu» [Komriso

2003, c. 44].
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B. 1. Kapaban Bu3Hauae mnepekaaganbki TpancpopMmallii SK «pi3HOTO POy
3aMIHU €JIEMEHTIB MOBH OpHUTIHATY IijJ Yac MepeKIaay 3/ iX aJieKBaTHOI epeaayi
Ta 13 BpaxyBaHHSIM HOPM MOBH IEPEKIAJy Ta MOBJICHHEBUX TPAAULINA KyJIbTypH
MOBH Tepekiaay», i came ioro kiacudikamieto [Kapadban 2004, c. 300-314] mu
MOCITyrOBYBaTUMEMOCSI B Hamniii pob6oti. HaykoBelns po3MexoBye IJEKCHYHI Ta
rpaMaTUy4Hi, a TaKOX KOMIUIEKCHI TpaHcdopMarllii, ki BKIOYAIOTh JABI Ta OLIbIIE
JIEKCUYHUX, TPAMATHYHHX, & TAKOXK JIEKCHKO-TPaMaTUIHUX TpaHCHOpMAIIii.

[IpoimtocTpyeMO  BHKOPUCTaHHS  TEpeKIafanbkuX TpaHchopMallii  Ha
npukiagax oQimiiHUX TepeKyIadiB JOKYMEHTIB, 10 peryitoioTe Hopmu MITI, a
came: Tperroi Ta YerBeproi KeneBchkux konpeHiin [JKK3IHITYB; XKIIB;
GCRPCPTW,; GCRTPW] Ta €Bpomneiicbkoi koHBeHI1 3 mpaB moguau [€KILI;
ECHR]. Hampukmnan:

Geneva Convention Relative to the Treatment of Prisoners of War.

Kenescvka KonseHyis nPo N800 CeHHs 3 6IlICbKOBONOIOHEHUMMU.

TepmiHoOTiUHE CIIOBOCHONYYCHHS Prisoners of war mnepekiagaeTbes
TpaHchopmariiero 3aminu yacTuad MoBu [Kapaban 2004, c. 312] — nBa iMcHHHKA 3
MPUHMEHHUKOM 3aMIHIOFOTHCS cyOCTaHTHBOBAaHHUM MIPUKMETHUKOM
8iticbk08oNoIOHeHi. TakoXK y LbOMY TPUKIA/lI 3aCTOCOBYETHCS TpaHCPopMallis
BrIyueHHs ciioBa [Kapaban 2004, ¢. 311], a came BumyueHo npHciiBHUK relative.

PosrasHeMo 1HIIMKA TpUKIaA 3acTOCYBaHHs TpaHchopMmaliil npu mnepexiaii
HAa3BU JIOKYMEHTY:

Geneva Convention Relative to the Protection of Civilian Persons in Time of
War.

JKenescvka KoHseHyisn npo 3axucm YUBiNbHO20 HACEIEHHA Ni0 Yac BIfHU.

VY 1mpoMy MpHKIAIl TaKoX BHIyYeHO HpuciTiBHHK relative, ame 3actocoBaHo
TaKoXK TpaHCHOpPMAIlil0 KOHTEKCTYallbHOI 3aMiHM — JIGKCUYHOI TpaHchopmarii,
BHACJIIJIOK SIKOT MEPEKJIaIHUM BiJIMOBIAHUKOM CTa€ CIOBO a00 CIIOBOCIIONYYECHHS, 110
HE € CJIOBHUKOBMM BIAMOBIJHUKOM 1 10 MiAIOpaHO 13 BpaxyBaHHSIM
KOHTEKCTYaJbHOTO 3HAYEHHSI CJIOBAa, KOHTEKCTY BXXKMBAHHS Ta MOBJICHHEBHX HOPM 1

Tpaauiiii mMou mepeknany [Kapaban 2004, c. 287]. Biamosigno, tepmin civilian
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PEersons mepekyaaeHo SIK yusiivbHe HACeNeHHs 3aMICTh CJIOBHUKOBOTO BiJIOBITHUKA
YUBIIbHI 0COOU.

Posrnsinemo npukiian TpancopmMarllli JoJaBaHHs, sKa MOJSArae y BBEJACHHI B
nepeKiaj JeKCUYHUX EJIEMEHTIB, IO BIJICYTHI B OpHTiHAaTi, 3 METOIO MPaBUIBHOI
nepeadi CMUCIY pedeHHs (OpUriHaly), IO MEePEeKIadaEThCs, Ta/abo JOTpPUMaHHS
MOBJICHHEBHX 1 MOBHUX HOPM, IIIO ICHYIOTh B KyJbTypi MOBHU Iepekiany [Kapaban
2004, c. 308]:

No one shall be subjected to torture or to inhuman or degrading treatment or
punishment [ECHR, c. 7].

Hixozo ne mooice 6ymu niooano kamysaHuio abo HeN0OCbKOMY YU HAKOMY,
W{0 RPUHUMCYE 2IOHICMb, NOBOOX CceHHIo abo nokapannio [€EKIIL, Cr. 3].

VY upomy mpuKIaal, OKpIM JOJAaBaHHS CIIB makuil, wjo Ta 2iOHiCMb, TaKOXK
3aCTOCOBAHO TpaHcopmalio 3amiHd dvactuHH MoBu: Participle | degrading
3aMIHEHO Ha JHi€cOBO npunuxcye. OTxe, 1m0 TpaHchopMallilo MOXHA Ha3BaTH
KOMILJIEKCHOIO, TOOTO TaKolo, 1110 BKJIFOYAE JIB1 a00 O1JIbIIe MPOCTUX TpaHCPopMalliii
[Kapaban 1997, c. 16].

Hactynaum HaBenaeMo MpuKIan nepecTaHoOBKH ciiB. Lo Tpancdopmariro e
HA3WBAIOTh MEPMYTAII€l0, a il CyTh MOJIATAE B TOMY, IO MPU MEPEKIaal JIEKCUYHI
CIIEMEHTH MIHSIOTBCS MICIIMU  (TOOTO, 3MIHIOIOTH TMO3WINI0 HAa TPOTHUIICIKHY)
[Kapaban 2004, c. 314]:

If the combat zone draws close to a place of internment, the internees in the
said place shall not be transferred unless their removal can be carried out in
adequate conditions of safety, or unless they are exposed to greater risks by
remaining on the spot than by being transferred [GCRPCPTW, c. 213].

Axwo 30na 6o0moeux O0iii nioxooums OIU3LKO 00 Micys IHMEPHYBAHHS,
[HMEPHOBAHI 8 32A0aAHOMY MICYi He NepesoOsiMbCsl, AKWO IXHE Nepeseoer s He MOodice
Oymu 30iliCHeHe 8 A0eK8AMHUX YM0o8ax be3nexku, abo sAKWO BOHU HAPANCAIOMbCSA HA

OLbWUL PUSUK, 3ATUUAIOYUCH HA Micyl, Hidc 3a ymoe nepesedenns [DKK3ITHITUB,

Cr. 127].
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[TpoimocTpyemo mpukian TpaHcGopMallii CMHUCIOBOTO PO3BUTKY HACTYITHUM
pEUYCHHSIM:

Women shall be especially protected against any attack on their honour, in
particular against rape, enforced prostitution, or any form of indecent assault
[GCRPCPTW, c. 179].

Kinku nompebyroms ocobausozo 3axucmy 8i0 0y0b-K020 3a3IXAHHS HA IXHIO
yecmo, 1, 30Kpema, 3axucmy 6i0 3I8ANMYEAHHS, NPUMYULY8AHH 00 NPOCMUMYYIL YU
OyOb-sxol inwoi popmu nocsazauua na ixuro mopanvuicme [JKK3LHITYB, Cr. 27].

Y 1poMy MpHUKIIaai B IepeKiafi BUKOPUCTOBYEThCA TEPMIH NOCACAHHS HA IXHIO
MOpAbHICMb, 3HAUYCHHS SIKOTO € JIOTIYHUM PO3BUTKOM 3HAYCHHS TEPMIHOOIUHUIII
indecent assault, o nepeknanaerbes [Kapadan 2004, c. 289].

PosrasHeMo Takok MpUKIIag KOHKPETH3AIi:

An impartial humanitarian body, such as the International Committee of the
Red Cross, may offer its services to the Parties to the conflict [GCRPCPTW, c. 170].

bezcmoponns cymanimapuna opeanizauia, maxa, ax Mixcuapoounuu komimem
Yepeonoeco Xpecma, mooice 3anponoHysamu c80i nociyeu CMOpOHAM KOHQIIKmMY
[PKK3IHITYB, Cr. 3].

VY upoMy mpukiIaai 3a JAOMOMOTOI0 KOHKPETH3allli, BHACTINIOK SIKOT TEpMIiH
mmpinoi  cemantuku humanitarian body mnepexmanaerbess TepMiHOM — BYXKYOi
CEMaHTHKH eymanimapha opeanizayis [Kapabdan 2004, c. 300].

Otxe, nepeknanganbski Tpanchopmaiiii € M>KMOBHUMH TEPETBOPEHHSIMU, SKi
JOTMOMAaraloTh 3A1MCHUTH Nepe0yA0By TEPMIHOJOTIUHUX 1 IHIIMX JEKCUYHUX
OJIMHUIIb B TPOIECI iX TEepeKamy 3aajis JOCITHEHHs HOoro ajaekBaTHOCTI. Jlms
nepekiaaay — aHraomMoBHUX — TepmiHiB - MITTI  3actocoByroThCs  Taki  MpOCTI
TpaHcopmMmarlii, SK: MepecTaHOBKa, J0JaBaHHS CJIOBA/CIIB, BUJIYYEHHS CJIOBA/CIIiB,
3aMiHa YaCTUHU MOBH, KOHKPETH3allis, KOHTEKCTyajbHAa 3aMiHa Ta CMUCJIOBHMA
po3BUTOK. CTPYKTYpHI Ta 1HII PO301KHOCTI MIXK OJWHHUIISIMU aHTJIHCHKOT Ta
YKpaiHCbKOI MOBH JONOMAraroTh JI0JIATH KOMIUIEKCHI TpaHcdhopmarii, M0 MICTITh

JIB1 Ta OUTBIIIE TPOCTUX TPaHCHOPMAIIii.
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BUCHOBKU

TepMiHO3HABCTBO, 110 € OCHOBHOIO JIIHTBICTUYHOIO JUCIUIUTIHOIO, SIKa BUBYAE
TEPMiHHM, TOCTIMHO PO3BUBAETHCS, MPOTE 1 JOCI OJHUMH 3 HaHaKTyaJlbHIIINX
npoOJieM M€l AUCIUIUIIHA € BU3HAYEHHS CYTHOCTI Ta MPUPOJM TEPMIHOOIWHHUIIG 1
3’SCyBaHHsI TEPEIiKy BUMOT, IO JO0 HUX BHUCYBaloThcs. He3Baxkaroun Ha Te, MIO
Hapas3l B TEPMIHO3HABCTBI ICHY€ BEJIMKA KUIBKICTh TPAKTyBaHb MOHATTS «TEPMIiH»,
10 3yMOBJICHO P13HUMHU MOTJIAIaMA MOBO3HABI[IB Ha CYTHICTh LIUX MOBHUX OJIMHUIIb,
OUTBIIIICTh HAYKOBIIIB MOTOKYETHCS, IO KIIOYOBUMU O3HAKaMH TEPMIHIB, SKi
BIIPI3HSAIOTh 1X BiJ 3araJlbHOBXKWBAHOI JICKCHKU, € Je(iHITUBHICTb, TOYHICTD,
CTUCJICTh, BITHOCHA OJJHO3HAYHICTh, BIJICYTHICTh €KCHPECUBHOTO Ta CTHIIICTHYHOIO
3a0apBJICHHS, @ TAKOXK CUCTEMHICTb.

CaMme CHUCTEMHICTh € KJIIOYOBOK O3HAKOK TEPMIHIB, HEOOXIJTHOIO JJIs
dbopMyBaHHS TEPMIHOCUCTEM Ta TEPMIHOMOJIB, B MeEXaxX SKUX aKTyali3yeThCs
TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS IUX OJWHUIb. HaykoBIll 3a3HauyaroTh, M0 TEPMIHOIOJE
3aMIHIOE TEPMIHOOJMHHMIII KOHTEKCT, Hajae il YiTKO OKpeciieHy AcdiHiIio, 1 mo3a
UM TOJIEM TEPMIHOOAMHUIIS HAOyBa€ KOHOTATMBHOI'O 3HAYEHHS 1 BTPAaya€ CBOIO
TEPMIHOJIOTIYHICTh. B Mexax TepMiHOMOJS 3a CEMaHTUYHUMHU Ta JIOTTYHUMH
NPUHIMIIAMU BHOKPEMJIIOIOTBCS TEMATH4YHI TPYINHU, Kl 00 €AHYIOTh TEPMIHU 32
OB cieru()IYHUMU TEMATUYHUMHU O3HAKAMH.

AHTJIOMOBHA TEPMIHOJIOTISI MI>XHAPOIHOTO TYMaHITApPHOTO TIPaBa € 0COOIUBUM
IapOM TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH, 110 XapaAKTEPU3YETHCS OUIBII TICHUM 3B’SI3KOM 1
B3a€EMOJIIEI0 13 BJIACHE TMPABOBOI0 Ta 3arajJibHOBKMBAHOKO JIEKCUKOIO, a TaKOX 13
TEPMIHOJIOTISIMU  CyMDKHMX HayK, a caMme: KOH(QIIKTOJIOTi€0, reorpadieto,
MEJIMIIMHOO, BIMICHKOBOIO ClpaBoro Tomo. CaMe TOMy JJis TEPMiHIB MiKHAPOJIHOTO
TYMaHITAPHOTO TpaBa KOHTEKCT 1HOJI BAXUIMBIIIMK, HDK JJs OJWHUID 1HIIUX
HAyKOBO-TEXHIYHUX TEPMIHOJOTIH.

AHTJIOMOBHAa  TEPMIHOJIOTISI ~ MDKHApOJAHOTO  TyYMaHITapHOTO  TpaBa
Ipe/CTaBlICHa CYKYITHICTIO TEPMIHIB Ha MMO3HAYEHHSI MOHSTh, TIOB’A3aHUX 31 CPeporo

TpaB JIOAUHH B yMOBAaX BOCHHMX KOH(IIKTIB. Ii KII0UOBUMHU TepMiHAMM, SIKi TAKOXK
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HA3MBAaIOTh  apXiCeMaMHu, HaBKOJO fAKUX 1 c@opMmyBajach JOCHIIXyBaHa
tepminoorisa, € law, humanitarian law, war ta conflict. TpuBanicts GopmyBaHHS
03HAYCHOI AHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTII TOSICHIOETHCA I1CTOPIEI i PO3BUTKY, ajKe
neski 11 MOHSATTS BUHHUKIM IE 3a YaciB PUMCBKOTO mpaBa. ToMmy cydacHWid mmap
aHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKM MIDKHApOAHOTO TyMaHITapHOTO IpaBa
BKJIFOYA€E 3alO3WYCHHS 3 JIAaTHHU, TPerpKoi, (paHiry3bkoi, itamifickkoi moB. Ha
Cy4acCHOMY €Talli PO3BUTKY aHaJi30BaHOi TEPMIHOJIOTII CIIOCTEPITaeThCs i CyTTEBE
PO3IIMPEHHsI, 10 3yMOBJIEHO ITOSBOI0 HOBHMX METOJIB 1 3ac001B BEJICHHS BiiHH,
MEPEOCMUCIICHHSM CIEllaTbHUX MPABOBHUX MOHSITH B yMOBaX 30pOMHMX KOH(QIIKTIB
Ta IHITUMU YHHHUKAMHU.

AHTJIOMOBHA TEPMIHOJIOTISI MDKHAPOJHOTO TyMaHITApPHOIO TMpaBa HE €
CEMAaHTHUYHO Ta TEMaTHYHO TOMOTECHHOIO, IO TMOSICHIOETHCS 3HAYHOIO KUTBKICTIO
MOHATh, SKI ICHYIOTh Yy MIM Tramgy3i, a TaKoX pO3Taly>XEHICTIO ii HampsMKiB.
KitouoBUMH TEMaTUYHUMH TpylaMy JIOCHIIKYBAaHOI TEPMIHOJIOTII € TEpMIHM Ha
IMO3HAYEHHS BOEHHUX JIiH, METOMIB 1 3aco0iB BEACHHS BIMHM, KOMOaTaHTiB /
HeKoMOaTaHTiB, mpodeciii Ta ¢axiBliB, SKI MNPalIOOTh Yy Mik cdepli, yCTaHOB,
JIOKYMEHTIB, IO PETYJIIOI0Th HOPMHU MIKHAPOJHOTO TYMaHITapHOTO IpaBa TOLIO.

OnuHUII TOCITIKYBAHOI TEPMIHOJIOTIT TBOPSATHCS PI3HUMH IUISIXaMH, a caMe:
MopdooTiyHUM, MOP(OIOro-CHHTAKCUYHUM, CHUHTAKCUYHUM 1 CEMaHTHUYHHM.
OgHuM 3 HaAWMNPOMYKTUBHIMIMX CHOCOOIB TBOPEHHS AHIVIOMOBHUX TEPMIHIB
MDKHApOJIHOTO TYMaHITapHOTO TpaBa € CEMAaHTU4YHA JepUBaIlisl, SIKa 31MCHIOETHCS
yepe3 TMpoIecH TEePMIHOJIOTI3allll, peTepMiHOJIOrI3allll Ta JIeTepMIHOJIOTI3aIli.
TepmiHosoTi3allis aKkTyali3yeThCs MexaHi3MamMu MeTtadopuzallii Ta METOHIMI3allli,
BHACJIJIOK SIKUX OJIMHUII 3araJIbHOBXXUBAHOI JIEKCUKH HA0YBaIOTh TEPMIHOJOTTYHOTO
3HaUE€HHA a00 TEepMIHM IHIIUMX Trajgy3ed MepexoasiTh N0 TEPMIHOCUCTEMU
MDKHApPOJHOTO TYMaHITapHOTO TipaBa. B mporieci merepmiHosorizamii O3HauYeHi
TEPMiHU BTPAYarOTh CBOE CIICIialbHE 3HAYCHHS Ta MIEPEXOAATh JI0 3aralbHOBXKHBAHOT
JICKCUKH.

3a CBOEI CTPYKTYpOIO AaHTJIOMOBHI TEPMIHOOJAMHHII  MiKHAPOIHOTO

T'YMaHITapHOTO TpaBa € OJHOKOMIIOHCHTHUMH (IIPOCTHMH, IMOXiTHUMH, CKIQJHUMH )
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Ta  0araTOKOMINOHEHTHHMH  (TE€pPMIHAMHU-CIOBOCIIONYyYEHHSIMU).  TakoX B
aHaI30BaHId TEPMIHOJIOTIi HasBHA 3HayHa KUIbKICTh aOpesiaTyp. CKopoueHi
OJIMHMII aHAJII30BaHOI TEPMIHOJIOTIT Mpe/ICTaBICH] 1HIIlIaIbHUMH adpeBiaTypaMu, sIKi
€ HaWOUIBIIOI TPYIOI0 CKOPOYEHb, Ta TIOPUIHUMHU OJUHUIIMHU. XapaKTEPHOIO
PHCOI0 TEPMIHOCHUCTEMU MIXKHAPOJHOTO T'yMaHITapHOI'O IpaBa € HAasBHICTh B HiH
TEPMiHIB, J0 CKJIaAy SKUX BXOISATH CHUMBOJIH, II0 BHUKOPHUCTOBYIOTHCS pa3oM i3
abpeBiaTypaMu. 3Ha4HA KUJIBKICTh TEPMIHIB O3HAUEHOTO APy JIEKCHUKU € MTPOCTUMHU
Ta MOXITHUMH, YTBOPEHUMH 3a Jonomororo adikcarii. Cepes 6araTOKOMIOHEHTHUX
TEPMiHIB MDKHAPOJHOTO TYMaHITApHOTO TMpaBa HAWYHMCIEHHIMIOW TPYHOI0 €
JIBOKOMITOHEHTH1 TEPMIHOOJMHMUIIN, HaWOIbII MOIMIMPEHUMU MOJEISIMUA TBOPEHHS
skux € momenmi Adj + N, N + N, Part. | + N Tta Part. Il + N. Oxpewmi
0araTOKOMIOHEHTHI TEPMIHH IMIJISATal0Th CKOPOUEHHIO.

TpyaHotll BIATBOPEHHSI aHAMI30BaHUX TEPMIHIB 3yMOBJICHI HE TUIBKH
BIJICYTHICTIO iX BIJANOBIJIHUKIB B YKpaiHCbKIM MOBi, ajle W iX CTPYKTYpHUMHU
XapaKTEepUCTUKAMU, HAsBHICTIO KUIBKOX KOMIIOHEHTIB Ta/ab0 eNmOHIMIYHUX
€JIEMEHTIB B CKJIaJl TEPMIHOOJUHHUII, HASBHICTIO TepMiHiB-MeTadop Ttomo. s
BIITBOPEHHSI O3HAYEHUX TEPMIHIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO 3aCTOCOBYIOTHCS Pi3HI
crocoOu Tepekyiaay, mja SKUMH BYEHI pO3yMilOTh OJHOTHUIIHY TMEpPEKIagaIbKy ik,
10 JI03BOJISIE BIITBOPUTH MOBHY OJMHUIIIO 1HIIOMOBHUMHU 3aCO0aMH.

[lepexnag TepMiHIB MIXKHAPOJAHOIO TyMaHITAPHOTO TMpaBa 31ACHIOETHCS
TEPMIHOJIOTIYHUMH BIJIMOBIIHUKAMHU 32 YMOB iX HAsBHOCTI B YKpaiHCHKI MOBI;
PI3HUMH CcIIOCOOaMM TPAHCKOAYBAHHS, CEpell AKMX HAWMOIIMPEHIIIMMU € 3MIIIaHe i
aJanTUBHE, OCKUIBKM I CHOCOOM JOMOMAararTh MPUCTOCYBATH IIepPEKIIaJICHI
TEPMIHOOJIMHUIII IO TpaMaTHYHUX HOPM YKPaiHChKOI MOBH; KaJbKyBaHHSM;
ONMKMCOBHUM IUIAXOM (HANpUKIAL, TMpH MNepeKyiaji MeTaQopuyHUX TEpPMIHIB) Ta 3a
JIOTIOMOT'OX0 AaHTOHIMIYHOTO TIEPEKIIATY.

[lepexnag OaraTOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB MIDXKHAPOAHOTO T'YMaHITAPHOTO
mpaBa, HAsSBHUX B QHTJIINMCHKIA MOBI, 4aCTO BHMAara€ 3aCTOCYBaHHS JICKCHYHHX Ta
rpaMaTUYHUX TPaHCPOPMAIIii, SIK MPOCTUX, TaK 1 KOMIUIEKCHUX, 34715l JOCATHEHHS

aZiekBaTHOCTI mepekiany. Ilin mnepeknagalbko TpaHC(hOPMAIIEID PO3YyMIEMO
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MIXXMOBHI TIEPETBOPEHHS, CIPSMOBAHI Ha MepeOyAOBY BHXIJHOTO TEKCTY Ta HOro
OJVHMIb 33Ul JTOCATHEHHS IEepeKIafanbKoi aJeKBaTHOCTI Ta EKBIBaJIEHTHOCTI.
KirouoBumu TpanchopMarisiMd Npu MEpPeKiaji aHIIIOMOBHUX TEPMIHOOIUHHIIb
MDKXHApPOJHOTO TYMaHITapHOTO MpaBa € Taki: MepecTaHOBKa CIiB, iX AojaBaHHS a0o,
HaBIaKW, BHIJIYYCHHS, 3aMiHa OJHI€] YaCTUHM MOBH 1HILIOIO, KOHKpETH3allid,
KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa Ta CMUCJIOBHUM PO3BUTOK.

[lepcrieKTHBY MOAANBIIMX JOCHTIKEHh BOAYaEMO Yy BUBUYEHI HOBUX TEPMIHIB
MDKHApOJHOTO TYMaHITapHOTO TIpaBa, IO 3’SBISIOTBECA B Ipolieci OOMIHY
iH(pOpMaLIi€l0 3 MPHUBOLY MPABOBIAHOCHH a00 cUTyalliii, U0 BUHUKAIOTH MiJl Yac
30pOMHMX KOH(IIIKTIB, a TaKOX y CHUCTeMaTu3ailli, yHidikamii Ta craHaapTH3alii

TEPMIHOJIOT1I IIi€1 Tamy3i.
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SUMMARY

The theme of the Master's research paper is ‘Structural and Semantic Modeling
of English Terminology of International Humanitarian Law’.

The topicality of the research is stipulated by the expansion of the international
exchange of legal information used to achieve the goals of communication in
situations of armed conflict, the lack of systematic and comprehensive studies of this
layer of English terminology from the standpoint of linguistics and translation
studies.

The object of the research paper is English terms of international humanitarian
law.

The subject matter of the research paper is the structural and semantic
characteristics of English terms of international humanitarian law, as well as ways of
their translation and transformation used in the process of translating them in the
Ukrainian language.

The objective of the paper is to define the structural and semantic features of
English terms of international humanitarian law, to identify the difficulties and ways
of their translation, and the translating transformations used for rendering them in
Ukrainian.

The objective set foresees the fulfilling of the following tasks:

- to outline the theoretical and methodological framework of studying English
terminology of international humanitarian law;

- to describe the structural and semantic features of English terms of
international humanitarian law;

- to analyze the difficulties of their translation, ways of their translation, and
the translating transformations used for rendering them in Ukrainian.

The material of the research are English texts of documents regulating
international humanitarian law, as well as English dictionaries and glossaries of
international humanitarian law terms, from which 500 English terms of international

humanitarian law were chosen by the continuous sampling method.
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The following research methods were used in the paper: methods of analysis,
synthesis, formalization, and description — to analyze the theoretical and
methodological framework of studying English terms of international humanitarian
law; methods of part-of-speech and structural analysis (to determine the structural
features of English terminology of international humanitarian law); method of
semantic analysis (to clarify the semantic features and semantic ways of forming
English terms of international humanitarian law); translation analysis (to identify the
ways of translating English terms of international humanitarian law and the
translating transformations used in this process); quantitative analysis — to illustrate
the results of the study.

The novelty of the paper lies in the fact that it provides comprehensive research
of the structural and semantic features of English terms of international humanitarian
law, and for the first time analyzes the difficulties of their translation, as well as the
ways and transformations used for rendering them in Ukrainian.

The theoretical importance of the paper lies in the fact that the elucidated
structural and semantic features of the terms of international humanitarian law
contribute to the deepening of theoretical knowledge in the field of Terminological
Studies, and the results of the translation analysis of English terminology of
international humanitarian law contribute to the theory of industry-specific
translation. The research has also practical importance as its results may be applied
in Lecture Courses in Linguistics, Lexicology, Terminological Studies, and
Translation Studies; in the specialized courses in Translation; as well as in doing
research and compiling of dictionaries.

The structure of the paper is determined by the scientific logic of the research,
its objective and tasks. The paper consists of an introduction, three chapters,
conclusions, a list of references (88 titles), and supplement.

Introduction briefly summarizes the topicality, novelty, object, subject-matter,
the material of the research, objective and tasks, theoretical and practical importance.

Chapter 1 dwells on the theoretical material overview on the notions of terms,

terminology, terminological system, and terminological field; the history of
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development and stages of formation of English terminology of international
humanitarian law; methods of material selection and analysis.

Chapter 2 focuses on a detailed analysis of structural as well as semantic
features of English terms of international humanitarian law.

Chapter 3 deals with the analysis of ways of translating English terms of
international humanitarian law into the Ukrainian language. Translating
transformations are also analyzed in it.

The basic theoretical and practical results are presented in the Conclusions of
the paper. The Supplement contains the glossary of English terms of international
humanitarian law with their Ukrainian translations and author’s publications on the
subject of the research paper.

The conclusions of the research are the following:

Despite the differences in definitions given to term that are explained by
various views of scholars on the essence of these linguistic units, most of them agree
that the key features of terms that distinguish them from common lexis are
definiteness, precision, brevity, relative monosemy, lack of evocative and stylistic
nuance, and systematicity. Systematicity is a key feature of terms necessary for the
formation of terminological systems and terminological fields, within which the
terminological meaning of these units is actualized.

English terminology of international humanitarian law is a special layer of
terminological lexis characterized by a stronger link to the legal and common lexis,
as well as to the terminologies of related sciences, namely, conflictology, geography,
medicine, military science, etc. That is why the context is sometimes more important
for the terms of international humanitarian law than for the units of other scientific
and technical terminologies.

English terminology of international humanitarian law is represented by a
totality of the terms to denote concepts related to human rights in armed conflicts. Its
key terms, also called archisemes, around which the terminology of interest was
formed, are law, humanitarian law, war and conflict. The formation of the mentioned

English terminology began in the days of Roman law. Therefore, the modern layer of
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English terminology of international humanitarian law includes borrowings from
Latin, Greek, French, and Italian. At the current stage of its development, there is a
significant expansion of this terminology due to the emergence of new methods and
means of warfare, rethinking of special legal concepts in the context of armed
conflicts, and other factors.

The analyzed terminology is not semantically and thematically homogeneous,
which is explained by the large number of concepts existing in this field, as well as
the ramification of its areas. The key thematic groups of the analyzed terminology are
terms denoting hostilities, methods and means of warfare, combatants/non-
combatants, professions and specialists working in this field, institutions, and
documents regulating international humanitarian law, etc.

Units of the analyzed terminology are formed in different ways, namely:
morphological, morphological-syntactic, syntactic, and semantic ways. One of the
most productive ways of forming English terms of international humanitarian law is
semantic derivation carried out through the processes of terminologization,
reterminologization, and determinologization. Terminologization is actualized by the
mechanisms of metaphorization and metonymization, as a result of which units of
common lexis acquire terminological meaning or terms from other fields become part
of the terminological system of international humanitarian law. In the process of
determinologization, these terms lose their special meaning and become part of the
common lexis.

In terms of their structure, English terms of international humanitarian law are
single-component (simple, derivative, and compound) and multi-component (word
combinations). The analyzed terminology also contains a significant number of
abbreviations. The abbreviated units of the analyzed terminology are represented by
initialisms, which are the largest group of abbreviations, and hybrid units. Terms that
include symbols used together with abbreviations are the distinguishing feature of the
analyzed terminology. A significant number of units of this terminology are simple
and derivative, formed by means of affixation. The most numerous group of the

multicomponent terms of international humanitarian law is represented by two-
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component units. Their most common models of formation are Adj + N, N + N, Part.
| + N and Part. 11 + N.

The difficulties of rendering the analyzed terms are caused not only by the lack
of their equivalents in the Ukrainian language, but also by their structural features,
metaphorical meaning, the presence of several components and/or eponymic
elements, etc. Different ways of translation are used to render these terms in
Ukrainian: by terminological equivalents, with the help of transcoding, calquing,
descriptive translation (for example, when translating metaphorical terms), and
antonymic translation.

Translation of English multi-component terms of international humanitarian
law often requires using lexical and grammatical transformations, both simple and
complex, to achieve translation adequacy. The key transformations in translating
English terms of international humanitarian law are the following: rearrangement of
words, their addition or, on the contrary, deletion, replacement of one part of speech
by another, concretization, contextual substitution and semantic development.

The key transformations in translating English-language terminological units of
international humanitarian law are the following: substitution, transposition,
omission, addition, specification of meaning, differentiation of meaning, and
modulation.

The study of new terms of international humanitarian law that emerge in the
process of exchanging information regarding legal relations or situations arising
during armed conflicts, as well as systematization, unification and standardization of

terminology of this field is viewed as a perspective of our further research.
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JOAATKH
Jomatok A
CTpyKTYpHi 0C00JIMBOCTI AHITIOMOBHHUX TEPMIiHIB Mi’KHAPOIHOI 0

ryMaHITapHOIO NpaBa

CTPYKTYPHI OCOB/IUBOCTI AHTTOMOBHUX TEPMIHIB
MIXXHAPOAHOIO N'YMAHITAPHOIO NPABA

B [pocTi HenoxigHi

W [pocTi noxiAHi

W CknagHi

B [1BOKOMMOHEHTHI

B TPYKOMNOHEHTHI

B YOTUPUKOMMNOHEHTHI

B N'aTn- / wecTtn- / CEeMMKOMMOH




Jlonarok b

I'nocapiii aHIJIOMOBHHUX TEPMiHiB MIXKHAPOJIHOI0 T'YMAHITAPHOIO NPaBa 3

YKPAIHCHLKHUM IEePEeKIAT0M

1. accountability 1 3BITHICTH

2. ack-ack 3€HITHA apTHIIEPis

3. action plan IUIaH ik

4. ad hoc tribunal MDKHAPOJIHUHN KPpUMiHATBHUN TPUOYHAT

5. advocacy of war nporarasia BiHu

6. aggression arpecist

7. aid fatigue (weariness) «BTOMJIEHICTH» BiJ HaJaHHS JOIIOMOTH

8. air strike aBialliiHUN yaap

9. allegiance BIpHICTb; BIJIAHICTh: MIPUCSTA

10. amnesty aAMHICTIsI

11. annexation aHeKcis

12. anti-personnel landmine MIPOTHUITIXOTHA MiHa

13. apartheid anaprein

14, appeal cKapra

15. arbitration apOiTpax

16. armed conflict 30pOoiHMIA KOH(IIIKT

17. armistice nepeMup'st (Ha IEBHUN Yac), MPUITHHESHHS
BIMCHKOBHX Jii (BOTHIO)

18. arms control KOHTPOJIb HaJl 030POEHHIM

19. arms embargo em0Oapro (3a0opoHa) Ha nmocTayaHHs 30poi

20. arms race TOHKa 030pPO€HD

21. army apwmis; Bificbka; 30pOitHI CHIIH;
BIMICHKOBOCTY>K00BIII

22. arrest apeiT (apenToByBaTH)

23. artillery apTuiepis

24. assimilation ACUMUIALIS

25. assistance JIOIoMora

26. associated personnel 3aJIisTHAIA TTePCOHAI

217, asylum PUTYJIIOK

28. asylum seeker oco0a, sKa MPOCUTh MPUTYJIKY

29. attack aTaka; HamaJ; HaCTyM; HACTyHaJIbHUH O1if;
ynAap

30. attack, aerial MOBITPSHUNA yaap

31. attack, indiscriminate Haraj HeBUOIPKOBOTO Xapakrtepy (He
CHPSIMOBAHMI HAa KOHKPETHUHN BIHCHKOBHIA
00'eKT; BpaXkae BiliCbKOBI Ta IMBIJIbHI
00'€KTH TOIIIO)

32. attackable ypa3auBHii, BIIKPUTHI I HaIamy

33. at-risk adult JOPOCIHMA, IKUW HAJICKHUTD 10 TPYNH

PUBHKY
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34. atrocity YKOPCTOKICTB; 3BIPCTBO

35. autonomy ABTOHOMISI; CAMOBPSITyBaHHS; aBTOHOMHA
JeprkaBa; IMpaBo Ha CaMOBPSTyBaHHS

36. bacteriological weapons OakTepiooriuna 30post

37. balance of power OanaHc (CHIBBITHOIICHHS) CHII

38. bargaining MIEPETOBOPH

39. bargaining strategy CTpaTeris BeJCHHS IEPErOBOPIB

40. bargaining, coercive MIEPETOBOPH il HATUCKOM; BEICHHS
MIEPErOBOPIB 13 3aCTOCYBAHHIM CHIIOBOTO
THCKY

41. basic needs OCHOBHI (0a30Bi, HarajabHi) MOTPeOU

42. behavior change KOMYHIKAIlis 3 METOIO 3MiHH ITOBEIIHKH

communication

43. belligerent YYaCHUK KOH(ITIKTY; BOPOTYIOYa CTOPOHA;
JIeprKaBa, 1110 3HAXOJIUTHCA Y CTaH1 BiiHI

44. bilateral JIBOCTOPOHHIN

45, bilateral aid (assistance) B3a€MHA (IBOCTOPOHHS) JOIIOMOTa

46. biological disaster OiojioriyHa KatacTpoda

47. biological weapon OiojoriyHa 30post

48. blockade Onoxana

49, boat people Oi>KeHIIl B MOPi

50. body armor OpOHEKHIICT

51. bombardment O0oMOapayBaHHs

52. bondage pabCTBO

53. booby-trap MiHa-IaCcTKa

54. bombproof shelter OOMOOCXOBHUILIE

55. border management oprasisailis 0XOpOHH Jep>KaBHUX KOPJIOHIB

56. breach HOPYIICHHS] MUPY

57. breach a minefield IPOPOOIISITH MPOXiJ Y MIHHOMY TOJI

58. brinkmanship OaslaHCyBaHHS HA MEXI1 BITHU

59. brinkmanship policy NOJIITUKA OAJTAaHCYBAHHSI HA MEXIi BiHU

60. build up HapOIIYBaHHS CUJI 1 3ac00iB (030pO€EHB)

61. burden of proof TSATap JIOBEACHHS (JIOKa3y)

62. call to arms 3aKJIUK JI0 30poi

63. caliber KaJiop

64. capacity building I1JIBUIICHHS CIPOMOXHOCTEH

65. capitulation KaIiTYJISIIIS

66. case worker COIliaIbHUH TIPaIliBHUK

67. casus belli «IPHBIJ TSI BINHU», POPMaTbHUN MPHUBI
IUIS PO3B’A3YBaHHs BIHHU OJHIEIO
JEP>KaBOKO IPOTH 1HIIO]

68. cease-fire HPUIIMHCHHSI BOTHIO; TIEpEeMHP s

69. cease-fire violation HOPYUICHHS JJOMOBJIEHOCTI PO
IPUIMHEHHS BOTHIO (TepeMup’si)

70. Central Tracing Agency I{eHTpasbHE areHTCTBO 3 PO3IIYKY

71. Charter of the United Nations CraryT Opranizanii O0'eqnanux Hariit
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(UN Charter)

(Crarytr OOH)

72. chemical weapons ximMiuHa 30post
73. child exploitation SKCILTyaTallisl TiTeH
74. Child Safeguarding Policy HOJIITHKA 3aXUCTY JiTEH
75. child soldier JTATHHA-COJIJIAT; IUTHHA-KOMOAaTaHT
76. chlorine gas ra3omnoaioHuIi XJI0p
77. civilian object IUBUIBHUN 00 €KT
78. civilian person IIMBUTbHA 0c00a
79. civilian population IUBiIbHE (MHPHE) HACCIECHHS
80. civil-military cooperation IUBUTEHO-BICHKOBE CITIBPOOITHHIITBO;
(CIMIC) B3a€MO/TisI IIUBUILHUX 1 BINCHKOBHX OPraHiB
81. clash of civilizations 3iTKHEeHHs (KOH(IIIKT) [MBiTi3aliii
82. cluster munition KaCeTHHI Ooermpuiac
83. coercion IPUMYC
84. coercive diplomacy JUILIOMATISl IPUMYCY; CHIIOBA JAMILIOMATIs
85. Cold War XoioHa BiiiHa
86. collective punishment KOJICKTUBHE TTOKapaHHS
87. collective security KOJICKTHBHA Oe3IeKa
88. colonial war KOJIOHIaJIbHA BiliHA
89. colors CTAT; IIPaIop
90. combat 011, OuTBa
91. combatant KOMOAaTaHT; y4acCHUK OOMOBUX Hii
92. commando JTUBEPCIMHO-ECAaHTHUM 3ariH; OO€Ib
JIECAHTHO-TMBEPCIMHUX BIMCHK
93. Code of Conduct KOJEKC ITOBEIIHKH
94. collective center MiCIIe KOMIIAKTHOTO TIPOXKUBAHHS
(manpukian, s BI1O)
95. Committee against Torture KowmiTeT npoTu KaTyBaHb
96. Committee on the Elimination | Komirter 3 mikBigamii JMCKpUMIHALIIT 111010
of Discrimination against KIHOK
Women (CEDAW)
97. Committee on the Elimination | Kowmirer 3 sikBigaiii pacoBoi
of Racial Discrimination JTUCKpPUMIHAITIT
(CERD)
98. community rpomaja
99. community based organization | rpomajchka oprasizaitis
100. | complainant CKap>KHUK
101. | complaint procedure MEXaHi3M MOJIaHHs CKapr
102. | concentration camp KOHIEHTpaliiHui Tabip
103. | conciliator MUPOTBOPEIIH
104. | conflict KOHQITIKT
105. | conflict, intrastate BHYTPILIIHBOICPKABHUH KOH(IIIKT
106. | conflict, interstate MDKIEPKaBHUH KOHQIIIKT
107. | conflict analysis aHai3 KOHQIIKTY
108. | conflict escalation Eckanaitis (3aroctpeHHs) KOHPIIKTY
109. | conflict mitigation MOM'SIKITICHHSI HACITI IKiB KOH(ITIKTY;
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BpEryJIIOBaHHS KOH(IIKTIB

110. | conflict prevention 3armo0iraHast KOH(PIIKTY

111. | Conflict Prevention Centre IlenTp 3amo0iraHHs KOHGIIKTaM

112. | confront IPOTHCTOSITH

113. | conscientious objector 0co0a, sika BIIMOBIISIETHCS BiJl BilICEKOBOI
CITY>kK0U 3 peniriiHux abo 1HIIuX
NIepEKOHAHb

114. | conscription BiliCbKOBA IMOBUHHICTh

115. | Consolidated Appeal 3aKIMK 10 COUTBHUX Jil

116. | constitution KOHCTHTYIIisI

117. | contraband of war BOEHHA KOHTpabaHa

118. | convention KOHBEHIIisI; IOTOBIp; yrojaa

119. | coping capacity 3IaTHICTH J0 MOAOJAaHHS TPYIHOIIIB;
31aTHICTH 0 ajarnTarii

120. | corporal punishment TIJICCHE ITOKapaHHs

121. | counter-attack KOHTpaTaKyBaTH; KOHTPHACTYN; KOHTpaTaKa

122. | counter-espionage KOHTPPO3BiJIKa; KOHTPIIITUTYHCTBO;
KOHTPIIITIOHAXK

123. | creeping annexation «1moB3y4ay (IOCTYIIOBA) aHEKCis

124. | crime against humanity 3JI0YMH MTPOTH JTFOACTBA

125. | crime against peace 3JI0YMH IPOTH MUPY

126. | crises KpH3a

127. | crises management ypEeryatoBaHHs KpU3H

128. | cruelty YKOPCTOKICTh

129. | curfew KOMEHIaHTChKa rOIuHa

130. | custom 3BUYAl

131. | Customary International 3BUYa€BE MXKHAPOJIHE TYMaHITapHE MPaBO

Humanitarian Law

132. | cyberwar kiOepBiliHa

133. | days of immunization JH1 iMyHi3aIi

134. | days of tranquility JIHI CITOKOFO (THIII)

135. | de facto ne-¢gaxrto; GaKTUIHO

136. | de jure JIe-10pe; HOMIHAJIBHO; FOPUIUYHO

137. | death penalty CMEpTHA Kapa

138. | Declaration on the Right of Jlexnapaiiist mpo MpaBo HAPOAiB HA MUP

Peoples to Peace

139. | defense 3axHuCT; 000pOHa

140. | defendant Bianoigay; miacyaHui

141. | defensive 00OpOHHUH

142. | demilitarized zone (DM2Z) nemijitapuzoBana 30Ha (JIM3)

143. | demobilization JeMoOLTi3aris

144, | demobilized IEMOOUTI30BaHU I

145. | deploy pPO3rOPTATH; TUCIOKYBATH; PO3MIIITYBATH

146. | deportation JICTIOPTAILlisl; BUCTAHHS

147. | deserter JIe3epTUp; NepeOIKIMK; BTIKAY

148. | desertion JIE3ePTUPCTBO
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149. | destruction pyHHYBaHHSI

150. | detaining power JICpIKaBa, 10 YTPUMYE

151. | deterrence 3aci0 CTpUMYBaHHS IUISIXOM 3aJISIKYBaHHS

152. | dignity TiIHICTh

153. | diplomacy JTUILIOMATIS

154. | diplomat JIUTIIIOMAT

155. | diplomatic pouch JUIIOMATHYHA [OIITA

156. | diplomatic protection JUIUIOMATHYHHHA 3aXHUCT

157. | direct effects of war npsiMi (0e3mocepeIHi) HACTI KK BiiHU

158. | disability IHBAJIIAHICTh

159. | disarmament PO330pOEHHS

160. | disaster JIMX0; Katactpoda

161. | disaster management TOTIePEKCHHS Ta JIIKBIAAIlis HACIIIKIB JIMX
1 KaTacTpod

162. | disaster prevention 3aro0iraHHs JUXaMm i Katactpodam

163. | disaster response pearyBaHHs Ha JIMXa Ta KatacTpodu

164. | Disasters Emergency KowmiTeT excTpeHoro pearyBaHHs IIpu

Committee HAJ3BUYANHUX CHTYAIisX

165. | discrimination JIUCKPHMIHAITIS

166. | displaced person nepeMilieHa ocoda

167. | displacement HepEeMIIECHHS

168. | Distinction between Civilians | [IpuHIMTIH pO3MEKyBaHHS MiX

and Combatants UBUIBHUMHY 0COOAMH Ta KOMOATaHTAMU

169. | disturbances 3aBOPYIICHHS

170. | disturbances, civil IPOMAJIChKI 3aBOPYIICHHS

171. | disturbances, internal [Topy1ieHHS] BHYTPIIIIHBOTO MOPSIIKY Ta
00CTaHOBKA BHYTPIIIHBO1 HAIPYKEHOCTI

172. | dogfight TOBITPSTHUH Oiit

173. | Drago Doctrine JokTpuna Jlparo

174. | drill HaBYaHHS

175. | due process HaJIe)KHA [TPaBOBa MpoIleaypa

176. | diversity pO3MaITTS

177. | embedded journalist KYPHAJIICT, MPUKOMAaHUPOBAHHIA J10
BIMICHKOBOI'O MIPO3/LTY B 30HI KOHPIIKTY

178. | emergency Ha/I3BUYAiiHA CUTYaIlis

179. | emergency relief JIOTIOMOTA B HAJ[3BHYAHHUX CHTYAIlisX

180. | Emergency Relief Coordinator | KoopauHaTop HaJaHHS JOTIOMOTH B
Ha/I3BUYAHHUX CUTYAIlisX

181. | emergency relief operation JIKBIIAIS HACIIAKIB HAI3BUYAHHUX
CUTYaIlil

182. | encirclement OTOUYCHHS

183. | enemy fire BOT'OHb IPOTUBHHKA; BOPOKHI1 BOTOHb

184. | enemy territory TEPUTOPIs MPOTUBHUKA; BOPOIKA TEPUTOPIst

185. | enforced disappearance HACWJILHUIIbKE 3HUKHEHHS JIIOAEH

186. | enforcement PaBO3acCTOCYBaHHs; 3a0e3MeueHHs

JOTPUMAHHS
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187. | entry into force HAOYTTs YMHHOCTI
188. | enquiry procedure MOPSI0K MPOBEJCHHS PO3CITiTyBaHHS
189. | escape BTE€Ya; BIIXIJI
190. | espionage MIMUTYHCTBO; IITIOHAXK
191. | ethnic cleansing CTHIYHA YUCTKA
192. | ethnic war eTHiYHa (MDKCTHIYHA) BiifHa
193. | ethnicity CTHIYHA MPUHAJIC)KHICTD; HAI[IOHAIBHICTh
194. | European Court of Human €BpoIeHChKUN CyI 3 TIPaB JIOAUHU
Rights
195. | evacuation eBaKyaris
196. | evacuation team eBaKyalliiina komauzia (opurazia)
197. | Executive Committee on BukonaBumii KOMITET 3 TyMaHITapHUX
Humanitarian Affairs UTaHb
198. | exploitation eKCILTyaTallist
199. | explosive remnants of war BHOYXOHEOE3ICUHI 3JIMIIKH BIlHH
200. | extermination BHHHMIIYBAHHS; 3HUIICHHS
201. | extradition CKCTpaJIUIIis; BUIA4Ya
202. | failure to act 0e3MisIbHICTh
203. | family reunification B033’€IHAHHS CIM’1
204. | famine TrOJION
205. | feud BOPOXKHEYA; BOPOXKHUI
206. | fighter BOIH; JiTaK-BUHUIIyBad
207. | firearms BOTHEIajJIbHa 30pos
208. | first aid mBHJIKa (Iepiia, HEBIJIKJIaHa) JOIIOMOra
209. | flee TIKaTH; PATYBATHCS BTCUCIO
210. | focal point BiIIOBiasbHA 0c00a
211. | focus group discussion 00roBopeHHs y GOKyc-rpyii
212. | Food and Agriculture [TpomoBosbYa Ta CITBCHKOTOCTIOAAPCHKA
Organization of the United opranxizaiis OOH
Nations (FAO)
213. | force majeure dopc-Maxop; Gopc-MakopHi 00CTaBUHH;
o0OcTaBUHU HenepeOOPHOI CUIIH
214. | forced displacement IPUMYCOBE TIEPEMIIIICHHS
215. | forces, armed 30poO¥iHi CHJIH; BifichKa
216. | Fourth Geneva Convention YerBepra XKeHeBchka KOHBEHITIS (TIPO
3aXUCT UBUILHOTO HACEJIEHHS M1 Yyac
BIMHM)
217. | fraud IaxXpacTBo
218. | gender TeHIep
219. | gender equality TeHJIepHa PIBHICTh
220. | gender-based violence (GBV) | reniepHO 3yMOBJICHE HACHJIBCTBO
221. | General Assembly of the I'enepanbHa Acambnes Opranizariii
United Nations (GA; UNGA) O0’equanux Hariit
222. | Geneva Conventions XeneBchKi KOHBEHIII{
223. | Geneva Convention Relative to | JKXeHeBcbka KOHBEHIIISI TPO 3aXUCT

the Protection of Civilians in

LUBUILHOTO HACEJIECHHS IT1J Yac BIMHHA
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Time of War (GCI1V)

(KKIV)

224. | Geneva Convention Relative to | JKeHeBchbka KOHBEHIIiSI PO TTOBOPKECHHS 3
the Treatment of Prisoners of BificbkoBomooHeHnmu (JKKIIT)
War (GCIII)
225. | genocide TEeHOIINT
226. | grab bag TPUBOJKHA Baji3a
227. | gross negligence rpy0a He10alicTh
228. | guerrilla napTu3aH
229. | guerrilla warfare MapTU3aHChKa BiliHA; TUBEPCIHO-TIAPUBHA
ISIBHICTD
230. | Hague Conventions ["aa3pKki KOHBEHITIT
231. | Hague Hijacking Convention KonBseHitist mpo 60poTs0y 3 HE3aKOHHUM
(Convention for the 3aXOIJICHHSM IMOBITPSAHUX CyI€H
Suppression of Unlawful
Seizure of Aircraft
232. | High Contracting Parties Bucoki [lorosipai Ctoponu
233. | honours of war MTOYECHI YMOBH KaIiTyJISAII{
234. | hors de combat HeOO€3IaTHUH; SIKWI TPUTTUHKUB y4acTh y
00MOBHUX MisIX
235. | host community rpomaja, sKa npuitmae (Harmpukian,
TepecesIeHIIl)
236. | host state nepkaBa, Ska MpuiMae; aeprkaBa
nepeOyBaHHS
237. | hostage 3apy4HHK
238. | hostage taking 3aXOIUICHHS 3apyYHHKIB
239. | hostility BOPOJXKICTh; BOPOKHEYA; BOEHHI il
240. | human rights npasa JIIMHU
241. | human rights law IPABO MPAB JIKAUHH
242. | human shield JKUBUH IIUT
243. | humanitarian and relief NepCOHAT TYMaHITAPHUX Ta 1HIITUX
personnel oprasiszallii, 3aJliiHUX Y HaJaHHI JIONOMOTH
244. | humanitarian aid worker IpalliBHUK y cepi ryMaHiTapHOI TOMOMOTH
245. | humanitarian assistance ryMaHiTapHa JIOroMora
246. | humanitarian coordination KOOpJIMHAIIiSl TYMaHITapHOI JOTIOMOTH
247. | humanitarian emergency Ha/I3BUYaliHA CUTYaIlis TYMaHITApHOTO
XapakTepy, TyMaHiTapHa Kpu3a
248. | humanitarian intervention ryMaHiTapHa iHTepBEHIIis; IHTEPBEHILIS B
IM'sl TYMaHHUX IJIeH
249. | humanitarian law TYMaHiTapHe IPaBo
250. | humanitarian operating YMOBH 3/IiICHCHHS TYMaHiTapHO1
environment TISTIBHOCTI
251. | humanitarian operation oreparlist 3 HaJaHHA TYMaHITapHO1
JIOTIOMOTH
252. | humanitarian principles TYMaHITapHi TPUHIUITH
253. | ill-treatment YKOPCTOKE TIOBOKCHHSI
254. | impartiality HEYIEPEHKCHICTh; CIIPAaBEUINBICTD;
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00’ EKTUBHICTH

255. | impunity OC3KapHICTh
256. | inalienability of rights HEBiJl'EMHICTH MpaB
257. | incendiary weapons 3amajaroBaIbHI OOEIpUIIACH
258. | incentive worker 9JIeH TPOMAJIH, 3aJTy4eHHUH JJO TYMaHITapHO1
ISUIBHOCTI
259. | incitement 10y prOBaHHs
260. | incoming BOPOKHI1 BOTOHb
261. | incoming strike/shelling IPHILOT
262. | indiscriminate weapon 30post HeBHOIPKOBOI il (HEBHOIPKOBOIO
YpaKEeHHS1)
263. | infirmary Ja3apeT; roCiTaab; MEIMYHKT; CAaHYaCTHHA
264. | informed consent iHdopMOBaHa 3rojia; yCBiIOMJICHA 3ro/1a
(micyst BIAMOBIIHOTO 1HGOPMYBaHHS)
265. | inhumane treatment HEJII0JIChKE (HETYMaHHE) MTOBOHKCHHS
266. | innocent passage right IPaBO MUPHOTO MPOXoAY (CyJIieH)
267. | insurrection 3aKO0JIOT; ITOBCTAHHS
268. | Inter-Agency Standing MIiXBiIOMYHN TOCTIHHUN KOMITET
Committee (IASC)
269. | internally displaced person BHYTPIITHKO mepeMinieHa ocobda (BITO)
(IDP)
270. | International Committee of the | Mixuapoauuit komiter UepBoHoro Xpecra
Red Cross (ICRC) (MKYX)
271. | International Court of Justice Mixunapoanuii cynq OOH
(([oR))
272. | International Criminal Court Mixunapoaauii kpumiHaneamid cya (MKC)
(ICC)
273. | international criminal law MIKHApOJHE KPUMiHAJIBHE MTPaBO
274. | International Criminal Tribunal | Mixxnaponuuit TpuOyHau moao Pyanau
for Rwanda (ICTR) (MTP)
275. | International Humanitarian MixHapoHa ryMaHiTapHa KOMicis 31
Fact-Finding Commission BCTaHOBJICHHA (DaKTiB
(IHFFC)
276. | international human rights law | mixkHapo iHe mpaBo Mpas JIFOIUHH
277. | international humanitarian law | Mi>kHapoHe TyMaHITapHE MPaBoO
(IHL)
278. | international treaty MIKHAPOJIHHHA JTIOTOBIP
279. | internee iHTEpHOBaHAa 0co0a
280. | internment IHTEpPHYBaHHS
281. | intimidation 3aJSIKyBaHHSI
282. | invasion HaraJ; BTOPTHEHHS
283. | inviolability HEJOTOPKAHHICTh
284. | judgement BUPOK (PIllICHHS) CYay
285. | judicial guarantees CYJIOBI TapaHTii
286. | judiciary CyJIOBa BJIaJIa; CYy/IOBa CUCTEMA; CYJI0YCTpPiH
287. | jus ad bellum npaBo BiitHH (HOPMHU IpaBa, M0 PETYIIOI0Th
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3aKOHHICTh 3aCTOCYBaHHS CHJIA a00 BCTYITY
y BIHHY)

288. | jus gentium (law of MPaBO HAPOJIiB
nations/people)
289. | laws and customs of war 3aKOHHM Ta 3BHYAl BIHHU
290. | law of armed conflict PaBO 30pOMHMX KOH(IIKTIB
291. | law, martial 3aKOH (pEKHMM) BOEHHOTO CTaHy
292. | legitimacy JICTITUMHICTb; 3aKOHHICTh
293. | legitimate military target 3aKOHHA BIHICHKOBA IiJIb
294. | levee en masse HApOJIHE OMOJITYCHHS
295. | liberation BH3BOJICHHS; 3BIILHEHHS
296. | liberty on parole 3BIIHEHHSI ITiJT CIOBO YECTI
297. | litter HOIII; HOCHJIKU
298. | locality MICIICBICTh; HACEICHUN MYHKT
299. | locality, non-defended HEO0OOPOHIOBAHA MICIIEBICTh
300. | marauding MapoJEPCTBO
301. | marginalization MapriHajizamis
302. | Martens Clause Jlexnapartis MapreHca
303. | massacre pi3aHMHA; MacoBE BOMBCTBO
304. | mediation IOCEPEAHMIITBO
305. | medical ethics MearyHa (JTIKapchKa) €THKa
306. | medical service MeAMYHA CITy)KOa
307. | medical transport MEAWYHUHN (CaHITapHUI) TPAHCIIOPT
308. | medical unit MEIUYHMN TIPO3I1JI; CaHITapHa YaCTHHA
309. | medical vehicle MEIUYHUH (CaHITapHUI) aBTOMOOLIB;
CaHITapHO-TPAHCIIOPTHHUH 3aci0
310. | mercenary HaliMaHeIlb;, HalMaHWH COJIIaT
311. | methods and means of warfare | meroau i 3aco0u BeeHHS BIMHU
312. | military aircraft BiliCHKOBHI JIITaK
313. | military assistance BiliCbKOBA JIOIIOMOTa
314. | military civic action BUKOPHUCTAHHSI BIUCHK ISl HAJITAHHS
JIOTIOMOTH IIMB1IBHIHN BIal Ta HACEJIEHHIO
315. | military hospital BiCHKOBHI rOCIITANb
316. | military objectives BiiicbkoBi 00’ €KTH (SIK LILJTB)
317. | military operations other than BilICHKOBI OIeparlii, o MPOBOIATHCS 11032
war (MOOTW) YMOBaMH BiiiHH
318. | Millennium Declaration Hexnapaiist tucsyonitts OOH
319. | mine MiHa
320. | mine action IPOTUMIHHA AISUIbHICTh; PO3MIHYBAaHHS
321. | minor HEMOBHOJITHIN
322. | missile Pakera; peakTHBHUH CHApSIA
323. | missing person 3HUKIJIUH 0e3BicTH
324. | mobilization MOO1113a1ist
325. | Monitoring, Evaluation, MOHITOPHHT, OIlIHKA, Mi3BITHICTh Ta

Accountability, and Learning
(MEAL)

HaBYaHHs
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326. | multilateral 0araToCTOPOHHIH
327. | munitions Ooernpumacu
328. | narrow yellow BilicbkoBa opma mTabHuX odinepis apmii
Crnonyuenux IllTaTiB
329. | national IrpOMasTHUH
330. | National Information Bureau Hartionaneae indopmaiiiiine 0r0po
331. | nationalism HaILllOHAJII3M; HAalllOHAJIbHA CAMOCBIIOMIiCTh
332. | nationality TPOMAJISTHCTBO
333. | negotiation IIEPErOBOPHU
334. | neutrality HEHTpaTiTeT
335. | neutral territory HEHTpaJbHA TEPUTOPIs
336. | non bis in idem 3abopoHa IPUTATHEHHS 10
BIIITOBIIAIGHOCTI 332 OJTHUH 1 TOW caMUil
YYHHOK
337. | non-combatant HEKOMOATaHT
338. | non-derogable human rights HEBITUyKyBaHi (a0COJIIOTHI) ITpaBa JII0IUHU
339. | non-governmental organization | meaep:xasna oprauizariist (H10);
(NGO) HeypsioBa opradizaiis (HYO)
340. | non-violence BiJTMOBA BiJ] 3aCTOCYBaHHS HaCUIbHUIIBKHX
METO/1B
341. | nuclear weapon sIepHa 30post
342. | objects indispensable to the 00'exTH, HCOOXITHI 17151 BUKHUBAHHS
survival of the civilian IUBIJILHOTIO HACEJIEHHS
population
343. | occupation OKYIIaIlist
344. | occupied territory OKYITOBaHa TEPUTOPIs
345. | occupying power OKyMaIliifHa JepkaBa
346. | offensive HACTYT
347. | offender KPHUBIHUK
348. | Office for the Coordination of | Yopasninus OOH 3 koopauHarrii
Humanitarian Affairs (OCHA) | rymanitapuux crpas (YKI'C)
349. | Ombudsman YTOBHOBaXCHUH 3 MPaB JOIUHH
(Ombyacman)
350. | ordnance OoenpuIacu
351. | Ottawa Convention (Ottawa OtraBceka konBeHIlist (OTTaBChbKUN
Treaty) JIOTOBIp)
352. | parlementaire HapJaMeHTep
353. | parties to the conflict CTOPOHH KOH(ITIKTY
354. | peacebuilding mission MUPOTBOpYA MicCis
355. | peace enforcement IPUMYCOBE BCTAaHOBJICHHS] MUPY
(3acTocyBaHHS BIICHKOBOI cuii 2060
3arposa ii 3aCTOCYBaHHS 3 METOIO
IPUMYCOBOTO BiJTHOBJICHHS MUPY)
356. | peace MUD
357. | peacekeeping MHUPOTBOpYA AiSUIbHICTH; MHPOTBOPUI

3yCUILIs
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358. | peacekeeping forces MHPOTBOPYi CHIIH
359. | peacekeeping operation (PKO) | mupoTBOpYa omnepariis
360. | peacemaking BCTAHOBIICHHS MUPY; MUPOTBOpYA
JISIBHICTD
361. | perfidy BIpOJIOMCTBO; ITiJICTYITHICTb
362. | persecution TIePeCITi Iy BaHHSI
363. | person taking no active partin | Oco0a, sika He Oepe aKTHBHOI y4acTi y
the hostilities BOECHHUX JisIX
364. | persona non grata IepcoHa HOH rpata (HebaxkaHa 0c00a)
365. | person with disability 0c00a 3 IHBaJIiIHICTIO
366. | pillage pO3rpabOBYBaHHS; MAPOJAEPCTBO
367. | piracy ipaTCTBO
368. | population displacement HepEMIIIIEHHsT HACCIICHHS
369. | preventive diplomacy MIPEBCHTUBHA JUILJIOMATIs
370. | prisoner of war BiiCBKOBOITOJIOHCHU I
371. | private military company MIpUBaTHA BIHChKOBA KOMITAHis
372. | privateer Karep
373. | prohibition of torture and 3a00poHa KaTyBaHb Ta HEJIOJICHKOI0 a00
inhuman or degrading treatment | Takoro, o MPUHIKYE TiAHICTB,
or punishment MTOBOJKEHHS 200 TTOKapaHHs
374. | prosecution NPUTATHEHHS JI0 BIATIOBITAIBHOCTI; Cy/I0BE
MepecIilyBaHHs; CTOpOHA OOBHHYBAYCHHS
375. | protected person oco0a, sika mepeOyBae il 3aXUCTOM
376. | protecting power JeprkaBa, 1110 3/1IHCHIOE KOHTPOJIb 3a
JOTPUMAaHHAM MIKHAPOIHUX YTOJl PO
3aXHUCT BIChKOBOTIOJOHEHUX; JepKaBa-
OKPOBUTEJIbKA
377. | protection of the civilian 3aXHUCT LUBLIJILHOTO HACEJIEHHS
population
378. | Protection from Sexual 3aXHCT BiJ] CEKCyaIbHOI €KCIUTyaTallii Ta
Exploitation and Abuse (PSEA) | HacuibcTBa
379. | Protection from Sexual 3aXHCT BIJI CEKCYaJIbHOT eKCILTyaTallii,
Exploitation and Abuse and HACWJILCTBA Ta JJOMaraHb
Sexual Harassment
380. | Protracted Relief and Recovery | JloBroctpokoBa oreparist 3 HaJaHHsI
Operation HaA3BUYAMHOI JOIIOMOTH Ta B1JHOBICHHS
381. | PSEA Task Force poboua rpyna i3 3amodiraHHs CeKCyanbHIN
eKCIUTyaTalii Ta HACUJIbCTBY
382. | public order IPOMaJICBKIN TOPSA0K; TPOMAaICEKUNA
CHOKiH
383. | punitive KapaJbHUN
384. | Pyrrhic victory [TippoBa nepemora
385. | quarter nomranaa (y Bupaszax «Cry quarter», «give no
quarter»
386. | racial discrimination pacoBa IMCKpUMIHAIIs
387. | racial segregation pacoBa cerperaitis
388. | racism pacusm
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389. | ratification parudikariis
390. | rebellion MMOBCTaHHS; 3aK0JI0T; OYHT
391. | recognition MI>KHAPOHO-TTPABOBE BU3HAHHS
392. | reconciliation IPUMHUPEHHS; YPETyIIOBaHHS
393. | reconstruction BiJTHOBJICHHSI, PEKOHCTPYKIIisl; BiTOy10Ba
394. | refuge MPUTYJIOK; MPUXUCTOK; CXOBHUIIE
395. | refugee OlKEHEIb
396. | refugee camp Tabip JuIst OIKEHIIIB
397. | relief ZIOIIOMOT'a; Ha(3BUYaHaA JOIIOMOTa;
JIOTIOMOTa HYKJICHHAM
398. | relief society TOBapHCTBO JOIIOMOTH; TOBAPHCTBO
MHJIOCEPsI
399. | reparation penapartis; BiIIKOyBaHHs; KOMICHCAITIS
400. | reprisal penpecaris
401. | respect for international JOTPUMaHHS MI>XHAPOIHOTO I'yMaHITapHOI'O
humanitarian law paBa
402. | Responsibility to Protect (R2P, | BignoBimanbHiCTh 3a 3aXHCT
RtoP)
403. | restorative justice BiJTHOBHE MPABOCY A5
404. | rights-based messaging MIIX1J1, 110 0a3y€e€Thes Ha IpaBax JI0JUHU
405. | right of access IPaBO JOCTYIY
406. | right of humanitarian initiative | mpaBo rymaHiTapHoi iHilliaTUBH
407. | risk assessment OIliIHKA PU3HUKIB
408. | rogue state nepkaBa, ika He BU3HA€ MIKHAPOTHUX
HOPM; HEHaJ1iiHa JieprKaBa; eKCTPEMICTChKa
JepKaBa; Aep KaBa-13rou
409. | Rome Statute of the Pumchbkuii cratyT Mi>xkHapoIHOTO
International Criminal Court KPUMIHAJIBHOTO CYY
410. | rule of law BEPXOBEHCTBO MMpaBa; 3aKOHHICThH
411. | ruse of war BiliCbKOBA XUTPICTh
412. | sabotage JMBEpCisi; caboTax
413. | saboteur JIMBEPCAHT
414. | safe haven MPUTYJIOK; CXOBUIIIE, IO HATAETHCS
O1KEHIISIM 3 pallOHY BOEHHUX [I1H; 30Ha
0e3nexu
415. | safe-conduct rapaHTis Oe3MeKu; rapaHTis
HEJIOTOPKAHHOCTI; OXOPOHHA rpamMoTa
416. | safety Oesreka
417. | sanction CaHKIIis
418. | sanction, disciplinary JUCITUTUTIHAPHA CAHKIiS;, TUCITUTUTIHAPHE
TIOKapaHHsI
419. | sanction, economic €KOHOMIYHA CAHKI[IS
420. | sanction, penal KapaJibHa CaHKIIisl; KpUMiHAJIbHA CAHKIIS
421. | sanction, smart LUIbOBA CAHKIIIS
422. | Security Council of the United | Paga Besneku Opranizariii O0'eqHaHuX

Nations

Hamit
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423. | seizure 3aXOIUICHHSI
424. | self-defense CaMO03axHCT; CaMO00OpOHa
425. | sentry BApTa; BApTOBHIL; KapayJl; OXOPOHHA
cimyxk0a
426. | shell CHapsIT
427. | shelling o0cTpin
428. | shelter IPUTYJIOK; CXOBHIIE
429. | shipwrecked oco0w, AKi 3a3HaJIM KOopabenpHO1 aBapii
430. | siege oOJiora; 6iokana
431. | small arms and light weapons CTpijienbKa 30post Ta JIerki 030pOEHHS
(SALW)
432. | soldier COJIJIaT; BIHCHKOBOCTYKOOBEIh
433. | sovereignty CYBEpEHITET
434. | special rapporteur CHeIIaTbHUM OMOBIgaY (HAPHUKIIA,
Crneniansauit qonosigay OOH 3 npaB
JIFOIMHU)
435. | specialized agencies of the crienianizoBaHi ycranosu Oprasizaitii
United Nations O0'eqnannx Harit
436. | speak up policy HOJIITHKA 3a0X0UYCHHS TIEPCOHATY
MOBIJOMJISITH IIPO NOPYIIEHHS/BUNIAAKU
HACHJIbCTBA
437. | spy IIIUTYH; Ja3yTYUK
438. | starvation TOJION
439. | state of emergency HaJ3BUYANHUN CTaH
440. | state of siege CTaH 00JIOTH
441. | state of war CTaH BiiiHU
442. | state responsibility MIKHApOJHA BIAMOBIIAJIBHICTh JIEpKaB
443. | state secret JIep’KaBHA TAEMHUIIS
444. | state sovereignty JICpKaBHHI CYBEPEHITET
445. | stateless person ocoba 0e3 rpoMajITHCTBA
446. | Status of Forces Agreement VYroaa npo craryc 30pOoHHUX CHIT
(SOFA)
447, | stigma CTUTMa; TaBPO raHLOM; COlliaTbHE
BIITOPTHEHHSI
448. | stigmatization CTUIMaTH3aIlis; COIIaIBLHO-TICUXO0I0T1YHA
JTMCKPHUMIHAITIS; TPOMAJCBKHI OCYT
449. | surrender KaIli TSI
450. | survivor oTepITiJia ocoda
451. | survivor-centered approach iXi]1, OPI€EHTOBAHMIA HA MOTEPITIINX
452. | suspension of hostilities TUMYacOBE MPHU3YITUHCHHS BIICBKOBUX il
453. | temporary ceasefire TUMYaCcOBE MPUMTUHEHHS BOTHIO; THUMYACOBE
nepemMup's
454. | temporary protection TUMYaCOBUM 3aXHCT
455. | terror TEpOp
456. | terrorism TEPOPU3M
457. | theatre of war TeaTp BOEHHUX i
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458. | torture KaTyBaHHS; TOPTYPH

459. | total war TOTaJIbHA BIHA; 3arajbHa BiiHA

460. | trafficking in persons TOPTIBJIS JTIOIBMHU

461. | trauma TpaBMa (TICUXOJIOTIYHA)

462. | treachery BIpOJIOMCTBO; 3paja

463. | truce nepemMup’s

464. | truce enforcement HaTIJISI1 32 BUKOHAHHSM YMOB TIEpeMup’ st

465. | unaccompanied minors HEMOBHOJIITHI 0€3 CYIPOBOJIY IOPOCIUX

466. | unexploded ordnance (UXO) Ooenpunacu, 1o He PO3ipBaIUCs

467. | United Nations (UN) Opramnizamis O6’egunanux Hariii (OOH)

468. | United Nations Development [Tporpama po3Butky Opranizariii
Program (UNDP) O6'eqnanux Hamiii (ITPOOH)

469. | United Nations High VYnpasninas Bepxosraoro komicapa OOH 3
Commissioner for Human MIpaB JIOAMHA
Rights (UNHCHR)

470. | United Nations High VYmpasniaas BepxoBroro komicapa OOH y
Commissioner for Refugees crpasax OixeHuiB (YBKB OOH)
(UNHCR)

471. | United Nations Institute for IacTutyt Opranizanii O6'eqnannx Harriit 3
Disarmament Research JOCITIIPKEHHSI IPOOJIEM pO330POEHHS
(UNIDIR)

472. | United Nations Mine Action Cnyx6a OOH 3 po3minyBaHHS
Service (UNMAS)

473. | Universal Declaration of 3aranpHa JieKJIapallis mpas JIFOAUHA
Human Rights (UDHR)

474. | universal jurisdiction yHIBEpCcaJIbHA IOPUCAMKITIS

475. | violence HACHJICTBO

476. | voluntary enlistment JO0OPOBUIbHUI BCTYI Ha BIHCHKOBY CIIYKOY

477. | volunteer BOJIOHTED; T0OPOBOJICITH

478. | vulnerability Bpa3JIMBICTh

479. | vulnerable groups ypa3IuBi TPYITU HACETICHHS

480. | wanton violence aKTH HEBMOTHBOBAHOTO HACHJIbCTBA

481. | war aims L1l BIMHU

482. | war correspondent BIICbKOBHI KOPECIIOHJIEHT

483. | war crime BOCHHHM 3JI0YHH

484. | war declaration OTOJIOIIEHHSI BIHHU

485. | war of attrition BiliHa HA BUCHAXCHHS

486. | war of national liberation HalllOHAJIbHO-BU3BOJIbHA BiliHA

487. | war on terror (WOT) 0opoTh0a / BiliHa 3 TEPOPU3MOM

488. | warship BiiChKOBHI KOpalenb

489. | weapon 30post; 030po€eHHs

490. | weapons of mass destruction 30p0osi MACOBOTO YPaKEHHSI

491. | welfare 100po0yT; Oraromoydust

492. | witness CBIJIOK; OYTH CBIJIKOM

493. | wounded and sick HIOpaHeH1 Ta XBOpi

494. | World Food Program (WFP) BcecsiTas npogoBoibua nporpama (BIIIT)
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495. | World Health Organization BcecBiTHs opraHizaiiis OXOpOHH 310pOB'st
(WHO) (BOO3)

496. | wrongdoer MTPABOMOPYITHUK

497. | zero tolerance HYJIbOBA TOJIEPAHTHICTh; a0COTIOTHA
HETEPIUMICTh

498. | zero tolerance policy MOJIITHKA HYJIHOBOI TOJICPAHTHOCTI;
MOJIITHKA a0COJIFOTHOT HETEPITUMOCTI

499. | zone, combat 30Ha 00OBHX Hilt

500. | zone, contact paiioH 3iTKHEHHS; GPOHT
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CTYPKTYPHI OCOB/IMBOCTI TA MOJIEJII TBOPEHHS
AHI'VTOMOBHHUX TEPMIHOOJHUHHIb
MIZKHAPO/IHOI'O 'YMAHITAPHOI'O ITPABA

IIpuxoabko Anarouiii Mukoaaiiosuy,

JIOKTOp (pUIONONTYHHX HaykK, npodiecop,

npodecop kadeapH Teopii Ta NPAKTHKH NEPEKIaLy,
HauioHansHuii YHIBEpCHTET «3anopisbka NOMTEXHIKa

Jlicua Kcenist Oaexcanapisua,
3a00yBau OC «Marictp» ryMaHiTapHoro Gakyiasrery,
Harjionansauii yHiBepeHTeT «3anopisbka NOMITEXHIKAY,

Y cydacHOMY CBITI CHOCTEPITA€ThCA 3arocTpeHHs NpollieMH BHHMKHCHHA
30poifHHX KOHQIIKTIB MDK JIcpAKaBaMH, a TAaKOXK 3arpo3a TCPOPUCTHYHHX AKTIB.
Po3s’s3anHs tiel npodaemu norpebye Ha nHie yqacTi OesnocepeJHBO apMii Ta IHIHX
CHJIOBHX CTPYKTYp., afi¢ il NpeACTaBHUKIB Ypsady, AHIJIOMATHYHHUX KOPIYCIB,
MUKHApPOAHMX 1 MICHEBHX COLIAJLHHX, HAYKOBHX Ta YMaHITApPHHUX OpraHizauiii.
OcoBIHBOCTI MIKKYJIBTYPHOT Ta MDKMOBHOI KOMYHIKallii, McTa SIKOT — 3aXHCTHTH
JKHTTA Ta TIHICTS JHOACH, MocTpak/JanuX Bij 30poiHHX KOH(IIKTIB Ta HACHILCTBA,
BHMAraloTh 3HaHHA Ta JOTPHMAHHS HOPM MIKHAPOJHOTO I'YMaHITapHOro npasa, fK i
3HAHHA KYJIBTYPHHX, peliriiiHiX Ta eTHIMHHX 0co0IMBOCTEl KozkHOT Hauii. Came Tomy
nepe]l cydacHHMH MOBO3HaBLAMH noctae npodiieMa yHiiKauil TepMiHONOrii wiei
rajnysi.

Kpim Toro, crpiMkiii TexHonoriunuii nporpec, 1o Mu iforo cnocrepiraemo y XXI
CTONITTI, AKTHBHHII PO3BUTOK KIOCPHCTHKH Ta CHCTEM aBTOMATH3alil, a TaKoXK
po3podka Ta BHKOPHCTAHHS HOBHX BHJIB 030pO€HHA, MPHU3BIB JI0 MOSBH HOBHX
TEPMIHIB Ta MOHATH, WO, CBOECKO Yeprolo, nepeadavuae HeoOXAHICTD IX yHIdikauil Ta
HPOBE/ICHHA MIHIBICTHYHOTO aHATI3Y.

JUis Hamoro JOCHKCHHA BaA/IHBHMH € NHTaHHA, K1 NOB A3aHI 3 TaKHMH
HOHATTAMH, SK-OT: TCPMiH, TEPMIHOIOTIs, TEPMIHOCHCTEMA, MiaAMoBa alo MoBa Ui
criemianbHux uulel (anra.: language for specific purposes — LSP), a takoxk
3aKOHOMIDHOCTI  YTBOPCHHS TCPMIiHIB, SKHMH TNOCIYTOBYETBCA MIDKHAPOJHE
r'YMaHiTapHe NpaBo, 0COOIHBOCTI IXHBOT CTPYKTYPH T4 CEMaHTHKH.

Mertolo HaloOro JOCHIKCHHS € BH3HAUCHHA CTPYKTYPHMX ocobnuBocTeii
AHITIOMOBHHX TEPMIHOOAMHHIIE MIKHApPOJHOTO I'YMaHITApHOTO Mpasa Ta MoJen iX
TBOpeHHs. 3rigHo 3 kiacHikauieto X. Carepa [1, c. 72, 76], TepMiHOOAHHHII 3a
CBOEKO CTPYKTYPOIO NOAUISIOTECS HA NMPOCTI (OJHOKOMIIOHCHTHI), SIKI YTBOPIOIOTHCH
HLISEXOM JiepHBauii, To6TO adikcawi, LUIAXOM NEPEOCMHUCIICHHA
3arajlbHOJITEPATYPHOTO €10Ba 200 1HIIOrO TEPMIHY, a TAKOXK 3aM03HUYCHHS TCPMIHY 3
IHIIOT TEPMIHOCHCTEMH, Ta KOHBEPCIT; CKIa/iHI (JJBOKOMIIOHCHTH1), SIKI YTBOPIOIOTHCS
HUIAXOM CKJIAJaHHs CHiB YH IX OCHOB 1 € LUIBHOO(OPMIICHHMH; TEPMIHOCHOIYKH
(GaraTOKOMIOHCHTHI), SK1 (POPMYIOTECS LUIAXOM [O€{HAHHSA JABOX 1 OL/IbILIC €ICMEHTIB
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1 € Hapi3HOOOPMICHHMH, ajle ceMaHTH4HO uitichnMy. Haykosens Takox BHALIsE
TCPMIHH, INO YTBOPIOKThCA LulsxoM albpesialii Ta ckopoveHHs. Ha jaymky
YKpaiHCBKHX MOBO3HABLIIB, YTBOPCHHS aHITIOMOBHHX TEPMIHOOAMHHUILL 31HCHIOETBCA
HAaCTyNHUMH  criocobamu:  MopdonoriyauM  (adikcauis),  MopdoloriaHo-
CHHTAKCHYHMM  (KOHBEpCifl), CHHTAKCHYHMM  (TCPMIHH-CIOBOCIHONYYCHHA) Ta
CeMaHTHYHHM (ceMaHTHYHa AepuBalis) [2, . 61].

[MpoaHanizyBaBUIn CTPYKTYPHI 0CcOOAHBOCTI JIOpaHHX TCPMIHIB MIXKHAPOIHOIO
I'YMaHITapHOTO MpaBa, MH MOKEMO BHALIHTH OJHOKOMIIOHCHTHI, JIBOKOMIIOHEHTHI Ta
OaratokoMnoHeHTHI. OJIHOKOMIIOHCHTHI TEMIHOOANHULI NOAUISIOTLCS Ha:

- mpocTi (HenoxijHi): war (BiiiHa), pact (naxr), spy (nuryH), right (npaso);

- fAcpuBary (adikcallbHI TCPMIHOOAHHLI), fKI, B CBOIO 4Yepry, NOAUISIOTLCS Ha
TCPMIHH, YTBOpeHi cydikcanbHuM  cnocoboMm: peacekeeping (MupoTBOpUa
JISTBHICTE/MHPOTBOPYI  3YCHILIL), annexation (aHEKCI, 3aXOIUICHHS), Survivor
(noctpaxana ocoda): npedikcauieto: demobilization (aemobunizawis), displacement
(nepemitenns), unexploded (Takuii, Wo He posipBagcs), retreat (BiAXiA. BIACTYII).

CxknaaHi  TEPMIHONOIIYHI  OJMHII  MUKHApOJHOIO TIYMaHITApHOro Inpasa
HOAUIAIOTECS Ha:

- JIBOKOMIIOHCHTHI: warship (BilicbkoBuil kopabens), civil defense (uHBLIBHA
obopoHa), humanitarian emergency (rymaditapHa kpusa/karacrpoda). capacity
building (NiABHILIEHHS CIPOMOKHOCTEH);

- OaratokoMmroneHTHI: internally displaced persons (BHYTPIIHBO MEPEMIIICHI
ocobu), behavior change communication (KOMyHIKallisl 3 METOK 3MIHH TIOBCIHKH),
Child Safeguarding Policy (nonituka 3axucry Aireit), National Red Cross Society
(Hauionansre Tosapuctso Yepsonoro Xpecra), Protection from Sexual Exploitation,
Abuse and Sexual Harassment (3aXUcT BIJl ceKCYaIbHOT eKCILTYaTallli, HACHIILCTBA Ta
JIOMaraHs):

- abpeeiarypu: GBV  (Gender-Based Violence — renjgepHo 3ymosieHe
HacunectBo, I'3H), PSEA (Protection from Sexual Exploitation and Abuse — 3axucr
BIJI CeKCyallbHOT ekcrulyaranii ta Hacuiasersa), UN 1945 (Charter of the United
Nations — San Francisco, 26 June 1945 — Craryr Opranizauii O6'eqnannx Hamiit —
Can-®panuucko, 26 uepsus 1945 poky).

AHa/i3 aHITIOMOBHOT TEPMIHOCHCTEMH MUKHAPOJHOIO IYMaHITApPHOro [pasa
MOKA3aB, 1O B Hiil NPCBAMIOIOTH CKJIAACH] CKJIAIH] JBOKOMIOHCHTHI TEPMIHH, SKI
YTBOPIOKOTLCS 32 HACTYNHUMH MOJICISIMH:

- Adj + N: chemical weapon (ximiuna 36pos), nuclear threat (afepHa 3arposa),
humanitarian emergency (rymatitapHa kpusa/katacrpoda);

- N + N: asylum seeker (0coba, sika NPOCHTL IPUTYIKY), action plan (nnan auit),
case worker (comia/IbHUIT NpaliBHAK):

- N + of + N: balance of power (6ananc cun), Code of Conduct (Koaekc
NoBeMHKH), clash of civilizations (31 TKHCHHS LMBLI3aLIH)

- Plor PIl + N: peacekeeping operation (MupoTBOpYa onepallis), coping capacity
(31aTHICTE 10 NOJONAHHSA TpyAHowiB/ananTauil), forced displacement (npumycose
nepeMilieHHs), armed forces (30poitHi ciim).

95



PHILOLOGY
SCIENTISTS AND MODERN THEORETICAL IDEAS

Omke, AHITIOMOBHI TEPMIHOOAMHHII MIXHAPOJAHOIO TIYMAaHITAPHOIO Mpasa
NOJUIAIOTECA 32 CBOE CIPYKTYPOK Ha OJIHOKOMIIOHCHTHI, JBOKOMIOHCHTHI Ta
0araTOKOMITOHCHTHI, a 1X YTBOpPeHHA 3/1e0uibinoro BiAdyBaeThes MOpQOIOriTHUM Ta
CHHTaKCHYHHM criocoboM. BifsHaunMo, 1o uis Mop(olIoriqHoro crnocody YTBOPEHHA
[pOaHANI30BAHHX TCPMIHIB HalOLILII NPOAYKTHBHAMY € cydikcH -ing, -tion 1a -er/-
or ta npepikcH de-, dis-, un-. B jgocayukyBaHoMy Kopryci NpeBaliolTh
JIBOKOMIIOHCHTHI TEPMIHI, Cepe/i MOJCIEH YTBOPEHHS AKHX HaHOUIbII MOIMPEHIMH €
HactynHi: Adj + N. N+ N, N +of + N ta Pl or PII + N.
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